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D M
AEMILIAE BOER

IN ASTEIS AMICAE

PRAEFATIO

Anthologiarum librorum novem a Vettio Valente anno fere 175 com-
pletorum1) traditio saeculo quinto incepta quam « appellamus2) corpus
lacerosum Graecum nobis tradidit; aliud corpus nunc dispersum inter-
polatumque cuius origo de versione Pahlavica3) pendet Arabicum4)
existit. hoc in volumine autem sola α traditio continetur, quoniam frag-
menta Arabica una cum translationibus Latinis, Byzantinis Hebraeis-
que Dorothei Rhetoriique fragmentis mediaevalibus coniuncta melius
tractabuntur.

Traditionis α aetas quidem genituris viri ignoti 9 die lanuarii anno 431
nati (Add. 116 —37; thema 123), de quo praedictio vitae 73 annorum non
erat confirmata, et Imperatoris Valentiniani tertii 2 die lulii anno 419
nati atque 16 die Martii anno 455 caesi (Add. I 38 —49; thema 122) inter
annos 455 et 504 esse probatur5); earn iam saeculo septimo laceratam
fuisse App. III indicat. sed saeculo tertio iam Imperatorum usque ad
Philippum (244 — 249) catalogue extensus est (I 17). multae quidem in-
veniuntur interpolationes, lacunae atque transpositions in traditione a;
utrum ab Valente ipso an interpolator saeculi tertii medii an redactore
saeculi quinti exeuntis an duobus aut omnibus factae sint non constat.
alibi de istis al sque quaestionibus disputabo, hie tantum de Valen-
tis temporibus, cuius genitura, ut opinor, thema 83 (8 die Feb. 120),
exemplum probatissimum, conceptioque thema 81 (13 die Maii 119)
est.

Liber primus octo hominum themata includit, quorum primus (7)

1) O. Neugebauer, The Chronology of Vettius Valens' Anthologiae, Harv. Theol.
Rev. 47, 1954, 65-67, et infra.

2) D. Pingree, The Byzantine Tradition of Vettius Valens' Anthologies, Harv.
Ukr. Stud. 7, 1983, 532-541.

3) C. A. Nallino, Tracce di opere greche giunte agli Arabi per trafila pehlevica,
A Volume of Oriental Studies Presented to Professor E. G. Browne, Cambridge
1922, 345-363; conf. etiam Dor. IV 1, 15 atque V 5, 15.

4) F. Sezgin, Geschichte des arabischen Schrifttums VII, Leiden 1979, 38—41.
5) Fortasse idem est auctor astrologus ex cuius opere vir doctus Byzantinus saec.

X ex. (Demophilus?) themata virorum annis 401 (G. H. 132-135), 428 (G. H.
138-140), 482 (G. H. 146), 488 (G. H. 150-152), 516 (G. H. 157-158) natorum
extraxit.
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anno 62 et ultimus (98) anno 127 nati sunt, et unus (58) usque ad annum
161 vixit; liber secundus quadraginta1), quorum primus (2) anno 50
ultimusque (95) anno 123 sunt nati, et unus (79) usque ad annum 155
vixit; liber tertius quattuordecim, quorum primus (16) anno 74 et ulti-
mus (108) anno 135 sunt nati, et unus (44) usque ad annum 169 vixit;
liber quartus quattuor, quorum primus (19) anno 75 atque ultimus (115)
anno 152 nati sunt; liber quintus duodeviginti (et duo — l et 12 — annis
37 et 68 natorum e commentariis in Critodemi opus sunt extracta),
quorum primus (36) anno 92 et ultimus (116) anno 153 sunt nati, et tres
(50,54,71) usque ad annum 158 vixerunt; liber sextus unum (103)
cuiusdam anno 132 nati (investigatio — futuri certe — ad annum 184
pertinet); liber Septimus duodetriginta, quorum primus (17) anno 74 et
ultimus (121) anno 173 nati sunt, et duo (120, 121) usque ad annum 173
vixerunt; liber octavus viginti sex (et unum — 5 — e commentariis
in Critodemi opus extractum), quorum primus (3) anno 54 ultimusque
(117) anno 157 sunt nati, et unus (45) usque ad annum 167 vixit; at-
que liber nonus unum tantum (79) cuiusdam anno 118 nati. ex his ap-
paret Valentem, quamquam nonnulla themata e commentariis in Cri-
todemi opus aliisque fontibus hausit, plurima inter annos 139 et 173
congregavisse.

1) Quorum unum (8) 13 die Maii 63 genitum esse mihi apparet, non 18 die Maii 95
ut G. H. auctoribus placet, illo die longitudin.es planetarum sic erant:

planeta in textu ex computatione
Saturnus in Cancro 26° Cancri
lupiter in Capricorno 7° Capricorni
Mars in Cancro 22° Geminorum
Sol in Tauro 20° Tauri
Venus in Cancro 5° Cancri
Mercurius in Tauro 27° Arietis
Luna in Ariete 10° Arietis

altera autem genitura (14) 26 die lulii 70 occurrit, non 10 die Augusti 188 ut G.H.
determinavit. longitudines planetarum 26 die lul. 70 erant:
planeta in textu ex computatione
Saturnus in Libra 21° Librae
lupiter in Leone 13° Leonis
Mars in Geminis 15° Geminorum
Sol in Leone 1° Leonis
Venus in Cancro 11° Cancri
Mercurius in Leone 26° Leonis
Luna in Leone 7° Leonis

VI
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Tabula ad thematum ultimos annos illustrandos

ultimus annus themata libri

114(?) 66 VIII
127 3,52 VIII
133 65 V
139 100 III
142 47 VII
143 17,67 II, III, VII
144 16, 19 III, IV, VIII
145 110 VIII
147 72 III
150 13,27 VIII
151 21 VIII
152 23,80, 102, 114 III, VIII
153 11,51,70,87 II, VII, VIII
154 18, 25, 46, 57, 68, 98, 99 I, II, III, V, VII, VIII
155 73,79,94, 104 II, V, VII, VIII
156 69,84,97 V, VIII
157 22, 59, 61, 63, 76, 89, 109, 112, 116 V, VII, VIII
158 50, 54, 62, 71, 117 V, VII, VIII
159 93, 101 VII
160 56,85 VII
161 58,96, 106, 118 I, III, VII
162 65,86 VII
163 113 VIII
164 60 VII
165 105,111 VII, VIII
166 91 VII
167 45 VIII
168 43,108,119 III, VII
169 44 III
172 92 VII
173 120,121 VII
[184] 103 VI

DE C O D I C I B V S T R A D I T I O N I S α

Marcianus graecus 3141), ff. 286, saec. XIV in. descriptus post varia Μ
opera praesertim Ptolemaei astrologica astronomicaque initium habet
Valentis Anthologiarum sine titulo in ff. 256 — 286:

ff. 256-264 = I 1, 1 - 15, 9
ff. 264-266 = I 7, 1 - I 15, 16
ff. 266-284 = I 16, 1 - II 20, 7
ff. 284-286 = II 23, 1 - II 28, 4.

1)CCAG2;2.

VII
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capita I 6 et II 21—22 atque I 15,17—27 librarius codicis M sua sponte omisit,
et I 18, 71—80 alio ex fonte addidit. hie codex anno 1468 in bibliotheca Cardinalis
Bessarionis fuit.1)

m lam saec. XIV certe e codice M descriptus est Laurentianus 28, 202), ff. 267; folia
258 — 265" Valentis I 1, 1 — 12, 90 continent, quae capitulum de bisexto anno
mundi 6831 (anno Domini 1323) scriptum sequitur. hie fuit olim Laurentii de Medicis
repertus inter libros comitis lohannis Mirandulani, ut in prima pagina notatur.

n Saec. XIV ex. aut XV in. Neapolitanus III. C. 203), ff. 243, etiam e codice M
descriptus est; ff. 202 — 243 cum Valentis operis capitulis in M servatis congruunt.
et m et n dum M in Oriente manebat sunt scripti.

Bhosus Venetiis autem 27 die mensis Maii anno 1491 exaratus est ab lohanne Rhoso,
scriptore Bessarionis4·), Laurentianus 86, 185), ff. 19, ut colophon nos docet:
Μετεγράφησαν και ταύτα ούεναιτίαις παρ' έμοϋ Ιωάννου πρεσβυτέρου ρώσου του
κρητός χιλιοστω τετρακοσιοστω ένενηκοστω πρώτω μηνός μαίου εικοστή έβδόμγ). e
Valentis opere habet:

ff. 1-17V =11,1 -13,61
f. 18 =111,1-3
ff. 18-18V = I 13,1-15

sed non e codice M tantum excerpta sua Rhosus exscripsit; admixta sunt addita-
menta e Theophilo, Rhetorio aliisque hausta. ad textum constituendum non habet
pretium quod et Cumont6) et H bner7) finxerunt; coniecturae autem aliquae a
Rhoso ipso confectae validiores videntur.

In sequenti saeculo duo apographa e codice M emanabant; unum Scorialensis Ι. Φ.
s 58) ff. l —116 (ff. 75 —115 opus Valentis continent) cuius transcriptionem die

astrologica alia

1500

1600

1) L. Labowsky, Bessarion's Library and the Biblioteca Marciana, Roma 1979,
167.

2) CCAG 1; 3-4; cf. CCAG 4; 179.
3) CCAG 4; 65-66.
4) E. Mioni, Bessarione scriba e alcuni suoi collaboratore, in: Miscellanea marciana

di studi bessarionei, Padova 1976, 263-318, praes. 302-304.
5) CCAG 4; 77-78.
6) CCAG 4; 179.
7) W. H bner, Die Eigenschaften der Tierkreiszeichen in der Antike, Wiesbaden

1982, 398.
8) CCAG 11,1; 51-106.
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25 mensis Aprilis anno 1543 Petrus Carnabaces finivit, alterum ff. 26 — 51 Vaticani f
Palatini graeci 3121) a Bernardo Feliciano, ut Weinstock censuit, exarata. hos duos
codices non examinavi nee recensionem capitum I 3 et I 11 ad eandem traditionem
pertinentem quae in pp. 487—495 Oxoniensis Cromwelliani 122), saec. XVI, et in 0
ff. 1 — 4V Parisini graeci 25093), saec. XV, servatur. paginae codicis 0 e foliis codicis p p
descriptae sunt.

Omnes illi libri ergo a M pendent; nunc ad alium ramum transeamus,
cuius caput est Vaticanus graecus 1914), ff. 397. hie codex pretiosissimus, V
ut ab eruditissimo viro Alexandra Turyn demonstratum est, tribus ex
codicibus anno ca. 1302 Constantinopoli consutus est a librario R de-
nominato, qui nunc Gregorius Chioniades5) cognoscitur. primum codicem
(ff. 2 — 172), saec. XIII ex. a quinque scribis exaratum, astronomus qui
longitudines Sous Lunaeque 14 die mensis Aprilis anno 1298 computavit
possidebat; et hie Gregorius Chioniades fuisse videtur. iste liber olim ex
29 quaternionibus constabat, e quibus quaterniones 14 — 17 (aut 18) Va-
lentis Anthologias continebant. nunc restant:

14: f. 89 = I 5, 1 - I 17, 22 et I 21, 41-1 22, tit.
sex folia perierunt
f. 96 = II 37, 39 - II 41, 3

15: unum folium periit
ff. 90-95 = III 3, 7 - IV 25, 2
unum folium periit

16: ff. 97-104 = V 2, 10 - VIII 3, 9
17: f. 105 = VIII 3, 9 - VIII 5, 45

sex folia perierunt
f. 106 = Add. I 1 - V 38

18: f. 107 = Add. VI 1 - VII 94.
non est certum Add. VI et VII ad Valentis Additamenta pertinere.

Totus autem quaternionum 14 — 18 textus, foliis nunc perditis inclusis,
paulo ante annum 1522 in codice S exscriptus est. e codicibus V et S
textum in codice V etiam turn integro lacunosum fuisse, et ex codicibus
VS et M codices M et V uno ex fönte, , derivatos esse demonstravimus.6)

1) CCAG5, 4; 72-99.
2) CCAG9, 1; 33-51.
3) CCAG8,4; 65-68.
4) CCAG 5, 2; 3-23 et A. Turyn, Codices Graeci Vaticani saeculis XIII et XIV

scripti annorumque notis instructi, in Civitate Vaticana 1964, 89 — 97.
5) D. Pingree, Gregory Chioniades and Palaeologan Astronomy, Dumbarton Oaks

Papers (DOP) 18, 1965, 133-160; The Astronomical School of John Abramius,
DOP 25,1971, 189-215; The Astronomical Works of Gregory Chioniades, I, Am-
sterdam 1985; L. G. Westerink, La profession de foi de Gregoire Chioniades, Rev.
fit. Byz. 38, 1980, 233-245.

6) Harv. Ukr. Stud. 7, 1983,532-535.
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principium codicis a, cuius pagina ca. 350, quaternio ca. 5600 verba con-
tinent, hoc modo constituimus:

quaternio 1 =11,1 — 1 4 , 48
quaternio 2 (4ff.) = I 5, 1 - I 15, 16 et I 16, 1 - I 17, 22
quaternio 3 = I 17, 22 - I 21, 41
quaterniones 4 — 5 = 1 21, 41 — II 27, 4.

quando codex β ex quo V fluxit exaratus est quaterniones l et 3 iam perditi erant.

Codex V Bibliothecam Vaticanam e dono Isidori Cardinalis Rutheni
(obiit 27 die Aprilis anno 1463) intravit, et in inventariis omnibus ab
anno 1475 usque ad annum 1545 compilatis notatus est1), in quibus co-
operimentum primo rubeum (1475), deinde pavonaceum (1481, 1518,
1533), deinde rubrum (1545) describitur. e quo 14 folia dirempta ali-
quaque alia transposita esse vel a librario ipso vel post transcriptionem
codicis S anno ca. 1520, sed ante recooperturam inter annos 1533 et 1545
factam videntur; terminum ante quern alium (saeculi XVI dimidio po-
steriorem) codex i, ut videbimus, praebet.

S Ut iam indicatum est, e codice V (if. 89 —ll l v ) descripti sunt Oxonienses Selde-
niani 22 [Arch. B. 19]2) et 20 [Arch. B. 17; = S"]3) (ff. 1-7), qui olim uno codice
foliorum 286 continebantur. nota libri initio inscripta sic se habet: Curavit hunc
librum describendum Christophorus Longolius precio octingentorum sestertiorum
nummum, hoc est vicenis aureis ducatis. Chr. Longueil (Longolius), advocatus Galli-
cus, 11 die Septembris anno 1522Padovae obiit; quando codicemS obtinuerit non
constat. sed anno 1556 ad bibliothecam famosam lohannis Dee (1527 —1608) Mort-
laci pertinebat4), et ante annum 1617 in possessionem lohannis Seldeni (1585 — 1654)
migravit.5) in codice S servata sunt:

ff. 1-2, 2b, et 3-4v = 15,1-117,22
ff. 4v-5, 5b, et 6-49 = I 21, 41 - III 6, 21
ff. 49V-54V vacua
ff. 55-176v = III 7,1 - IX 19, 31
ff. 177-186V = Add. I 1 - VII 94
f. l Sa = Add. VII 94.

1) R. Devreesse, Le fonds grec de la Bibliotheque Vaticane des origines a Paul V,
Citta del Vaticano 1965,42,60 (no. 362), 93 (no. 249), 130 (no. 252), 162 (VI supra 9),
199 (no. 285), 279 (VI 5), 323 (no. 124), 411 (no. 426).

2) CCAG 9,1; 74-75.
3) CCAG 9, 1; 74; cf. etiam H. 0. Coxe, Catalogue codicum graecorum Biblio-

thecae Bodleianae, Oxonii 1853, 596.
4) M. R. James, Lists of Manuscripts Formerly Owned by Dr. John Dee, Oxford

1921, 11 (no. 1).
5) F. Madan and H. H. E. Craster, A Summary Catalogue of Western Manu-

scripts, vol. 2, pt. 1, Oxford 1922, xvii (no. 3365); vide etiam descriptionem a Brian
Twyne confectam et in Oxoniensis Seldeniani Supra 79 pp. 266—269 servatam.

X
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Reliquiae Parisini suppl. graeci 330 B1), saec. XVI scripti, codicem V mox post i
transcriptionem codicis S mutilum fuisse et folia ordine confusa habuisse nos decent,
nam huius codicis folia superstitia habent:

quaternio 1 (periit)
quaternio 2 (ff. 3-10) = III 3, 14 - III 11, 15 (ff. 90-90V V)
quaterniones 3 et 4 (perierunt)
quaternio 5 (ff. 11-18) = IV 11, 11 - IV 15, tit. (ff. 93-94 V)
quaternio 6 (periit)
quaternio 7 (ff. 19-26) = IV 21, 3 - IV 25,2 et II 37, 39 - II 38,37

(ff. 95-96V)
quaterniones 8 et 9 (perierunt)
quaternio 10 (ff. 27-34) = V 2, 10 - V 6, 26 (ff. 97-98 V)
quaternionis 11 reliqua (ff. 35-36) = V 6, 66 - V 6, 103 (f. 98V V)
quaterniones 12 et 13 (ff. 37-52) = V 7, 28 - VI 7, 11 (ff. 99-101 V)
quaternio 14 (periit)
quaterniones 15 et 16 (ff. 53-68) = VII 3, 13 - VII 6, 210 (ff. 102-104 V)

Hunc codicem i iam mutilum saec. XVII transcripsit et ex apographo codicis V
altero supplevit Petrus Danielis Huetius (1630—1721), qui in mente habuit Valentis
editionem praeparare; cuius liber manuscriptus nunc eat Parisinus suppl. graecus j
330 A2), ff. 94, quern domui Societatis lesu Parisiis donavit anno 1692. Huetius
anno 1654 litteris cum lohanne Seldeno3), anno 1673 cum Henrico Oldenburg,
lohanne Wallis, Gottfredo Leibniz de codice S communicavit.4) duo specimina quae
recepit in Parisino suppl. graeco 883s) servantur: folia 19 — 25, a Thoma Gale anno k

1300

1400

1500

1600

1700 1

1800

c (pars)

(pars)

1) CCAG 8,1; 116-117.
2) CCAG 8,1; 115-116.
3) CCAG 9,2; 87.
4) A. R. and M. B. Hall, The Correspondence of Henry Oldenburg, vol. 9, Madi-

son 1973, 467, 491, 519, 525, 536, 538, 594, 655, 666; atque vol. 10, London 1975,
252 et 344.

5) CCAG 8,4; 89.

XI
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1673 transcripta, quae in ff. 1 — 5 S habentur, folia 28 — 40, alia manu exarata, quae
in ff. 1 —10 S continent.

Alios quidem codices ex V et S derivatos summatim recensemus. saec. XVI I
q 5 —12 e ff. 89—89V codicisV in Vaticani Palatini graeci 2641) foliis 3 — 15 transcrip-

Ham. sit aliquis. saec. XVII codicem V in Hamburgensi ms. philologico 94 in quarto2),
280 pp., transcripsit Henricus Lindenbrog (possidebat postea lohannes Albertus
Fabricius [1668-1736]). saec. XVI folia 1-7, 17-32, 51-55, 64-69, 115-119 e

c codice V, saec. XVII/XVIII folia 10-16, 33-50, 56-63, 70-114 Hauniensis
Fabriciani 713) exarata sunt. saec. XVII (anno ca. 1654) L. Meibomius (1630—1711)

1 nonnulla ex codice S in Leidensis Bibliothecae Publicae Graeci 16 C4) foliis 1 — 24
excerpsit. et saec. XVIII ex. index capitum codicis S in foliis 5 — 9 Gottingensis

g Philologi 85s) est scriptus.

500

600

1300

Nunc codicis tertii Byzantini e traditione α descendentis mentionem
ν faciamus. est Vaticanus graecus 10666), foliorum 175, qui ab eodem ramo

traditionis oe atque V derivatur.7) in isto codice mine exstant Valentis
operis haec fragmenta:

1) CCAG 5,4; 70-71.
2) CCAG 7; 78.
3) CCAG 9, 2; 104.
4) CCAG 9,2; 87.
5) CCAG 7; 77.
6) CCAG 5, 1; 74-79.
7) Confer etiam necessitudinem inter V (sed aliam certe partem) atque τ in

translatione Albumasaris De revolutionibus nativitatum Byzantina (ed. Pingree,
Lipsiae 1968, XIII).

XII



PRAEFATIO

ff. 14-16 = I 18, 6 - 118,70
ff. 26-32v = I 19, l - 120, 5
(nonnulla folia perierunt)
ff. 33-34 = I 20, 33 - I 20, 38
ff. 34-35 = IV 12, 1 - IV 12, 3.

e foliis 14-16 atque 34-35 sunt descripta saec. XV folia 24-25 et 27v-28 Matri-
tensis Bibliothecae Nationalis 4783.1) w

D E A P P E N D I C I B V S C O D I C I B V S Q V E E A R V M

Multa sunt opuscula Byzantina Vettio Valenti attributa; multa quo-
que sunt opuscula quae silentio verba Valentis incorporant; et multae
sunt citationes nostri auctoris in compendiis tractatibusque a Byzantinis
compositis inventae. in hoc volumine plura capitula primarum duarum
classium quae e traditione α pendent includuntur; alia vel dubia (ut ea in
CCAG 4; 146-149 et etiam fortasse in CCAG 8, 1; 161 -171; cf. quoque
CCAG 8, 1; 249) vel ex Arabico translata (ut CCAG 5, 3; 110-1182)
mihi videntur. citationes praesertim in syntagmatibus Rhetorio3) ascrip-
tis inveniuntur, quae propediem edere in animo habeo. quae restant
XXIII appendices, fere omnes in saeculis X, XI, atque XII compositae
ut opinor, codicibus sequentibus servantur.

Primo autem de App. VIII, quae capitulum I 23 Precepti Canonis
Ptolomei est anno ca. 535 Graeca ex lingua in Latinam translati4), pauca
dicere debeo. methodus astronomica huius capituli illae Valentis proxima
esse videtur, sed nee dissimilis est ea, exempli gratia, in P. Ryl. 27. certe
ergo non affirmare possumus Preceptum ex Anthologiis pendere. exem-
plum in App. VIII inventum ad annum 354 pertinet. editionem nostram
nondum perfectam citamus.

App. IX anno 936 scripta in sex libris manuscriptis invenitur quorum
quinque usus sum. horum antiquissimus Vaticanus graecus 184s), A
ff. 348, anno 1270 scriptus est6), qui nostrae editionis, in qua praeparanda
a discipulo mirando Alexandro Jones adiutus sum, fundamentum est;
App. IX in ff. 8 —9V habet, alter Vaticanus Rossianus 8977), ff. 95, saec. If

1) CCAG 11,2; 88-93.
2) D. Pingree, The Horoscope of Constantinople, in: Πείσματα, Wiesbaden 1977,

305-315, praes. 314.
3) D. Pingree, Antiochus and Rhetorius, CPh 72, 1977, 203-223.
4) D. Pingree, Boethius' Geometry and Astronomy, in: Boethius. His Life,

Thought and Influence, Oxford 1981, 155-161, praes. 159.
5) I. Mercati et P. Franchi de' Cavalieri, Codices Vaticani Graeci, vol. 1, Romae

1923, 210-212.
6) Vide notam in calce editionis: κατά δε το νυν ,ςψοη' έτος.
7) Ε. Gollob, Die griechische Literatur in den Handschriften der Rossiana in

Wien, Wien 1910, 93-101.
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XV est exaratus ex exemplar! anno 1305 transcripto1); anno 1508 vir
mathematicus Andreas Coner2) Venetiis possidebat; App. IX 15 — 91 in

J f f . 12 —14V codicis N invenitur. tertius codex Laurentianus 28, 143),
ff. 321, saec. XIV in schola lohannis Abramii4) transcriptus est; App. IX
in ff. 288V-289V e codice anno 1292 scripto 5) habetur, in ff. 303V-304
App. IV, XIV, V hoc ordine. hi tres codices ad unam eandemque classem
pertinent, alterius autem classis duo sunt codices inter se proxime nexi:

0 Oxoniensis Canoniciani graeci 416), saec. XIV et XV variis manibus
Q scripti, folia 90V —92, et Laurentiani 80, 237), saec. XV scripti, folia

23V —26. textus in ambobus in eodem loco abrumpitur, sed unum ab
altero non transcriptum esse certum est. sextum codicem et ultimum

a quern cognovimus, Parisini suppl. gr. 4648), saec. XIV exarati, folia
135 — 136 et 138, non inspeximus.

Compendiorum quinque cum Antiochi Rhetoriique nominibus conexo-
rum quattuor (II —V) aut excerpta aut citationes Valentis Anthologia-

D rum continent; etiam unus codex, saec. XV scriptus, Berolinensis graecua
1739), in ff. 144V —145V capitulum de naturis planetarum mutilum, for-
tasse e Rhetorii opere excerptum10), servat; hoc capitulum ex duobus
interpolatis libris expletum in App. II edidi.

Epitomae II et III Rhetorii in duobus praeclarissimis codicibus inve-
L niuntur: Laurentiano 28, 3411), codice ff. 170 saec. XI, atque Parisino
R graeco 242512), ff. 285 saec. XVexarato. duo capitula (App. Ill et VI) e

Valente excerpta in his libris manuscriptis cognovimus, quorum unum
(App. VI) in R tantum. App. Ill, quae easdem lacunas exhibet quas
traditio a, earn iam saec. VII exstitisse nos docet.

1) Vide notam ibid.: κατά το νυν ,ςωιγ' έτος.
2) Vide et G. Mercati, Note per la storia di alcune biblioteche romane nei secoli

XVI-XIX, Citt del Vaticano 1952, 131-146, et M. Clagett, Archimedes in the
Middle Ages, vol. 3, Philadelphia 1978, 525-538.

3) CCAG 1; 20 —37 et D. Pingree, Hephaestio, vol. 2, p. XV, ubi mentionem apo-
graphi Marciani graeci 336 fecimus.

4) D. Pingree, The Astrological School of John Abramius, DOP 25, 1971, 189-
215.

5) Vide ibid.: έως της νυν ε' Ινδικτιώνος του ,ζω' έτους
6) CCAG9, 1; 32-33.
7) CCAG l; 74.
8) Α. Tihon, Le calcul de la longitude de Venus d'apres un texte anonyme du

Vat. gr. 184, Bull. Inst. Hist. Beige de Rome 39, 1968, 51-82, praes. 52; vide
etiam A. Tihon, Le calcul de la longitude des planetes d'apres un texte anonyme du
Vat. Gr. 184, Bull. Inst. Hist. Beige de Rome 52, 1982, 5-29.

9) CCAG 7; 48-63.
10) D. Pingree, CPh 72, 1977, 220.
11) CCAG 1; 60-72.
12) CCAG 8,4; 22-42.
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Rhetorii epitoma IV etiam in duobus codicibus praesertim invenitur: B
Parisino graeco 25061), saec. XIV in., etMarciano graeco 3352), saec. XV H
transcripto. in B H codicum compendio „Rhetoriano" servantur:

ff. 46-46vB = f. 117V H: App. VII
ff. 76v-77 B = ff. 173-174 H: App. XVI.

App. VII etiam in Marciani graeci 3343), saec. XIV scripti, folio 82 et in C
Parisini graeci 24194), a Georgio Midiate anno fere 1461 exarati, folio 91V G
invenimus.

Codices C atque H, quorum uterque in bibliotheca Cardinalis Bessa-
rionis anno 1468 existebat5), etiam capitula quaedam e Valentis aliorum-
que astrologorum verbis confecta praebent, omnia ut puto ab eodem doc-
to Byzantino (fortasse Demophilo6) qui et codicum B H compendium
compilavit anno ca. 1000 scripta:

f. 146 C: App. XII
ff. 162-165 C = ff. 131V-135VH: App. XI
ff. 172-173V C = App. XIX
ff. 184-194 C = ff. 149V-16P H: App. I et X.

notandum est etiam paraphrasim Anubionis carminis7) qua „Demophi-
lus" usus est in codicis C foliis 173V-179 atque H foliis 140V-149V

servari.
Ultima „Rhetorii" epitoma quinta, saec. IX vel X ut opinor Constan-

tinopoli consuta8), nunc versione Latina eiusque translatione Gallica
solum nobis tradita est. iste Liber Hermetis in Harleiano 3731, saec. Har.
XIII scripto et in Bibliotheca Britannica servato, invenitur, e quo capi-
tula Valentiana edidi in App. XIII, XVIII atque XX; forma App. XX
traditioni α propinquior est quam ilia codicibus VS exhibita.

In codice Vindobonensi phil. gr. 1159), inter annos 1169 et 1241 scripto, W
App. XV (in foliis 24-25) atque XVII (in folio 143-143V) inveniuntur;
notandum est capitulum de Sirii exortu Constantino VII et Romano
imperantibus (919 — 944) compositum App. XVII sequi.10) alter codex

1) CCAG 8,1; 74-115 et D. Pingree, Albumasar, p. IX, et Heph., vol.2,
pp. V-VIII.

2) CCAG 2· 37 — 70
3) CCAG 2; 16-37 et D. Pingree, Heph., vol. 2, pp. VIII-XI.
4) CCAG 8, 1; 20-63 et D. Pingree, Heph., vol. 2, pp. XVI-XVII.
5) Labowsky 168 (nos. 265 et 267).
6) D. Pingree, CPh 72, 1977, 216.
7) Ed. D. Pingree, Dor. 344-367.
8) D. Pingree, CPh 72, 1977, 219-220.
9) CCAG 6; 16-28 et D. Pingree, Heph., vol. 1, p. XVI.
10) Ed. CCAG 6; 79-80.
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U Vindobonensis phil. gr. 1081), saec. XVI exaratus, App. XXI et XXII in
foliis 224 — 225 continet. in huius codicum manuscriptorum catalog! fine

X Vaticanum graecum 3812), saec. XIII ex. aut XIV in. scriptum, recen-
semus, in cuius f. 163V App. XXIII latet.

DE E D I T I O N I B V S

1. loachim Camerarius ex codice loannis Regiomontani nunc perdito Antholo-
giarum I 1 formam Rhosi recensionem sequentem in linguam Latinam transtulit
et in libello suo Astrologica nuncupate, Norimbergae 1532, in partis secundae pa-
ginis 48 — 53 publicavit. Regiomontanum istum codicem e Cardinalis Bessarionis
dono recepisse suspicor.

2. lohannes Seldenus capitula nonnulla e suo codice S in libris De diis Syris (1617)
et Marmora Arundelliana (1624) recepit atque de Valentis vita et libro manuscripto
S disseruit; hos libros in Seldeni Operum omnium vol. sec., Londini 1726, legi, ubi
Valentiana in col. 231-232, 233-235, 265-270 (De diis Syris) atque 1534-1538 et
1556 (Marmora Arundelliana) videas.

3. Cl. Salmasius in libro praeclarissimo De annis climactericis Lugduni Batavorum
1648 edito e codice S nonnulla Valentis verba excerpsit.

4. L. Meibomius, cuius manu codex l e S transcriptus est, olim in mente habuit
Anthologiarum editionem conficere, ut ex epistola Seldeni Londini 26 die lulii
anno 1654 data (Seldeni Operum omnium vol. sec., col. 1709—1710) probatur.

5. Petrus Danielis Huetius annis 1654 sequentibusque in animo habuit editionem
Anthologiarum praeparare; vide quae de codicibus i, j et k supra diximus. ad suum
codicem in Animadversionibus in Manilium (M. Fayus, M. Manila Astronomicon,
Parisiis 1679, 3-88), 83 alibique refert.

6. Gulielmus Roether Valentis operis I 5 — 7 e codice 1 in libro Joannis Laurentii
Philadelpheni Lydi De mensibus quae extant excerpta titulato, Lipsiae et Darm-
stadii 1827, 335-339, edidit.

7. Arthur Ludwich e codice L App. Ill in libro Maximi et Ammonis Carminum
de actionum auspiciis reliquiae nuncupate, Lipsiae 1877, 112 — 119, edidit.

8. E. Riess, Nechepsonis etPetosiridis Fragmenta magica,Philologus Supplement-
band 6, 1892, 325-394, plura e codicibus V et Ham. edidit:

Fr. 18 = III 7, 1-15
Fr. 19 = III 11,2-4
Fr. 20 = V4, 1-3
Fr. 21 = VII 6, 1-26; 35; 117-127; 161-163; 193-214
Fr. 22 = II 39, 4
Fr. 23 = 1118,1; 5; 7; 12; 14
Fr. 24 = 1141,2-3.

9. Ernestus Maass in libro suo Aratea nominato, Berlin 1892, 140, App. XXIII
e codice X publicavit.

10. Gulielmus Kroll e codice S IX 1, 1-8 edidit in CCAG 1; 79-80 anno 1898.
11. Idem Kroll in CCAG 2; 83 — 121 anno 1900, Francisco Cumont adiuvante,

e codice M I 1, 1 - I 2, 90; I 17, 1 - I 19, 2; I 20, 1 - I 21, 10 et excerpta libri
secundi brevia edidit, et in eiusdem voluminis pp. 160 — 180 App. I e codice C.

12. Anno 1903 Dominicus Bassi et Aemilius Martini in CCAG 4; 174 — 178 e co-
dice n 119,1—25 atque lectiones varias ad 11,1 —12, 90 pertinentes publicaverunt;

1) CCAG 6; 1-16.
2) R. Devreesse, Codices Vaticani Graeci, Vol. 2, Civitas Vaticana 1937, 75 — 76.
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in eiusdem voluminis pp. 179—182 e codice Laurentiano ab lohanne Rhoso scripto
Cumont I 2, 49-56 edidit.

13. G. Kroll anno 1906 in CCAG 5, 2 multa excerpta et e codice V et e codice S
edidit:

29-31 = V 6, 4-22 ex V
32-33 = V 8, 109-117 ex V
33-35 = VI 1,1-19 ex V
35-36 = VI 2, 20-26 ex V
36-38 = VI 3, 1 - VI 4, 11 ex V
38-39 = VI 8, l-5exV
39-40 = VI 8, 15-22 ex V
40-42 = VI 9, 7 - VII 1, 4 ex V
42-45 = VII 3, 44 - VII 4, 30 ex V
45-48 = VIII 5, 14-45 ex V
48-50 = IX 1,1-19 ex S
50-52 = IX 12,13-31 ex S
52-53 = Add. V 28-38 ex V
53-71 = 114, l-II 18,8 ex MS
71 = II 29,1-3 ex S
72-74 = II 35, l-II 36, 25 ex S
75-117 = IV 1, 1 - IV 30, 25 ex VS
117-120 = VI 5, 1 - VI 6, 31 ex V
120-121 = Add. V 1-32 ex V
121-126 = 1X9, 1-53 ex S
127-129 = IX 12,1-16 ex S.

14. Kroll Anthologiarum traditionis « quae nunc in codicibus MVS supersunt
omnium Add. II —V exceptis editor erat anno 1908 Berolini.

15. Eodem anno 1908 in CCAG 7; 213 - 224 Franciscus Boll App. II interpolatum
e codicibus B (meo D) et UV edidit.

16. In CCAG 8, 4; 239 anno 1922 edito F. Cumont App. VI e codice E publi-
cavit.

17. Idem F. Cumont anno 1929 in CCAG 8, 1; 255-257 App. XVI e codicibus
BH edidit.

18. Anthologiarum IV 12, 1-3 e codice w anno 1934 in CCAG 11, 2; 184-185
edidit Carolus Zuretti.

19. App. XIII, XVIII, et XX capitula sunt Libri Hermetis a Gulielmo Gundel in
libro Neue astrologische Texte des Hermes Trismegistos nuncupate Monaci 1936
e codice Har. editi.

20. Anna Tihon, Bull. Inst. Hist. Beige de Rome 39,1968,51 - 52, App. IX 58 - 84
et 52, 1982, 5 — 29 reliqua publicavit, transtulit, explanavit.

21. Ultimo loco Wolf gang Hübner in libro Die Eigenschaften der Tierkreis-
zeichen in der Antike nominate, Wiesbaden 1982, 398—404, e codice ab lohanne
Rhoso exarato Laurentiano lectiones varias ad I 2 pertinentes publicavit.

Nunc quam maximas maximo magistro gratias ago Ottoni Neugebauer
aequasque discipulo Alexandro Jones qui in studiis Valentianis praecipue
valent. multa in textu obscura illuminaverunt atque emendaverunt.

Providentiae m. lul. a. 1984 D. Pingree

2 BT Vettius Valens XVII



T H E M A T V M I N D E X

1. 15 Dec. 37. G. H. 78-79. V 7, 20-35
2. 25 Oct. 50. G. H. 81. II 22, 2-9; App. XI 47-53
3. 29 Oct. 54. G. H. 180-181. VIII 7, 1-11
4. 1 Mai. 61. G. H. 81. II 22, 40-42; App. XI 83-85
5. 7 Oct. 61. G. H. 82-83. ΠΙ [6, 5-22]; VIII 9, 5-22
6. 22 Ian. 62. G. H. 83-84. II 22, 46-47; App. XI 90-91
7. 31 lul. 62. G. H. 180-181. I 21, 7-10
8. 13 Mai. 63. (G. H. 98.) II 22, 10-12; App. XI 54-56
9. 24 Mai. 65. G. H. 84. II 41, 73-76; Add. V 16-19

10. 31 Oct. 65. G. H. 85. II 22, 36-37
11. 13 Sept. 67. G. H. 180-181. VIII 7, 137-148
12. 11 lun. 68. G. H. 78-79. V 7, 25-35
13. 16 lul. 69. G. H. 180-181. VIII 7, 55-63
14. 26 liu. 70. (G. H. 130-131.) II 27, 1-2
15. 6 Ian. 72. G. H. 85. II 22, 24-25; App. XI 68-69
16. 19 Apr. 74. G. H. 85-86. Ill 10, 20-24
17. 26 Nov. 74. G. H. 86-87. II 22, 21-23; VII 3, 40-43; App. XI 64-67
18. Feb. 75. G. H. 89. Ill 10, 13-16
19. 19 lul. 75. G. H. 87-89; 180-181. Ill 5, 6-10; III 11, 14-16; IV 8, 1-24;

VIII 8, 14-26
20. 1 Apr. 78. G. H. 91 - 92. II 27, 5 - 7
21. 16 Mar. 79. G. H. 180-181. VIII 7, 12-22
22. 28 Nov. 79. G. H. 180-181. VIII 7, 194-208
23. 9 lul. 82. G. H. 92-93. II 22, 26-29; III 13, 7-9; App. XI 70-73
24. 28 Apr. 83. G. H. 93. II 22, 17-20; II 37, 63-65; App. XI 60-63
25. 15 Mai. 83. G. H. 180-181. VIII 7, 167-178
26. 5 Feb. 85. G. H. 93-94. II 22, 13-16; App. XI 57-59
27. 20 Nov. 85. G. H. 180-181. VIII 7, 179-193
28. 24 Nov. 85. G. H. 94. II 37, 48-51
29. 11 Aug. 86. G. H. 94. II 27, 3-4
30. 27 Dec. 86. G. H. 94-95. II 41, 60-61; Add. V 3-4
31. 9 Ian. 87. G. H. 95. II 37, 26-30
32. 9 lul. 87. G. H. 95. II 41, 56-59
33. 5 Mai. 88. G. H. 95-96. II 41, 77-80; Add. V 20-23
34. 29 lul. 89. G. H. 96. II 41, 81-84; Add. V 24-27
35. 4 Apr. 91. G. H. 96. II 41, 85-89; Add. V 28-32
36. 11 Feb. 92. G. H. 96-97. V 8, 1-17; V 8, 21-22
37. 17 Nov. 92. G. H. 97. II 37, 60-62
38. 14 Mai. 95. G. H. 97-98. II 22, 33-35; App. XI 77-79
39. 23 Feb. 97. G. H. 98-99. II 41, 51-55
40. 6 Nov. 97. G. H. 99. II 22, 30-32; App. XI 74-76
41. 28 Ian. 101. G. H. 99. II 41, 62-64; Add V 5-7
42. 5 Mar. 101. G. H. 99-100. II 27, 8-11; App. XI 99-102
43. 30 Apr. 102. G. H. 100. Ill 13, 10-12
44. 30 Apr. 102. G. H. 100. Ill 13, 13-15
45. 28 Nov. 102. G. H. 180-181. VIII 8, 1-13
46. 4 Dec. 102. G. H. 100-101. V 6, 106-109
47. 14 Dec. 102. G. H. 101. VII 6, 73-86
48. 10 Ian. 103. G. H. 101-102. II 41, 65-68; IV 9, 2-7(?); Add. V 8-11
49. 23 Apr. 104. G. H. 102. II 37, 66-69
50. 17 lul. 104. G. H. 102. V 8,101-104
51. 1 Ian. 105. G. H. 103. II 22, 38-39; VII 6, 87-90; App. XI 80-82
52. 21 Apr. 105. G. H. 180-181. VIII 7, 97-106
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53. 16 Ian. 106. G. H. 103. I 4, 24-30; II 37, 44-47
54. 8 Mai. 107. G. H. 103-104. V 6, 87-89
55. 28 Mar. 108. G. H. 104. II 37, 70-73
56. 6 Nov. 108. G. H. 104. VII 6, 45-50
57. 2 lun. 109. G. H. 104-105; 180-181. II 22, 43-45; VIII 7, 149-166; App.

XI 86-88
58. 15 Mar. 110. G. H. 105-106; 180-181. I 18, 33-52; III 5, 11-14
59. 27 Sept. 110. G. H. 106. V 6, 102-103
60. 15 Dec. 110. G. H. 106-107. VII 6, 51-57
61. 24 Apr. 111. G. H. 107. V 6, 82-86
62. 30 Sept. 111. G. H. 107-108. VII 6, 111-116
63. 27 lul. 112. G. H. 108. V 6, 92-99
64. 17 Aug. 112. G. H. 108. II 37, 74-75; Add V 1-2
65. 1 lul. 113. G. H. 109-110. V 6, 126-128; VII 6, 58-65
66. 10 Sept. 113. G. H. 180-181. VIII 7, 64-70
67. 13 Mai. 114. G. H. 110. Ill 7, 16-20
68. 26 lul. 114. G. H. 110-111; 180-181. I 8, 7-11; I 21, 32-40; V 4, 6-7;

VII 6, 128-134; App. XVIII 19-20
69. 10 Aug. 114. G. H. 180-181. VIII 7, 23-35
70. 24 Sept. 114. G. H. 111. VII 3, 14-17
71. 10 Nov. 114. G. H. 111. V 6, 115-117
72. 15 Feb. 115. G. H. 112. Ill 10, 25-29
73. 8 lun. 115. G. H. 180-181. VIII 7, 36-45
74. 26 Dec. 115. G. H. 112. II 41, 69-72; Add. V 12-15
75. 21 Ian. 116. G. H. 112-113. II 37, 52-55
76. 30 lun. 117. G. H. 113. VII 3, 30-36
77. 30 Nov. 117. G. H. 114. II 37, 56-59
78. 24 Nov. 118. G. H. 180-181. I 17, 12-24
79. 26 Nov. 118. G. H. 114-115; 180-181. II 37, 31-34; III 3, 30-41. VII 3,

23-26; VII 6, 141-144; IX 19, 23-31; App. I 96-103
80. 25 Mar. 119. G. H. 180-181. VIII 7, 238-252
81. 13 Mai. 119. Ill 10,4
82. 27 Nov. 119. G. H. 180-181. I 18, 53-60
83. 8 Feb. 120. G. H. 116-117; 180-181. I 4, 2; I 4, 5; I 4, 12-14; I 8,12-18;

I 9,6-11; 110,1 -7; 114,1-4; 115,4-9; 115,12-27; 116,5; 118,61-70;
I 21, 17-26; II 31, 8-14; III 4, 9-11; III 10, 4; IV 11, 21-26; V 4, 18-23;
V 6,25-37; V 6, 48; V 6,70-72; VII 6,135-140

84. 12 Mai. 120. G. H. 117. V 6, 110-111
85. 28 Sept. 120. G. H. 117-118. VII 6, 195-202
86. 8 Dec. 120. G. H. 118. VII 3, 9-13
87. 18 Mai. 121. G. H. 180-181. VIII 7,223-235
88. 27 Oct. 121. G. H. 118. V 1, 18-20
89. 22 Ian. 122. G. H. 119. V 6, 112-114
90. 30 Ian. 122. G. H. 119. VII 6, 150-154
91. 12 lun. 122. G. H. 119-120. VII 5, 6-11
92. 30 lun. 122. G. H. 120. VII 4, 25-28; VII 6, 150-154
93. 4 Dec. 122. G. H. 120-121. VII 3, 18-22; App. I 88-95
94. 3 Ian. 123. G. H. 121. V 6, 119-125
95. 2 lul. 123. G. H. 122. II 41, 47-50
96. 29 lul. 124. G. H. 122. VII 6, 27-35
97. 24 Mar. 125. G. H. 180-181. VIII 7, 109-122
98. 18 lul. 127. G. H. 123. I 4, 21-23 (? clima 2); VII 6, 145-149 (clima 1)
99. 28 Oct. 127. G. H. 180-181. VIII 7, 46-54

100. 23 Nov. 127. G. H. 123. Ill 7, 21-26
101. 16 Ian. 129. G. H. 123-124. VII 6, 66-72
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102. 10 lul. 131. G. H. 180-181. VIII 7, 123-136
103. 7 Feb. 132. G. H. 124. VI 6, 11-31; VI 7, 3-11
104. 24 Apr. 133. G. H. 125. VII 6, 155-158
105. 26 Feb. 134. G. H. 180-181. VIII 8, 27-35
106. 23 Iim. 134. G. H. 125. VII 6, 36-44
107. 4 Nov. 134. G. H. 125-126. V 6, 75-81
108. 20 Ian. 135. G. H. 126. Ill 11, 17-19
109. 27 Oct. 135. G. H. 126-127. V 6, 90-91
110. 24 Ian. 142. G. H. 180-181. VIII 7, 71-79
111. 25 Mar. 142. G. H. 127-128. VII 6, 164-192
112. 17 Feb. 151. G. H. 180-181. VIII 7, 209-222
113. 23 Nov. 151. G. H. 180-181. VIII 8, 36-43
114. 8 Ian. 152. G. H. 180-181. VIII 7, 80-87
115. 27 Dec. 152. G. H. 128. IV 10, 9-17
116. 8 Mai. 153. G. H. 128. V 6, 104-105
117. 24 Nov. 157. G. H. 180-181. VIII 7, 88-96
118. 14 Aug. 158. G. H. 128-129. VII 6, 91-110; App. XIX 45-47 et 51-66
119. 18 lul. 159. G. H. 129. VII 4, 16-18
120. 9 Feb. 162. G. H. 129-130. VII 4, 20-22
121. 3 Feb. 173. G. H. 130. VII 4,11 -15
122. 2 lul. 419. G. H. 136-138. Add. I 38-49
123. 9 Ian. 431. G. H. 140. Add. I 16-37.

XX



SIGLA

A Vat. gr. 184 anno 1270
B Par. gr. 2506 saec. XIV in.
C Marc. gr. 334 saec. XIV
D Berol. gr. 173 saec. XV
G Par. gr. 2419 anno ca. 1461
H Marc. gr. 335 saec. XV
Ham. Hamburg, philol. 94 saec. XVII
Har. HarLeian. 3731 saec. XIII
J Laur. 28, 14 saec. XIV ex.
L Laur. 28, 34 saec. XI
M Marc. gr. 314 saec. XIV in.
N Vat. Ross. 897 saec. XV
0 Oxon. Canonic, gr. 41 saec. XIV/XV
Q Laur. 80, 23 saec. XV
B Par. gr. 2425 saec. XV
Rhosus Laur. 86, 18 anno 1491
S Oxon. Seiden. 22 anno ca. 1520
Sa Oxon. Seiden. 20 eodem anno
U Vind. phil. gr. 108 saec. XVI
V Vat. gr. 191 anno ca. 1300
V Vat. gr. 1066 saec. XV
W Vind. phil. gr. 115 inter annos 1169 et 1241
X Vat. gr. 381 saec. XIII ex. / XIV in.

Anub. Anubionis carminis paraphrasis in Dor. 344 — 367 edita
Cleanthes H. von Arnim, Stoicorum veterum fragments, Lipsiae 1903
Dor. D. Pingree, Dorothei Sidonii Carmen astrologicum, Lipsiae 1976
Eud. F. Lasserre, Die Fragmente des Eudoxos von Knidos, Berlin 1966
Heph. D. Pingree, Hephaestionis Thebani Apotelesmaticorum libri tres,

2 vol., Lipsiae 1973-1974
Hipp. C. Manitius, Hipparchi in Arati et Eudoxi Phaenomena Commen-

tariorum libri tres, Lipsiae 1894
Nech. et Pet. E. Riess, Nechepsonis et Petosiridis Fragmenta Magica, Philologus

Supplementband 6, 1892, 325-394
Orpheus O. Kern, Orphicorum Fragmenta, Berolini 1922
Paul. AE. Boer, Pauli Alexandrini Elementa apotelesmatica, Lipsiae 1958
Ptol. F. Boll et AE. Boer, Claudii Ptolemaei Opera quae exstant omnia,

vol. Ill 1: Αποτελεσματικά, Lipsiae 1954
G. H. 0. Neugebauer and Η. Β. Van Hoesen, Greek Horoscopes, Phila-

delphia 1959
HAMA 0. Neugebauer, A History of Ancient Mathematical Astronomy,

New York 1975
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<ΟΥΕΤΤΙΟΥ ΟΥΑΛΕΝΤΟΣ ΑΝΤΙΟΧΕΩΣ
ΑΝΘΟΛΟΓΙΩΝ ΒΙΒΛΙΟ Ν Ay

<«'. Περί της των αστέρων φύσεως)

μεν ουν παντεπόπτης "Ηλιος πνρώδης υπάρχων και φως νοερόν, i
5 ψυχικής αίσϋήσεως όργανον, σημαίνει μεν επί γενέσεως βασιλείαν, ήγεμο-

νίαν, νουν, φρόνησιν, μορφήν, κίνησιν, νψος τύχης, &εών χρηματισμόν,
κρίσιν, δημοσίωσιν, πραξιν, προστασίαν όχλικήν, πατέρα, δεσπότην,
φιλίαν, ένδοξα πρόσωπα, τιμάς εικόνων, ανδριάντων, στεμμάτων, αρχιερα-
τείας πατρίδος, . . . τόπων, των δε τον σώματος μερών κυριεύει κεφαλής, 2

ίο αισ&ητηρίων, όφϋ-αλμον δεξιού, πλευρών, καρδίας, πνευματικής ήτοι
αισθητικής κινήσεως, νεύρων, ουσίας δε χρνσον, καρπών δε σίτου και
κρί'&ών. εστί δε της ήμερινής αϊρέσεως, τη μεν χρόα κίτρινος, τη δε γεύσει 3
δριμύς.

<( Ή) δε Σελήνη γενομένη μεν εκ της αντανακλάσεως του ηλιακού φωτός 4
ιό και νόϋ·ον φως κεκτημένη σημαίνει μεν κατά γένεσιν άν&ρώποις ζωήν,

σώμα, μητέρα, σνλληψιν, (μορφήν), πρόσωπον, ΰεάν, συμβίωσιν ήτοι
γάμον νομικόν, τροφόν, άδελφον μείζονα, οίκουρίαν, βασίλισσαν, δέσποι-
ναν, χρήματα, τύχην, πόλιν, όχλων συστροφήν, λήμματα, άναλώματα,
οΐκίαν, πλοία, ξενιτείας, πλάνας (ου γαρ ευθείας παρέχει δια τον Καρκί-

20 νον). των δε του σώματος μερών κνριενει όψ&αλμον αριστερού, στομάχου, 5
μαζών, φύσης, σπληνός, μηνίγγων, μυελού (ενΦεν και ύδρωπικούς απο-
τελεί), ουσίας δε άσημου και νέλου. εστί δε της νυκτερινής αϊρέσεως, τη 6
μεν χρόα πράσινος, τη δε γεύσει αλμυρά.

δε τον Κρόνου ποιεί μεν τους υπ' αυτόν γεννωμένους μικρολόγους, 7

§§1-3: cf. App. II 18-21 || §§ 1-2: cf. App.I 184-185 || §§ 4-6: cf. App.II
23-26 || §§4-5: cf. App. 1221-223 |[ §§ 7-10: cf. App. II 3 || §§7-8etl4:
cf. App. I 1

[M] 1 — ϊάετίον αλεντος άντιοχέως εκ τον πρώτον βιβλίου των ανθολογιών Rhosus ||
3 α' — φύσεως Kroll περί φύσεως Rhosus || 5 ήγεμονείαν Μ, corr. Kroll [| 9 lac. ind.
Cumont, προστασίας sugg. Wendland | κιριενει M, corr. Kroll || 12 κάτοινος Μ,
κίτρινος App. II Rhosus || 16 lac. ca. 4 litt. M, μορφήν App. II || 2l φύσσης Μ,
φύσης App. II ] σπληνών Μ, σπληνός App. I Rhosus || 22 ήμερινής Μ, νυκτερινής
App. II Rhosus

l



VETTIVS VALENS

βασκάνονς, πολυμερίμνους, εαυτούς καταρρίπτοντας, μονοτρόπους, τυφώ-
δεις, αποκρύπτοντας την δολιότητα, αυστηρούς, κατανενευκότας, ύπο-
κρινομένην την ορασιν έχοντας, αυχμηρούς, μελανοείμονας, προσαιτητι-
κούς, καταστύγνους, κακοπα&εΐς, πλευστικούς, πάρνγρα πράσσοντας.

8 ποιεί δε και ταπεινότητας, νωχελίας, απραξίας, έγκοπάς των πρασσομέ- 5
νων, πολυχρονίους δίκας, άνασκευάς πραγμάτων, κρνβάς, σννοχάς, δεσμά,

9 πένΦη, καταιτιασμούς, δάκρυα, ορφάνιας, αιχμαλωσίας, έκ'&έσεις. γεη-
10 πόνους δε και γεωργούς ποιεί δια το της γης αυτόν κυριεύειν. μισ&ωτάς

τε κτημάτων και τελώνας και βίαιους πράξεις αποτελεί, δόξας περιποιεΐ \
f.256vM μεγάλας και τάξεις επισήμους και επιτροπείας και αλλότριων διοικητάς ίο

11 και αλλότριων τέκνων πατέρας, ουσίας δε κυριεύει μολύβδου, ξύλων και
12 λί'&ων. των δε τον σώματος μελών κυριεύει σκελών, γονάτων, νεύρων,
13 Ιχώρων, φλέγματος, κύστεως, νεφρών και των εντός απόκρυφων, σινών

δε δηλωτικός δσα συνίσταται εκ ψύξεως και ύγρότητος, οίον ύδρωπικών,
νεύρων άλγηδόνων, ποδάγρας, βηχός, δυσεντερίας, κηλών, σπασμών, 15

14 πα&ών δε δαιμονισμού, κιναιδίας, ακαθαρσίας, ποιεί δε και αγάμους και
15 χηρείας, ορφάνιας, άτεκνίας. τους δε θανάτους αποτελεί βίαιους εν ϋδατι

ή δι' αγχόνης ή δεσμών ή δυσεντερίας, ποιεί δε και πτώσεις επί στόμα.
16 εστί δε Νεμέσεως αστήρ και της ήμερινής αίρέσεως, τη μεν χρόα καστο-

ρίζων, τη δε γεύσει στυφός. so
17 (Ό*) δε τον Διός σημαίνει τέκνωσιν, γονήν, επιϋ·υμίαν, ερωτάς, συστά-

σεις, γνώσεις, φιλίας μεγάλων ανδρών, εύπορίας, όψώνια, δωρεάς μεγά-
λας, καρπών ευφορίας, δικαιοσύνην, αρχάς, πολιτείας, δόξας, προστασίας
ιερών, μεσιτείας κρίσεων, πίστεις, κληρονομιάς, αδελφότητα, κοινωνίαν,
εύποίησιν, άγα&ών βεβαίωσιν, κακών άπαλλαγήν, δεσμών λύσιν, έλευ- 25

18 ΰερίαν, παρακατα&ήκην, χρήματα, οικονομίας, των δε τον σώματος με-
λών κυριεύει των μεν εκτός μηρών, ποδών (ο$εν και δρόμον <εν)> τάϊς
ά&λήσεσι παρέχεται), των δε εντός σποράς, μήτρας, ήπατος, δεξιών με-

IQ, 20 ρών (και οδόντων)·, ουσίας δε κυριεύει κασσιτέρου, εστί δε της ήμερινής
αίρέσεως, τη μεν χρόα φαιός και μάλλον λευκός, τη δε γεύσει γλυκύς. so

21 <Ό> δε τον Άρεως σημαίνει βίας, πολέμους, άρπαγας, κραυγάς, ύβρεις,
μοιχείας, αφαιρέσεις υπαρχόντων, εκπτώσεις, φυγαδείας, γονέων άπαλ-

§§ 11 -13 et 15: cf. App. 16-9 || § 11: cf. App. 115 || §§ 12-13: cf. App. 112 ||
§16:cf. App. 114 || § 17: cf. App. I 106 et II9 || §§ 18-19: cf. App. 1109-110 ||
§ 18: cf. App. II 8 || § 19: cf. App. II 11 || § 20: cf. App. II 10 || §§ 21-22: cf.
App. I 150 et II 15

[M] 5 έκκοπάς Μ, corr. Kroll || 11 μολίβδον Μ, μολύβδου App. I || 16 δαιμονι-
fl

σμούς M, corr. Kroll | γάμους M || 18 δυσεντεραίας M, corr. Kroll || 26 του δε Μ,
των δε Rhosus || 27 εν App. I || 29 και οδόντων App. II
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λοτριώσεις, αιχμαλωσίας, φ&οράς γυναικών, έμβρυοτομίας, συνη&είας,
γάμους, άγα&ών αφαιρέσεις, ψεύσματα, κενάς ελπίδας, βίαιους κλοπάς,
ληστείας, συλήσεις, διακοπάς φίλων, όργήν, μάχην, λοιδορίαν, ε'χ'&ρας,
δίκας. επάγει δε και φόνους βίαιους και τομάς και αίμαγμούς, πυρετών 22

δ έπιφοράς, έλκώσεις, έξαν&ήματα, εμπρησμούς, δεσμά, βασάνους, άρρε-
νότητα, έπιορκίαν, πλάνην, πρεσβείας επί κακοϊς, και δια πυρός ή δια
σιδήρου πράσσοντας, χειροτέχνας, σκληρουργούς. ποιεί δε και αρχάς και 23
στρατείας και πολέμαρχος, όπλιστάς, ηγεμονίας, κυνηγεσίας, Φήρας, πτώ-
σεις από ύψους ή τετραπόδων, έπισκιασμούς, αποπληξίας, των δε του 24

ίο σώματος μερών κυριεύει κεφαλής, έδρας, μορίου, των δε εντός αίματος,
σπερματικών πόρων, χολής, σκυβάλων εκκρίσεως, όπισ&ίων \ μερών, f.257Μ
άναποδισμοΰ, ύπτιασμοΰ. έχει δε και το σκληρόν και άπότομον. ουσίας 25,26
δε κυριεύει σιδήρου και κόσμου, ιματίων δια τον Κριόν, και οίνου και
οσπρίων, εστί δε της νυκτερινής αίρέσεως, τη μεν χρόα έρυ&ρός, τη δε 27

is γεύσει πικρός.
<'//) δε Αφροδίτη εστί μεν έπι&υμία και έρως, σημαίνει δε μητέρα και 28

τροφόν. ποιεί δε Ιερωσύνας, γυμνασιαρχίας, χρυσοφορίας, στεμματηφορίας, 29
εύφροσύνας, φιλίας, ομιλίας, έπικτήσεις υπαρχόντων, άγορασμούς κόσμου,
συναλλαγάς επί το άγα&όν, γάμους, τέχνας καϋαρίους, εύφωνίας, μουσουρ-

2ο γίας, ήδυμελείας, εύμορφίας, ζωγραφιάς, χρωμάτων κράσεις και ποικιλ-
τικήν, πορφυροβαφίαν και μνρεψικήν, τους τε τούτων προπάτορας ή και
κυρίους, τέχνας ή έμπορικάς εργασίας σμαράγδου τε και λιΰ-είας, έλεφαν-
τουργίας. ους δε χρυσονήτας, χρυσοκοσμήτας, κουρείς, φιλοκαϋαρίους 30
και φιλοπαιγνίους αυτούς αποτελεί περί τα των ζωδίων αυτής όρια και

25 τάς μοίρας, δίδωσι δε και αγορανομίας, μέτρα, στα&μούς, εμπορίας, έρ- 31
γαστήρια, δόσεις, λήψεις, γέλωτα, Ιλαρίαν, κόσμον, ΰήρας εξ υγρών, δί- 32
δωσι δε και εκ βασιλικών γυναικών ή οίκείων ωφελείας και δόξας περι-
ποιεϊ περιττάς, συνεργήσασα από τοιούτων πραγμάτων, των δε του σώ- 33
ματος μελών κυριεύει τραχήλου, προσώπου, χειλέων, οσφρήσεως και των

so εμπρόσθιων μερών από ποδός έως κεφαλής, συνουσίας μορίων, των δε

§ 23: cf. App. I 156 || § 24: cf. App. I 155 et II 14 || § 26: cf. App. I 158 ||
§ 27: cf. App. II16 || §§ 28-29 et 31: cf. App. II 30 || §§ 28-29: cf. App. I 192 ||
§§ 33-34: cf. App. II 29 || § 33: cf. App. I 195

[M] 3 σνλλήσεις M, corr. Kroll || 8 στρατηγίας και πολεμαρχίας sugg. Kroll |
όπλίτας sugg. Kroll | ήγεμονείας M, corr. Kroll || 17 στεμματοφορίας Μ || 18 κό-
σμους M, corr. Kroll || 22 λι&αίας M, corr. Kroll || 23 χρυσονήστας M, corr. Kroll |
φιλοκαϋΌρσίονς M, corr. Kroll || 25 αγορανομίας M, corr. Kroll | έμπορείας Μ,
corr. Kroll || 27 οίκων sugg. Kroll | ώφελίας Μ, corr. Kroll || 28 τοιούτων] παν-
τοίων sugg. Kroll
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34, 35 εντός πνεύμονας, εστί δε και ετέρας τροφής δεκτική και ηδονής, ουσίας
δε κυριεύει λί&ων πολντίμων και ποικίλου [και] κόσμου, καρπών δε

36 έλαίας. εστί δε της νυκτερινής αίρέσεως, τη μεν χρόα λευκή, τη δε γεύσει
έλλιπωτάτη.

37 <(ϋ) δε του Έρμου σημαίνει παιδείαν, γράμματα, ελεγχον, λόγον, 5
αδελφότητα, έρμηνείαν, κηρυκείαν, αριθμόν, ψήφον, γεωμετρίαν, έμπο-
ρίαν, νεότητα, παίγνια, κλοπήν, κοινότητα, άγγελίαν, ύπηρεσίαν, κέρδος,
εύρέματα, άκολονΰίαν, α'&λησιν, πάλην, φωνασκίαν, σφραγίζεσ'&αι, επι-

38 στέλλειν, ίστάναι, κρέμασ&αι, δοκιμάζειν, άκούειν, ποικιλεύεσ'&αι. εστί
δε δοτήρ και διανοίας και φρονήσεως, κύριος αδελφών και τέκνων νεω- ίο

39 τάρων και πάσης αγοραίου και τραπεζιτικής (τέχνης) ποιητής, κυρίως
δε ποιεί ίεροτεύκτας, πλάστας, άγαλματογλύφους, ιατρούς, γραμματι-
κούς, νομικούς, ρήτορας, φιλοσόφους, αρχιτέκτονας, μουσικούς, μάντεις,
$ύτας, όρνεοσκόπονς, όνειροκρίτας, πλοκεϊς, νφάντας, μεθοδικούς και τους
επί πολεμικών ή στρατηγικών έργων προεστώτας και έπιχειροϋντας τα 15
παράδοξα και μεθοδικά δια ψήφων ή παραλογισμών, ισχυροπαίκτας ή
μιμωδούς, (από) επιδείξεως τον βίον ποριζομένους, έτι δε πλάνης και
αλητείας και ακαταστασίας, ους δε των ουρανίων ϊδριας ή και έρευνητάς
γινόμενους, δια τέρψεως και εύ&υμίας το Φαυμαστόν έργον ένδοξοκοποϋν-

40 τάς της ωφελείας χάριν, ούτος γαρ ό αστήρ πολλής με'&όδου δύναμιν \ ao
f.257vM έχων κατά τάς των ζωδίων έναλλαγάς ή και τάς των αστέρων συμπλοκάς

έτεροσχήμονας παρέχει πράξεις, οΐς μεν εΐδησιν, οίς δε προπωλήν, τισι
δε ύπηρεσίαν, τοις δ' αν έμπορίαν ή διδασκαλίαν περιποιών, τισι δε και
γεωργίας ή νεωκορίας ή δημοσίας (αρχάς), οϊς δ3 αν αύ&έντησιν ή προ-
μίσΰωσιν ή έργολαβίαν ή έπίδειξιν [ή] ρυ·&μικήν ή προεστάναι λειτουργίας 25

41 ή και δορυφορίας ή λινοστολίας ϋ·εών ή δυναστών τϋφον περιτι·&είς. πάν-
τας ανωμάλους ταϊς τύχαις και πολυπερισπάστους προς τα τέλη ποιήσει,
πλέον δε τους έπι κακοποιών ζωδίων ή μοίρας αυτών έχοντας τον αστέρα

42 τούτον περιτρέπεσ&αι προς το χείρον έτι ποιήσει, των δε του σώματος
μερών κυριεύει χειρών, ώμων, δακτύλων, αρβρων, κοιλίας, ακοής, άρτη- so

§35: cf. App. I 196 || § 36: cf. App. II 31 |] §§ 37-39: cf. App. I 205-207 ||
§ 37: cf. App. II 35 || § 42: cf. App. II 34

[M] l εταιρικής τρνφης δεικτικη sugg. Kroll || 2 και secl. Kroll || 4 ένλιποτάτη Μ,
corr. Kroll || 6 έμπορείαν Μ, corr. Kroll || 9 έστάναι Μ, corr. Kroll || 11 τραπεζη-
τικής Μ, corr. Kroll | τέχνης Kroll || 14 όρνεοκόπους Μ || 16 σχοινοπαίκτας sugg.
Kroll l ) 17 από Kroll || 18 άλη&είας'Μί, corr. Kroll | ϊδρυαςΜ., corr. Kroll |) 19 έπι-
ϋ·υμίας Μ, corr. Kroll || 22 δε Μ, μεν Rhosus | προπολήν Μ, προπομπήν Cumont ||
23 έμπορείαν Μ, corr. Kroll || 24 νεοκορι'αςΜ, corr. Kroll | αρχάς Kroll || 25 ή secl.
Kroll l ] 27 τέλη] κέρδη sugg. Kroll || 28 μοίραις Μ, corr. Kroll
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ρίας, εντέρων, γλώσσης, ονσίας δε κνριεύει χαλκού και νομίσματος παν- 43
τός, δόσεως, λήψεως · κοινός γαρ 6 ·&εός.

Οι μεν οϋν άγα&οποιοι έπιτόπως και καλώς κείμενοι τα ίδια άποτελονσι 44
κατά τε την Ιδίαν και την τον ζωδίον φύσιν, σννεπικιρναμένης της έκά-

5 στον αστέρος μαρτνρίας ή σνμπαρονσίας · παραπεπτωκότες δε έναντιωμά-
των είσι δηλωτικοί, ομοίως δε και οι κακοποιοί χρηματίζοντες έπιτόπως 45
και της αίρέσεως άγα&ών δοτήρες και μειζόνων τάξεων και προκοπών
δηλωτικοί, άχρημάτιστοι δε εκπτώσεις και καταιτιασμονς άποτελοϋσιν.

Τούτων δε όντως διατεταγμένων λεκτέον και περί της των ιβ ζωδίων 46
ίο φύσεως.

Έκαστος δε αστήρ Ιδίας εστί κύριος προς τον κόσμον ονσίας προς τε 47
σνμπά'&ειαν και άντιπά·&ειαν και άλληλοπάΦειαν ταϊς τε σνγκράσεσιν
αλλήλων <έ'<7$'> δτε κατά συναφήν και άπόρροιαν και καΦνπερτέρησιν ή
και έμπερίσχεσιν και δορνφορίαν και άκτινοβολίαν και προσφορίαν των

is δεσποτών — Σελήνη μεν προνοίας, "Ηλιος δε ανγής, αγνοίας δε και
ανάγκης Κρόνος, δόξης δε και στεμμάτων και προ&νμίας Ζενς κύριος
κα'&έστηκεν, πράξεως δε και μόχΰον ό τον Άρεως, έρωτος δε και έπι&ν-
μίας και κάλλονς 6 της Αφροδίτης, νόμον δε και σννηΦείας και πίστεως 6
τον Έρμου, οϊτινες αστέρες των ιδίων είσιν αποτελεσμάτων <. . .). 48

2ο (β''. Περί της των δώδεκα ζωδίων φύσεως^

<Α")ρίο'ς εστίν οίκος Άρεως, ζωδίον άρρενικόν, τροπικόν, χερσαϊον, 1
ήγεμονικόν, πνρώδες, ελεύθερον, άνωφερές, ήμίφωνον, άγα&όν, ενμετά-
βολον, διοικητικόν, δημόσιον, πολιτικόν, όλιγόγονον, λατρώδες, κόσμον
μεσονράνημα και δόξης αίτιον, δίχρωμον έπει ό Ήλιος και ή Σελήνη

25 ποιονσιν άλφούς, λειχήνας· εστί δε και άσννδετον, έκλειπτικόν.
Έσονται οΰν οι γεννώμενοι εν τούτω κατά τον οίκοδεσποτικόν λόγον 2

λαμπροί, επίσημοι, επιτακτικοί, δίκαιοι, μισοπόνηροι, ελεύτεροι, ηγε-
μονικοί, Φράσεις τη γνώμη, αλαζόνες, μεγαλόψνχοι, άστατοι, ανώμαλοι,
νψαύχενες, μετέωροι, απειλητικοί, ταχέως μεταβαλλόμενοι, ενποροι·

so των δε οικοδεσποτών καλώς πεπτωκότων και νπό άγα&οποιον μαρτνρον-
μένων γίνονται βασιλικοί, έξονσιαστικοί, ζωής και ·&ανάτον \ παρρησίαν f.258M
έχοντες.

§43: cf. App. II 36

[Μ] 11 μεταλλασσομένης post ουσίας sugg. Kroll || 12 σνγκρατικάίς Μ || 13 εσϋ·'
δτε] μαρτνρίας ταΐς sugg. Kroll || 17 αρεος Μ || 19 οϊτινες αστέρες] εΐ'περ
δοτήρες sugg. Kroll || 20 β' — φύσεως Kroll || 23 διοικικόν Μ, διοικητικόν sugg.
Kroll
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3 (Κοριός εστί τη φύσει ύδατώδης, βροντώδης, χαλαζώδης, κατά μέρος
δε τα πρώτα μέχρι τον ίσημερινοΰ όμβρώδη, χαλαζώδη, άνεμώδη, φϋ·αρ-
τικά, τα δε μέσα μέχρι, ιέ' μοίρας εύκρατα, (λοιμικά δε) τετραπόδων.

4 "Εχει δε λαμπρούς αστέρας το ζώδιον ι·& · και κατά της ζώνης λαμπρούς
ιγ, [λαμπρούς δε κδ\ σκιερούς δε κζ, και ύπολάμπρους ~κη, άμαυρονς δε 5

5 μ*?· σνναναφέρεται δε αύτω από των άρκτωων τα πρώτα ΙΙερσέως, τα
λειπόμενα και τα αριστερά του Ηνιόχου, νοτά&εν δε τον Κήτους ή λοφία

6 κάί ή ουρά. βορρόΦεν δε δύνουσιν Άρκτοφύλακος (πόδες), νοτό&εν δε τον
Θηρίου το λειπόμενον.

1 'Εστί δε Κριω ύποτεταγμένα κλίματα τάδε· εμπρόσθια Βαβυλωνία, ίο
κεφαλή Έλυμαις, δεξιά Περσίς, αριστερά Σνρία κοίλη και οι συνεχείς
τόποι, κατά την έπιστροφήν του προσώπου Βαβυλωνία, κατά το στή$ος
Αρμενία, υπό τους ώμους Θράκη, κατά την κοιλίαν Καππαδοκία και
Σουσία και ΈρυΦρά θάλασσα και ή 'Ρυπαρά, όπίσ&ια Αίγυπτος και ό
Περσικός ωκεανός. 15

8 < Τ^ανρός εστί ϋ-ηλυκόν, στερεόν, κείμενον εν τη εαρινή τροπή, όστώδες,
μελοκοπονμενον, άνατέλλον εκ των όπισΦίων, δννον δε ορθόν, ου το πλεί-
στον μέρος εν τω άφανεϊ κοσμώ κείται.

9,10 Εστί δε ευδεινόν. τα δε κατά μέρος· από μοίρας α' έως ε' τον περί τάς
Πλειάδας τόπον επέχει ευτελή και φϋ-αρτικόν, λοιμικόν, βροντοποιόν, ΒΟ
σεισμώδη, κεραυνοποιόν, άστραπάς γεννώντα· αϊ δε εξής β μοϊραι πυρώ-
δεις, ομιχλώδεις · τα <(<5έ> δεξιά προς τω Ήνιόχω εύκρατα, ψυχικά · τα δε
αριστερά ευτελή, κινητικά, ποτέ δε και ψυχοποιά, ποτέ δε καυματώδη·
ή δε κεφαλή μέχρι μοίρας κγ' <εν) αέρι εύκράτω, λοιμοποιός δε και
ψ&αρτική ζώων τα δε έχόμενα ψθ·αρτικά, ευτελή, λοιμώδη. 2$

11 Αστέρας δε έχει κζ, βορρό&εν συνανατέλλοντα τα λειπόμενα του
'Ηνιόχου, τα λοιπά νοτόϋ·εν τον Κήτους και τα πρώτα του Πόταμου.

12,13 Αφροδίτης, Σελήνης, Αήμητρός εστίν, Άρεως, Έρμου. βορρόΰ·εν δννει
Άρκτοφΰλαξ άχρι της ζώνης και <(ctt κνήμαι) του Όφιούχου άχρι των γονά-
των, νοτό&εν δε (συνανατέλλεϊ) 6 "Ωριων ξίφος έχων εν τη δεξιά χειρι so

§ 3: cf. Heph. I 1, 3 || §§ 5-6 = Eud. F 114 Lasserre || § 6: cf. Eud. ap. Hipp.
II 2, 11 (= F 113 Lasserre) || § 7: cf. App. III 5 et Heph. I l, 7 || § 9: cf. Heph.
I l, 24 || §§ 10 et 12 = Eud. F 117 Lasserre

[M] 3 και πολνσπορα, τα δε επόμενα καυσώδη και λοιμικά μάλιστα Kroll ex
Heph. I τετράποδον Μ, τετραπόδων Heph. || 4 την ζώνην sugg. Kroll || 8 /?ορό-
&εν Μ | άρκτος φύλακες Μ, corr. Kroll | πόδες Eudoxus || 11 έλοιμαίς Μ, έλνμαίς
App. || 19 ενδινόν Μ, corr. Kroll || 22 δε Kroll | ψυκτικά sugg. Kroll || 24 εν Kroll |
εαρι Μ, corr. Kroll || 24 — 25 λοιμοποιά . . . φΦαρτικά Μ, corr. Kroll || 27 λοιπά Μ,
πρώτα Boll || 29 αί κνήμαι Boll || 30 συνανατέλλει Kroll
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άνατετακώς, τη εύωνύμω κατέχει το λεγόμενον Κηρύκειον, έζωσμένος
κατά μέσον τον σώματος.

Εστί δε το ζώδιον κόσμου περιποιητικόν, γεώδες, χωρικόν, γεωργικόν, 14
δουλελεύϋ·ερον, κατωφερές, όλιγόγονον, ήμίφωνον και αφωνον, αγαθόν,

5 άμετάβολον, έργαστικόν, ατελές, σημαίνον περί &εμελίων, κτημάτων,
κείται δε 6 έκλειπτικός κύκλος εν τω βορρά κατά το νψος ανατέλλων. 15

Οι δε γεννώμενοι έσονται άγα·&οί, εργαστηριακοί, πονικοί, σνντηρητι- 16
κοί, φιλήδονοι, φιλόμουσοι, εύμετάδοτοι, τινές δε γεηπόνοι, καταφυτεύον-
τες, κτίζοντες· εάν δε πως και άγα·&οποιοι προσνεύσωσι τω τόπω ή και

ίο <ό> οικοδεσπότης καλώς πέση, γίνονται αρχιερείς, γυμνασίαρχοι, στεμ-
μάτων και πορφύρας \ καταξιούμενοι, εικόνων τε και ανδριάντων, ιερών f.258vM
προεστώτες, επίσημοι, λαμπροί.

Εστί δε τα ύποτεταγμένα κλίματα · κατά την κεφαλήν Μηδία και οι 17
συνεχείς τόποι, (τω δε στή&ει Βαβυλωνία· τα προς τω Ήνιόχω δεξιά

15 Σκυϋ·ία), ή Πλειάς [ή] Κύπρος, τα αριστερά Αραβία και οΐ πέριξ τόποι,
κατά τους ώμους Περσις και τα Καυκάσια δρη, υπό το κύρτωμα f άρχον-
ται^, υπό την όσφυν Αιθιοπία, υπό το μέτωπον Έλυμαΐς, υπό τα κέρατα
Καρχηδονία, μέσοις μέρεσιν Αρμενία, Ινδική, Γερμανία.

(Α^ίδυμοί εισιν αρσενικοί, δίσωμοι, εϋφωνοι, οίκος Έρμου, άνωφερεΐς, 18
so άερώδεις, ϋηλυνόμενοι, δουλελεύ&εροι, στειρώδεις, δημόσιοι.

Οι ονν γεννώμενοι γίνονται φιλόλογοι, γράμματα, και παιδείαν ασκούν- 19
τες, ποιητικοί, φιλόμουσοι, φωνασκοί, οικονομικοί, πίστεις άναδεχόμε-
νοι· γίνονται δε και έρμηνεϊς, εμπορικοί, κριτικοί κακών και άγα&ών,
φρόνιμοι, περίεργοι, απόκρυφων μύσται. και δσα ποτέ 6 οικοδεσπότης 20

25 εϊωΰεν άποτελεΐν κατά την Ιδίαν φύσιν ήτοι άγα$ά ή φαΰλα ή ήττονα ή
μείζονα, ταϋτα και εν εκαστον των ζωδίων αποτελέσει κατά την του
οίκοδεσπότου σχηματογραφίαν χρηματιστικήν ή άχρημάτιστον ίνα μη
δοκώμεν τα αντά γράφειν.

Είσι δε και εΰδεινοί. κατά μέρος· αϊ δε γ μοΐραι ευτελείς, φ&αρτικαί· 21,22
so από γ' έως ζ' εϋυγρα· ευκρασία δε εστίν από μοίρας ζ' έως ιέ' · <τά>

νότια εϋυγρα, τα δε έσχατα μεμιγμένα.
Αστέρας δε έχει χα. κείται δε εν άνέμω λιβί. πρόσκειται δε αύτω κατά 23-25

§ 17: cf. App. Ill 10 et Heph. I l, 27 || § 22: cf. Heph. I l, 43

[M] l κηρίκειον M, corr. Kroll 1| 6 κύκλος] τόπος Μ || 8 ενματαδότοι Μ, corr.
Kroll || 10 οικοδεσπότη 31, ό οικοδεσπότης Kroll || 14 —15 τω — σκυ&ία App. [|
15 ή secl. Kroll | άρραβίαΜ, corr. Kroll || 16 κίρτωμα M, corr. Kroll | άρχονται]
Σαρμάται sugg. Kroll || 17 έλοιμαίς Μ, έλνμαίς App. || 19 φωνα Μ, εϋφωνοι Kroll ||
27 πολλάκις post μη sugg. Kroll || 29 εύδινοί M, corr. Kroll | δε at Kroll || 30 τα
Kroll || 32 λιβίω Μ, corr. Kroll



VETTIVS VALENS

τα Σφαιρικά κατά τι μέρος των νοτίων ψαύονσα ουρά Κήτους, εκ δε
<τώι>> κατά τον νότιον τνγχανόντων μερών έσω της νοτίου γραμμής εστί
Σάτνρος ψαύων τω ροπάλω, εκ δε των βορείων αυτόν μερών όπισ&οφανής

26 υπάρχει ου ή δορά · είς το νότιον μέρος ή Λύρα κείται, έπιβέβηκε δε αυτός
27 τι} νοτίω γραμμή, μέσος ων βορρά τε καΐ νότου, υπό δε τους πόδας αυτόν 5

<£πί) της νοτίου γραμμής κατά τον ήμΐν εμφανή κόσμον εστίν ό λεγόμενος
Κύων προ του δεξιού ποδός, τέμνεται δε υπό του νοτίου πόλου από των

28 όπισ&ίων άχρι της κεφαλής, συναναβαίνων τω πόλω όρϋ·ώς. παρανατέλλει
29 δε νοτό&εν και του Πόταμου το λοιπόν και Ώρίων. σύνεισι δε αύτοϊς ·&εοι
30 Απόλλων, Ηρακλής, Ήφαιστος, Ήρα, Κρόνος, βορρό'&εν δε δύνει Άρκτο- ίο

φύλαξ, Όφιοϋχος πλην της κεφαλής και του Στεφάνου το ^.
31 Εστί δε Αιδύμοις ύποτεταγμένα κλίματα τάδε· έμπρόσ'&ια Ινδική και

οΐ συνεχείς τόποι και Κελτική, στήθος Κιλικία, Γαλατία, Θράκη και [ή]
Βοιωτία, μέσα Αίγυπτος, Λιβύη, 'Ρωμαίοι, Αραβία, Συρία.

32, 33 Καρκίνος εύδεινός. κατά μέρος δε επί τους δύο αστέρας τους πρώτους 15
νοταπηλιωτικούς ευτελής, φ&αρτικός, πνιγώδης, σεισμοποιός· από δε
τούτων μέχρι μοίρας ι' ποιεί τον αέρα κάΦυγρον, καυματώδη, έχοντα
καταφοράν υδάτων και συνεχείς ομβρους · τα δεξιά ευτελή και φ&αρτικά.

ί.259Μ Νοτό&εν συναι<α\τέλλει Λαγωός και του Κυνός τα εμπρόσθια και ό
35,36 Προκύων. αστέρας δε έχει δ. Άρεως, Έρμου, Α ιός, Πάνος, Αφροδίτης. 2ο

βορρό'&εν δύνει Άρκτοφύλακος κεφαλή και ό Εν γόνασι και Αετός και
Στεφάνου το «-?.

37 Εστί δε οίκος Σελήνης, βηλυκόν, τροπικόν, ωροσκόπος κόσμον, δοϋλον,
κατωφερές, αφωνον, ύδατώδες, άγαϋ-όν, εύμετάβολον, δημόσιον, όχλικόν,
πολιτικόν, πολύγονον, άμφίβιον. 25

38 Οι ονν γεννώμενοι έσονται φιλόδοξοι, όχλικοί, εύμετάβολοι, [πολνευμε-
τάβολοι] -θεατρικοί, εύφραντικοί, [ενφ&αρτικοί] φιλήδονοι, φιλοσυνέστιοι,
δημόσιοι, τη δε γνώμη άστατοι, αλλά λέγοντες, αλλά φρονοϋντες, επί
μιας πράξεως ή το πολύ δύο μη μένοντες, εν πλάναις και ξενιτείαις γινό-
μενοι. 30

39 Εστί δε τω Καρκίνω ύποτεταγμένα τάδε· εμπρόσθια Βακτριανή,

§§ 28 et 30 = Eud. F 119 Lasserre || § 33: cf. Heph. I 1, 62 || §§ 34 et 36 =
Eud. P 83 Lasserre: cf. Eud. ap. Hipp. II2, 13 (= F 82 Lasserre) || § 39: cf. App.
Ill 20 et Heph. I 1, 65

[M] 2 των Rhosus | των νοτίων Μ, corr. Kroll | έξω sugg. Boll || 5 αυτούς Μ,
αυτόν Rhosus || 6 επί Kroll | ημών Μ, corr. Boll || 7 προκύων Μ, κύων προ Boll |
και ό λαγωός προ τον αριστερού post ποδός Boll | υπό] από Μ || 15 ειδινός Μ,
corr. Kroll I ] 16 νοταπηλιώτης Μ, corr. Kroll | πηγώδης Μ, cf. πνιγώδη Heph. ||
17 επί Μ, ποιεί Kroll || 18 κα&οραν Μ, καταφοράν Rhosus || 20 ιδ Boll | πόνος Μ,
corr. Kroll || 24 ενματάβολον 31, corr. Kroll || 29 [η] το πολύ μη διαμένοντες Cumont
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αριστερά Ζάκυν&ος, Ακαρνανία, οπίσθια Αιφιοπία, Σχίνη, κατά την κε-
φαλήν Μαιώτις λίμνη και τα περιοικοϋντα εϋνη και ή Έρυ·&ρά και Ύρκα-
νία ·&άλασσα και Ελλήσποντος και Λιβνκόν πέλαγος και Βρετανική και ή
Θούλη νήσος, κατά τους πόδας Αρμενία, Καππαδοκία, 'Ρόδος, Κως,

s κατά δε τα έσχατα εστί τον Καρκίνου επί τον στόματος Τρωγλοδντία,
(Λυδία), Ιωνία, Ελλήσποντος.

(Λ)έων εστίν άρρενικόν, οίκος Ηλίου, έλεύ&ερον, πυρώδες, εΰκρατον, 40
νοερόν, βασιλικόν, έδραϊον, άγα&όν, άνωφερές, εύμετάβολον, στερεόν,
ήγεμονικόν, πολιτικόν, άρκτικόν, όργίλον.

ίο Οι ουν γεννώμενοι επίσημοι, άγαϋ-οί, αμετάβλητοι, δίκαιοι, μισοπόνηροι, 41
ανυπότακτοι, κολακείας μισοϋντες, ευεργετικοί, παρεπηρμένοι ταϊς δια-
νοίαις · εάν δε και ό οίκοδεσπότης έπίκεντρος τύχη ή και συν άγα&οποιοΐς,
γίνονται λαμπροί, ένδοξοι, τυραννικοί, βασιλικοί.

"Εστί δε καυματώδης, ό δε εν τω στή&ει λαμπρός πυρώδης και πνιγώδης. 42
15 έχει δε <τά) κατά μέρος μέχρι (μοίρας') κ' πνιγώόη, λοιμικά τετραπόδων 43

τοις νποκειμένοις κλίμασι και τόποις, τα δεξιά κινητικά, πυρώδη, τα δε
νότια εϋυγρα, [πνρώδη] τα δε κατωτέρω όλέ'&ρια προς πάντα, τα δε μέσα
και αριστερά εύκρατα.

Αστέρας δε έχει ό Λέων (. .) . κατά δε τα Σφαιρικά βορρό&εν συνανα- 44, 45
2ο τέλλει ό αριστερός βραχίων [και] του Άρκτοφύλακος, νοτό·&εν πρύμνα

Άργοϋς και τοϋΚννός το λοιπόν και της Ύδρας, ης ή μεν ουρά παράκειται
άχρι της χηλής του (Σκορπίου, ή δε κεφαλή άχρι της χηλής τον) Καρκί-
νου, επάνω δε αντον έφέστηκεν "Αρκτος ή μικρά, κατά δε την γραμμήν 46
παρατείνει κεφαλή του Δράκοντος ην βαστάζει Όφιοϋχος [μέχρι του

25 Κρατήρος]. βορρό·&εν δύεται Λελφίν, Λύρα, το Ζεϋγμα, Όρνις πλην του 47
λαμπρού αστέρος κατά το όρ·&οπύγιον αντον και τον "Ιππου ή κεφαλή.

Εστί δε τω Λέοντι ύποτεταγμένα κλίματα (τάδε) · εν τη κεφαλή μεν 48
Κελτική και οι συνεχείς τόποι, έμπρόσ&ια Βιθυνία, δεξιά Μακεδονία
και οι συνεχείς τόποι, αριστερά Προποντίς, πόδες Γαλατία, κατά την κοι-

30 λίαν Κελτική, ώμοις Θράκη, λαγόσι Φοινίκη, \ Άδρίας, Λιβύη, εν τοις f.259vM
μέσοις Φρυγία, Συρία, ούρα Πισινούς.

§§42-43: cf. Heph. I 1,82 || §§ 45 et 47 = Eud. F 85 Lasserre || §48: cf.
App. Ill 25 et Heph. I 1, 85

[M] 2 177 Μ, ή Rhosus || 3 ΰαλάσσί) Μ, θάλασσα Rhosus || 4 αράδας Μ App., ρόδος
Heph. II 5 τρωγλοδνξία M App., corr. Kroll || 6 λυδία App. || 8 άμετάβολον augg.
Kroll || 9 άρχικόν Cumont || 12 τνχοι M, corr. Kroll || 15 τα Kroll | μέχρις κ Μ,
corr. Kroll || 17 πυρώδη secl. Kroll, cf. Heph. || 20 6 άρκτοφύλαξ M, corr. Boll ||
22 Σκορπίου — τον Boll || 24 δν Boll || 24 — 25 μέχρι τον κρατήρας secl. Boll ||
26 άετον Μ, αυτόν Boll || 27 τάδε sugg. Kroll || 30 ομοίως Μ, ωμοΐζ Cumont ||
31 πισηνονς Μ, πεσινοΰς App., corr. Kroll
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49 <(77>αρ$£ί>ος οίκος Έρμου, ·&ηλυκόν, πτερωτόν, άν&ρωποειδές, τρυφήρες,
σχήματι Δίκης έστώς, δίσωμον, στειρώδες, δουλελεν&ερον, άγονον,
κατωφερές, γεώδες, κοινόν, ήμίφωνον κάί αφωνον, σωματικόν, ατελές,
εύμετάβολον, έργαστηριακόν, διφυές.

50 01 δε γεννώμενοι αγαθοί, αιδήμονες, μυστικοί, πολυμέριμνοι, ποικίλους 5
τον βίον διάγοντες, αλλότριων χείριστοι, πιστικοί, άγα·&οι οικονόμοι,
γραμματείς, από λόγων ή -ψήφων αναγόμενοι, υποκριτικοί, περίεργοι,
απόκρυφων μύσται, τα πρώτα άναλίσκοντες, εν δε τοις μέσοις εύποροϋν-
τες.

51 (Ζεύγος οίκος Αφροδίτης, άρρενικόν, τροπικόν, άν&ρωποειδές, άνω- ίο
φερές, άερώδες, Φηλννόμενον, φωνήεν, άγαΦόν, εύμετάβολον, υπαρχόντων
μειωτικόν, ύπόγειον κόσμου, δημόσιον, έκλειπτικόν, προεστός καρπών,
οινικών, έλαΐκών, μυρεψικών, στα'&μών, μέτρων, εργαστηριακών,

52 Οϊ γεννώμενοι άγαΦοι μεν και δίκαιοι αλλά βάσκανοι, αλλότριων άγα-
·&ών έπι·&υμηταί, μέτριοι, τα πρώτα κτη&έντα άπολλύντες και εν ύψοτα-15
πεινώματι γινόμενοι, άνωμάλως βιοϋντες, προϊστάμενοι δε επί μέτρων
ή στα'&μών ή εύ'&ηνίας.

53 (Σ*)κορπίος οίκος Άρεως, ·&ηλνκόν, στερεόν, ύδατώδες, πολύσπερμον,
φ&οροποιόν, κατωφερές, αφωνον, δουλικόν, άμετάβλητον, δυσωδίας
αίτιον, υπαρχόντων άφαιρετικόν, έκλειπτικόν, πολύχονν. ao

54 Οι δε γεννώμενοι δόλιοι, πονηροί, αρπαγές, φονικοί, προδόται, αμετά-
βλητοι, υπαρχόντων αφαιρετικοί, λα&ρεπίβουλοι, κλώπες, επίορκοι, αλ-
λότριων έπιΦυμηταί, συνίστορες φόνων ή φαρμακειών ή κακούργων πραγ-
μάτων, μισοιδιοι.

55 (Τ^οξότης οίκος Διός, άρρενικόν, πυρώδες, άνωφερές, φωνήεν, κά·&- 25
υγρον δια την Αργώ, άγα&όν, πτερωτόν, εύμετάβολον, δίσωμον, διφυές,
αινιγματώδες, όλιγόγονον, ημιτελές, ήγεμονικόν, βασιλικόν.

56 Οϊ δε γεννώμενοι άγαΦοί, δίκαιοι, μεγαλόψυχοι, κριτικοί, εύμετάδοτοι,
φιλάδελφοι, φιλόφιλοι, τα δε πρώτα κτηΰέντα μειονντες, πάλιν κτώμενοι,
έχΦρών κα'&υπερτεροϋντες, φιλόδοξοι, ευεργετικοί, επίσημοι, αίνιγματω- 30
δώς διαπλέκοντες τα πράγματα.

57 (Αΐ)γόκερως οίκος Κρόνου, ·&ηλυκόν, τροπικόν, γεώδες, φ&οροποιόν,
άγονον, κατωφερές, κατεψνγμένον, αφωνον, δουλικόν, κακών αίτιον,
ασελγές, λατρευτικόν, αινιγματώδες, διφυές, κάΰνγρον, ημιτελές, κυρτοει-
δές, χωλόν, δύσις κόσμου, μόχ·&ων και πόνων δηλωτικόν, λαοξοϊκόν, 35
γεωργικόν.

[Μ] 2 σχήμα Μ, corr. Kroll || ll φωνάεν Μ, corr. Kroll || 12 προεστώς Μ, corr.
Kroll || 13 μνρεψικόν Μ, corr. Kroll || 15 κτησ&έντα Μ, corr. Kroll | νψοτα-
πείνωμι Μ, corr. Kroll || 19 <5υσσω(5/ας Μ, corr. Kroll || 24 δισοίδιοι Μ, corr. Rho-
sus H 25 φωνάεν Μ, corr. Kroll || 35 λαοξικόν Μ, corr. Boll
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Οι δε γεννώμενοι κακοί, έτερότροποι, ύποκρίσει άγαμοι και απλοί, πο- 58
νικοί, πολνμέριμνοι, έπάγρνπνοι, φιλογέλωτες, μεγάλων έργων επίβουλοι,
δυσαμάρτητοι, ευμετανόητοι, κακούργοι, γενάτοι, έπίψογοι, ε'παισχροι.

Εστί δε και εύκρατος έπ* άμφότερον. κατά μέρος έχει δε τα πρώτα 59, 60
5 ψ&αρτικά, τα δε δευτέρα κάϋνγρα, όμβρικά, κινητικά, τα δε μέσα πυρώδη,

τα δε έσχατα ψ&αρτικά.
Αστέρας δε έχει (. .)> . κατά (τα) Σφαιρικά βορρό&εν \ ανατέλλει Κασ-

σιέπεια (και τα) δεξιά μέρη τον "Ιππου, νοτόΰεν δύνει τα οπίσθια τον
Κενταύρου και τα σκέλη της 'Ύδρας άχρι τον Κρατήρος. εισι δε ΰεοί 63

ίο Αφροδίτη, Σελήνη, Δημήτηρ, Έρμης, βορρό&εν δε ουδέν εστίν. 64
Εστί δε τω Αίγοκέρωτι ύποτεταγμένα κλίματα τάδε · προς έσπέραν 65

και μεσημβρίαν πάντα, κατά (δέy τάς πλευράς Αιγαίον πέλαγος και οι
περιοικονντες και Κόριν&ος, κατά (δέ~) την ζώνην Σικνών, κατά (όε) τον
νώτον ή Φύλασσα Μεγάλη, κατά (δε) την ούράν Ιβηρία, κατά (δέ^ την

is κεφαλήν Τνρρηνικόν πέλαγος, κατά δε την κοιλίαν [τα ένοικονντα εϋ·νη\
μέση Αίγυπτος, Συρία, (Καριά).

(Ύδ^ροχόος εστίν εν ούρανώ ζώδιον άρρενικόν, στερεόν, άν&ρωπόμορ- 66
φον, πάρυγρον, μονογενές· εστί δε αφωνον, κατάψυχρον, ελεύθερον, άνω-
φερές, &ηλυνόμενον, άμετάβλητον, κακόν, όλιγόγονον, αίτιον μόχ&ων

2ο των <5t* ά'&λήσεως ή βασταγμάτων και σκληρουργίας, έργαστικόν, δημό-
σιον.

Οι δε γεννώμενοι βάσκανοι και μισοΐδιοι, αμετάβλητοι, μονογνώμονες, 67
τυφώδεις, δόλιοι, απόκρυπταμενοι πάντα, μισάνΰρωποι, α&εοι, κατήγο-
ροι, προδόται δόξης και αλητείας, έπίφ&ονοι, μικρολόγοι, ότέ δε ενμε-

25 τάδοτοι δια την εκρυσιν τον ύδατος, ακόλαστοι.
Εστί δε ολοσχερώς κάϋνγρος. και τα μεν μέρη τα πρώτα κά&υγρα, τα 68, 69

δε ανωτέρω πυρώδη, τα δε κατωτέρω ευτελή και αχρεία.
Αστέρας έχει (. .) . κατά δε τα Σφαιρικά βορρόΦεν ανατέλλει Άνδρο- 70, 71

μέδας μέρη τινά των δεξιών και τον "Ιππου τα λοιπά, νοτό&εν <(ό') ό νό-
30 τιος των Ίχ&νων πλην της κεφαλής. "Ηρας, Ηρακλέους, 'Ηφαίστου, Κρό- 72

§§ 59-60: cf. Heph. Ι l, 179 || §§ 62 et 64 = Eud. F 105 Lasserre || § 62: cf.
Eud. ap. Hipp. II 3, 4 (= F 106 Lasserre) || §65: cf. App. III 46 et Heph. I
l, 182 || §§ 68-69: cf. Heph I l, 198 || §§ 71 et 73 = Eud. F 107 Lasserre

[M] l γινόμενοι M, corr. Rhosus || 2 έπήβολοι sugg. Kroll [| 3 δυσαμάρτισται'ί/Ι,
corr. Wendland || 4 κατά secl. sugg. Kroll || 5 δμβρων sugg. Kroll || 7 τα Rhosus |
κασσιέπειαν M, corr. Kroll || 8 και τα Kroll || 10 δήμητρα M, corr. Kroll | ουκ
ενεστίΜ, corr. Boll || ΐ2<5εΑρρ. || 13 δε1·2 App. || 14 δε1·2 App. || Ιβ^σαΜ,
μέση App. | καρία App. || 2β σκληραγωγίας Μ, corr. Kroll || 22 όμονογνώμονες Μ,
corr. Kroll || 25 αντοκόλαστοι Μ, corr. Kroll
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VETTIVS VALENS

73 νου. βορρόΰεν δύνει (ουδέν), νοτό·&εν δε τον Κενταύρου τα λοιπά και της
'Ύδρας άχρι τον Κόρακος.

74,75 Εισι δε τω Ύδροχόω ύποτεταγμένα κλίματα τάδε. κείται δε το ζωδιον
εν άνέμω λιβί, πρόσκειται δε τω κλίματι τω της ΑΙγύπτον και ταϊς πέριξ
πόλεσιν, εκ μεν των νοτίων αυτόν μερών άχρι Ψελχέως καΐ Αωδεκααχοί- 5
νου και Σνκαμίνου, εκ δε των προς λίβα μερών άχρι της Άμμωνιακής
χώρας και των πέριξ πόλεων, εκ δε των προς άπηλιώτην μερών άχρι της
Έρν&ρας θαλάσσης κατά Φίξιν, εκ δε των βορείων αυτόν άχρι Σεβεννντον
τόπων και στόματος Ήρακλεωτικοϋ.

76 Πρόσκειται δε αντώ κατά τα Σφαιρικά κατά τον νότιον πόλον ποταμός ίο
ο καλούμενος Ηριδανός και Ίχ&νς ό μέγας ψαύων της ουράς τον Αίγο-
κέρωτος, εν δε τοις βορεινοΐς τόποις έσω τον βορείου πόλον εστίν ό λεγό-
μενος Όρνις, υπέρ δν Όιστός παρατείνει οπού ή Άρκτος ή λεγομένη
Κννόσονρα αποβλέπουσα εις βορραν.

77 Πρόσκειται δε αύτω κλίματα τάδε · εμπρόσθια Συρία, μέσα Ευφράτης is
και Τίγρις, Αίγυπτος και Λιβύη και οί συνεχείς Αιγυπτίων ποταμοί και
Ινδός ποταμός, κατά δε το μέσον της κάλπης Τάναϊς και οί λοιποί ποτα-
μοί εκ τον Υπερβορείου ρέοντες προς νότον και ζέφυρον.

78 (Ί^χ&ύες είσιν εν ούρανώ $ήλν, κά·&υγρον, πάρυγρον, δίσωμον, πολύγο-
f.260vM νον, λειχηνώδες, \ λεπιδωτόν, νευρώδες, κυρτωτόν, άλφώδες, δίμορφον, so

αφωνον, πολυκίνητον, λεπρώδες, άντικείμενον έαυτω δια το τον μεν
νότιον είναι, τον δε βόρειον · εστί δε και κά'&νγρον, κατωφερές, δουλικόν,
εύμετάβολον, πολύγονον, δίσωμον, συνουσιαστικόν, μελοκοπούμενον,
πλάνης αίτιον, ποικίλον.

79 ΟΊ οΰν γεννώμενοι άστατοι, αμφίβολοι, εκ κακών είς άγαϋ·ά μεταβάλ- 25
λοντες, έρα>τικοί, λατρευτικοί, ασελγείς, πολνγονοι, όχλικοί.

80, 81 Εισι δε ολοσχερώς ψνχεινοί, πνευματώδεις, κατά μέρος δ' εχουσι τα
πρώτα εύκρατα, μέσα κά'&νγρα, έσχατα φ·&αρτικά και ευτελή.

82,83 Αστέρας δε έχει <. .> . βορρό&εν συνανατέλλει τα λειπόμενα της
Ανδρομέδας και τα λοιπά του Περσέως τα [δε] εν δεξιώ και το υπέρ τον 3ο

84 Κριόν Τρίγωνον, νοτόΦεν <όε) του νοτίου Ίχϋνος <(^) κεφαλή. Ποσειδώ-

§ 73: cf. Eud. ap. Hipp. II 3, 11 (= F 108 Lasserre) || § 77: cf. App. Ill 48 et
Heph. I 1, 201 || §§ 83 et 85 = Eud. F 109 Lasserre

[M] l ουδέν Kroll || 4 πρόκειται Μ, πρόσκειται Rhosus || 5 εν Μ, εκ Rhosus ||
7 πέρνξ Μ, corr. Kroll || 11 ιχΰνας Μ, αίγοκέρωτος Boll || 15 πρόκειται Μ, corr.
Kroll l ] 18 τον υπό τους πόδας Μ, των υπερβορείων sugg. Kroll | ρέοντος 31, ρέον-
τες Heph., πνέοντες App. || 20 λιχηνώδες Μ | κιρτωτόν Μ, corr. Kroll || 23 μελεο-
κοπονμενονϋΛ. || 30 λοιπά] πρώτα Boll | υπό Μ, υπέρ Boll || 31 ή Boll
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νος, Άρεως, Έρμου, Αφροδίτης, Διός. νοτό·&εν δύνει Θυμιατήριον και τα 85
λειπόμενα της 'Ύδρας, βορρό&εν ουδέν.

Πρόσκειται δε άνέμω βορρά, πρόσκειται δε κλίματι της Έρν&ρας ·&αλάσ- 86
σης εχοντι νήσους ουκ ολίγας παρ' εαυτό ας ύπέρκειται ή Ινδία και ό

5 λεγόμενος Ινδικός ωκεανός, εν δε τοις άπηλιωτικοϊς αυτόν μέρεσι την 87
Παρϋ-ίαν έχει και την Ίνδικήν χωράν κατά ΰ·ίξιν και τον Άπηλιωτικόν
ώκεανόν, εκ δε των βορείων αυτόν μερών την Σκυ&ικήν χωράν, εκ δε των
προς λίβα, αύτοϋ μερών ψαύει προσκλύζον Μυός όρμου, Όρ·&οϋ όρμου και
των πέριξ πόλεων.

ίο Πρόσκεινται δε αύτοϊς κατά τα Σφαιρικά προς μεν τα βόρεια μέρη 88
τεμνόμενος υπό του βορείου πόλου Αετός και κατά τι μέρος Όιστός, έξω
δε του βορείου πόλου ου πολύ διεστώς· εστί δε ό καλούμενος Πήγασος
έσω του αρκτικού πόλου, άφέστηκε δε των όλων τμημάτων ό αρκτικός 89
πόλος εν μέσω των πάντων κείμενος, έχων εν έαυτω την Άρκτον την

ίο λεγομένην Κυνόσουραν φερομένην από των βορείων επί τα άπηλιωτικά,
ποτέ δε και από των νοτίων, την δε έτέραν την καλουμένην Μεγάλην
Άρκτον ήτις μεσαζούσης της νυκτός ανατέλλει · ας κατέχει ό καλούμενος
Άρκτοφύλαξ περίτασιν φέρων κατά τοΐν δυεΐν Άρκτοιν, δς εστίν αφανής
κατά την άνάδοσιν των δύο Άρκτων · ή μεν γαρ εις τα βόρεια αποβλέπει,

2ο ή δε εις τα νότια.
Εισι δε και κατά μέρος ύποτεταγμένα κλίματα τάδε· εμπρόσθια 90

Ευφράτης και Τίγρις, μέσα Συρία, Έρν&ρά θάλασσα, [τα εμπρόσθια]
Ινδική, μέση Περσις και οι συνεχείς τόποι, (και υπό τον νώτον) Αραβική
θάλασσα [και Έρυ$ρά] και ΒορυσΦένης [ποταμός, ουρά], κατά δε τον

25 σύνδεσμον {προς άνατολήν και άπηλιώτού] <τοΰ) βορείου [αστέρος]
Θράκη, του νοτίου [μέσα πέλαγος Βορυσ'&ένης και] Ασία και Σαρδώ.

(γ'. Περί ορίων) έξήκοντα

Κριού αϊ <ς) μοΐραι πρώται Διός είσιν εύκρατοι, εϋρωσται, πολύσπερ- 1
μοι, άγα·&οποιοί. αϊ δε "ξ Αφροδίτης ίλαραί, έντεχνοι, διαυγείς, άρτιοι, 2

§ 85: cf. Eud. ap. Hipp. II 3, 14 (cf. F 108 Lasserre) || § 90: cf. App. Ill 51 et
Heph. I 1, 221

[M] 4 έχον M || 8 ψαύει — όρμου1 post 7 σκυϋ-ικήν Μ, transpon. Cumont | ο'ρ#ός
όρμος Μ, corr. Kroll || 12 διεστώς δελφίν, έτι δε Boll || 13 έξω sugg. Boll || 16 μι-
κράν Μ, μεγάλην Boll || 20 ο Μ, ή Rhosus || 22 και ουρά Μ, σύρια App. Heph. | τα
έμπρόσ&ια secl. Kroll || 23 μέσα Μ, μέση App. Heph., Μηδία sugg. Cumont | καινπό
τον νώτον App. Heph. || 24 lac. ca. 18 litt, post ουρά Μ | ό δε σύνδεσμος Μ, κατά δε
τον σύνδεσμον App. Heph. || 25 του App. Heph. || 25 —26 ό νότος ΰράκη Μ, Φράκη του
νοτίου App. Heph. || 27 γ' περί ορίων Kroll | έντήκονταΤΛ \\ 28 ς' Κριού αί πρώται
μοΐραι sugg. Kroll | και Μ, αί Rhosus | πρώται εξ μοΐραι Rhosus
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3 καΰαροί, εϋχροοι. αϊ δε έχόμεναι (η) Έρμου έπαμφοτερίζονσαι, μεταβο-
t.26iM λικαΐ και ευφυείς, \ ακίνητοι, άνεμώδεις, χαλαζώδεις, βροντώδεις, κεραν-

4 νοβόλοι. αί δε ε Άρεως φ&οροποιοί, διάπυροι, άστατοι ανθρώπων κακούρ-
5 γων, προπετών και αϊ δε έξης ε Κρόνου

κατάψυχροι, στειρώδεις, βάσκανοι, έπισινεϊς. 5
6 Ταύρου δε αί μεν πρώται η Αφροδίτης πολνσπερμοι, πολύγονοι, νγραί,
1 καταφέρεις, έλεγχόμεναι, μισονεικώτεραι. αϊ δε έξης ~ζ Έρμου σννεταί,
8 φρόνιμοι, κακονργοι, όλιγόσποροι, κακόψιδες, ΰανατοποιαί. αϊ δε έξης

ή Διός μεγαλόφρονες, επανδροι, ενερμεϊς, άρχοντικαι και ενεργετικαί,
9 μεγαλόψυχοι, εύκρατοι, φιλαιδεΐς. αϊ δε τέταρται ε Κρόνον κατάστειροι, ίο

άγονοι, εννονχικαί, άγνρτικαί, έπίψογοι, Φεατρώδεις, άνεύφραντοι, έπί-
10 μοχΰοι. αϊ δε επί πασι γ Άρεως άρρενικαί, τνραννικαί, πνρώδεις, χαλεπαί,

φονικαί, Ιερόσυλοι, παμπόνηροι, ουκ άσημοι δε, πλην φθοροποιοί και ου
πολυχρόνιοι.

11 Των δε Διδύμων αϊ μεν πρώται ? Έρμου εύκρατοι, εϋδιοι, σννεταί, πολύ-ι$
12 τεχνοι, έπιστημονικαί, πρακτικαί, άοίδιμοι, πολνσπερμοι. αϊ δ' εξής "ζ

Διός άγωνιστικαί, εύκρατοι, εϋδιοι, πολνσπερμοι, ευτραφείς, ενεργετικαί.
13 at δε γ' ε Αφροδίτης άν&ηραί, μουσικαί, άκροαματικαί, ποιητικαί, στε-
14 φανηφόροι, όχλικαί, εύφρόσυναι, πολνσπερμοι. αϊ δε δ' ζ Άρεως πολύμοχ-

θοι, ανάδελφοι, σπανότεκνοι, έπιδημητικαί, εύποροι, φ&αρτικαί, ώμαί, so
15 πολυπράγμονες, αϊ δε έξης ~ζ επί πασι Κρόνου εύκρατοι, διοικητικαί,

κτητικαί, νοητικαί, πολύγνωστοι, επίσημοι, συνέσει διάφοροι, μεγάλων
κατορβωτικαί, εύδοξόταται.

16 Τον δε Καρκίνου αϊ πρώται ζ Άρεως κεραυνοβόλοι, αλλοσε κεκινημέναι,
ανώμαλοι, έναντιόβονλοι, μανιώδεις, πολνσπερμοι, σπανιστικαί, φ&αρτι- 25

17 και, επί τέλους φανλαι. αϊ δε έξης ? Αφροδίτης πολνσπερμοι, έπίψογοι,
18 κά&νγροι, μεταβολικαί, τεχνικαί, όχλικαί και πάμμικτοι. αϊ δε έπόμεναι ~ζ

Έρμου ακριβείς, άρπακτικαί, δημοσίων ήγητικαί, τελωνικαί, δημώδεις,
19 εύποροι, περιονσιαστικαί. αϊ δε τέταρται ζ Διός βασιλικαί, αύτοκρατορι-

καί, ένδοξοι, πολύδικοι, μεγαλόφρονες, εύκρατοι, άρχικαι και τω ολω κα- 3ο
20 λαί. αϊ δ' επί πασι δ Κρόνον — καϋ·' δ το παν εστίν νδωρ — κά&υγροι

και σπανιστικαί των Ιδίων και περί το τέλος ένδεητικαί.
21 Τον δε Λέοντος αϊ πρώται ~ξ εισι Διός, έμπειροι, άρρενικαί, αύτοκρατο-

ρικαί, πάντως τε ήγεμονικαί, πρακτικαί, έξοχοι, ουδέν ταπεινόν εχουσαι.

[Μ] l έχόμεναι Μ επόμενοι Rhosus | οκτώ Rhosus || 3 αρεος Μ || 4 lac. ca.
19 litt. M l ) 7 έλεγχοι μεσωνικώτεραι Μ, όχλικαί με&οδικώτεραι sugg. Kroll, γλίσχ-
ροι μισονεικότεραι sugg. Radermacher || 15 συνετοί Μ || 16 άίδιμοι Μ, corr. Kroll ||
20 άποδημητικαί Rhosus et sugg. Kroll || 24 αλλεσίΜ, άλλοΐοι sugg. Kroll | κεκι-
νημένοι M || 30 πολυδίκαιοι M, corr. Kroll || 31 δν sugg. Kroll
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οι δε έξης ε Αφροδίτης εύκρατότεραι, άνειμέναι, πολνσοφοί, άπολανατι- 22
και. αϊ δε τρίταί ζ Κρόνου πολύπειροι, φοβητικαί, φυσικοί, ευφυείς, στε- 23
ναι, μυστικαί, πολύτεκνοι, ζητητικαι των άποκεκρνμμένων, στειρώδεις
δε και ασποροι. αί δε εξής ς Έρμου ακροαματικοί, όχλικαί, σχολαρχικαί, 24

5 άφηγητικαί, νομικαί, σννεταί — και αυτοί ασποροι, πολυχρονίων δε αν-
θρώπων, αί δε επί πασιν "ζ Άρεως φαυλόταται, τερατώδεις, φ&αρτικαί, 25
έπισινεϊς, νωθροί, έπίψογοι και ατυχείς.

Της δε Παρθένου αί πρώται μοΐραι \ ζ Έρμου ύψηλόταται, διοικητικοί, 26

διατακτικοί, πολνσοφοί, επιεικείς, επί πραγμάτων τάσσουσαι μεγάλων,
ίο συνετώταται και πάντα γενναϊαι και έξοχοι, μόνον προς τα αφροδίσια ονκ

ευτυχείς — καθόλον μεν ό'λης της Παρθένον, μάλιστα δε αΰται αϊ μοΐραι
και <at) Αφροδίτης · αύται μεν γαρ εύκατηγορήτων είσίν, αί δε Αφροδίτης
άμαρτανόντων εν παντί· το δε εξοχον μάλιστα προδώσουσιν εν τω παι-
δεντικώ. αί δε έξης ϊ Αφροδίτης έπίψογοι, αμαρτωλοί περί γάμους, 27

is περιπίπτουσαι δια ταϋτα, περί δε τα θεατρικά ευτυχείς, περί δε πάθη
αϊσχιστοι, μάλιστα δε Κρόνου συμμαρτυροΰντος, Έρμου δε μοιχείας, Α ιός
δε πλήθη αμαρτιών ως συγ χώρου μένων, έτι δε κατακρίσεις, Ήλιου δε
λαθρίδιοι πράξεις, Σελήνης έναντιώματα, άντιπολιτεϊαι· εάν δε υπό των
κακοποιών όραθη, προΐστασθαι ποιεί, αί δε τρίταί δ Α ιός φιλογεώργων, 28

20 επιεικών, άνακεχωρηκότων, ονκ απαίδευτων · είσί δε και επιτροπικοί και
πολύσπερμοι και ενκατόρθωτοι. αί δε τέταρτοι ζ "Αρεως είσιν άρρενες, 29
χαλεποί, δημοτικών, όχλαγωγών και νυκτιρέμβων, μυστικών, πλαστο-
γράφων, επιθέτων · αύται αί μοΐραι νβρίζονσι τους ανθρώπους, εις δε-
σμούς και μελοκοπίας και βασάνους και φύλακας αγουσιν. αί δε λοιποί β 30

25 Κρόνου τερατώδεις, κατάψυχροι, φθαρτικαί, όλιγοχρόνιοι, έμπαιζομένων
άν&ρώπων.

Τον δε Ζυγού αί πρώται "ζ Κρόνου βασιλικαί, νψηλαί, πρακτικοί, και 31
μάλιστα ημέρας, νυκτός δε έπιπρασσόντων · είσι δε στειρώδεις, κάθνγροι,
φθαρτικαί. αί δε έξης ε Έρμου αγοραίοι, εργαστηριακοί, εμπορικοί, 32

so γραμμάτων συναλλακτικών και αριθμών σννακτικαί, καθόλου δίκαιοι,
συνετοί, αί δε τρίτοι ή Διός πλοντοποιοί, αλλά εφ* ων γε δυσπραγών, 33
άνεύφραντοι, άποθησαυριζο μένων, άνεπιφάντων, ρυπαροβίων, άφιλοκά-
λων, μωμητικών, ουδέ μην ενποιδες. αί δε δ' Αφροδίτης ζ φιλοκάλων, 34
φιλοτέχνων ή και τεχνιτών (οίον επίπλαστων, ζωγράφων, τορευτών),

[Μ] l εύκρατώτεραι Μ, corr. Kroll || 4 σχολαργικαί Μ, σχολαρχικαί sugg. Kroll ||
12 at Kroll !| 13 δε το Μ, το δε sugg. Kroll || 14 αιτίαις post γάμους sugg. Kroll ||
22 νυκτερέμβων Μ, corr. Kroll | μυσταιτών Μ, λήσταρχων vel μνσακτών sugg. Kroll,
μισ&ωτων Boll || 28 έπιταράσσονται sugg. Kroll || 30 συναλλακτικοί Μ, corr. Kroll j
σνραλλακτικαί Μ, σννακτικαί Kroll || 31 αλλά εφ' ων γε~] κατηφών καΐ sugg. Kroll ||
33 άμωμητικών Μ, corr. Kroll || 34 οιονεί πλαστών sugg. Kroll
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καβάλου δε ρυ&μικών, βεοσεβών, πραέων, βραδέως εύτυχούντων, προ-
βιβαζομένων αυτομάτως, περί δε γάμους εύτυχούντων μεγάλως, επί πασιν

35 εύδαιμόνων. αϊ δε λοιπαι δ Άρεως ηγεμονικών, ταξιάρχων, ευτυχών περί
τα τοιαύτα και περί πασαν Άρεως τέχνην, και ρα·&ύμων τε και ασφαλών
και εγκρατών και μεγαλοφρόνων, ουκ εύαδέλφων δε ουδέ πολυαδέλφων. 5

36 Του δε Σκορπίου αί πρώται ζ μοϊραί είαιν Άρεως, τε&ορυβημέναι, ευκί-
νητοι, άστατοι, όργίλοι, έλευ&ερόγλωσσοι, μεγαλόφρονες, σπανότεκνοι,
πολνάδελφοι, ανώμαλοι ταϊς τύχαις, διάπυροι, εν&ετοι ταΐς είς στρατείαν

37 και έκδημίαν γενέσεσιν. αί δε έξης δ Αφροδίτης ευτυχών επί γάμοις,
Φεοσεβών, φιλουμένων υπό πάντων, φιλοτέκνων, ευπόρων, παρά πάντας ίο

38 έκλελεγμένων, ήδυβίων. αί δε τρίται η Έρμου όπλικαί, άγωνιστικαί,
στεφανηφόρων και περί λόγον πικρών, αγωνιστικών, άκαταφρονήτων ·
είσί δε και αύται πολύσποροι, καθόλου δε κακεντρεχών τη διάνοια, μά-

39 λίστα κατά των πειραζόντων ή των πονηρά δρώντων. αϊ δε δ' ε Διός
ί.262Μ πολυτέχνων, ευτυχών, αρχιερέων, \ δοξαζομένων χρυσώ, πορψύραις, άρ- 15

χαΐς κατά τα ίδια μεγέ·&η των γενέσεων, ευεργετικών, κα&όλου φιλαν-
40 Φρώπων, φιλο&έων. αί δ' επί πάσαις "ζ Κρόνου κολαστικών, σπανοτέκνων,

σπαναδέλφων, μισοϊδίων, φαρμακευτών, μελαγχολικών, μισογυναίων,
κρυπτά σίνη εχόντων, καθόλου κολαστικωτάτων, μεμψιμοιροτάτων · μι-
σούνται δε και υπό ·&εών και υπό άν&ρώπων, ούτοι δε προς τους ύπερέχον- 2ο
τας άντερείδονται, υπό δε των ταπεινών καταφρονούνται.

41 Του δε Τοξότου αί πρώται ιβ Διός είσιν ανθρώπων πρακτικών είσί
δε ύγραί συν τω εύκράτω, όλως δε παμποίκιλοι περί πασαν τέχνην και

42 πραξιν, πολύσπερμοι μεν και πολύτεκνοι, πολυάδελφοι, σπανιστικαί δε. αί
δε έξης ε είσίν Αφροδίτης, εύκρατοι, ένδοξοι, νικητικαί, στεφανηφόροι, 2»
Φεοσεβεΐς, τιμωμένων ανδρών εν δχλοις και παρ' ήγεμόσιν, εϋτεκνοί τε

43 και εύάδελφοι, περί τε γυναίκας πλείονας γενέσθαι (εΙω§ότες). αί δε
τρίται μοΐραι δ Έρμου φιλολόγων, περισσοφρόνων, πραγματικών, αιώνια
γεννώντων, φιλοσόφων, κα&όλου έξοχάς εχόντων περί έπιστήμην και
φρόνησιν, φιλιστόρων έπάν ό Έρμης προσνεύση, έπάν δε ό Άρης φιλόπλων, so

44 τακτικών, αί δε ε εξής Κρόνω έπιβάλλουσιν, στειρωτικαί και σινωτικαί,
κατάψυχροι, βλαπτικαί, φαύλων άν&ρώπων και περί πάντα δυστυχούν-

46 των. αί δε εξής δ Άρεως είσιν εν&ερμοι, ριψοκίνδυνοι, ΰβριστικαί, αναιδείς,

[Μ] 2 αυτομάτων Μ, corr. Kroll | εύτνχονντας Μ, corr. Kroll | επί] εν sugg.
Kroll II 4 δια&νμων Μ, θυμικών Rhosus et Radermacher, λίαν εύ&νμων vel
ραΰνμων sugg. Kroll || 8 στρατιάν Μ, στρατείαν Rhosus || 10 περί Μ, παρά sugg.
Kroll H 12 λόγων Μ, λόγον sugg. Kroll || 14 ς Μ, πε'ντε Rhosus || 27 ειω&ότες
sugg. Kroll II 30 φιλισχύρων Μ, corr. Kroll || 31 αί post ε sugg. Kroll
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ANTHOLOGIAE I 3

φΰαρτικαί, πλην το πολνκίνητον εχουσαι εν παντί· πασαι δε εν τω Τοξότη
ποικίλαι περί πάντα τα πράγματα.

Τον δε Αίγοκέρωτος αϊ πρώται ζ Έρμου είσι &εατρικαί, σατνρικαί, 46
μιμητικαί, ψευστικαί, πορνικαί, προαγωγοί, των αλλότριων έπιϋνμητικαι

δ και άδοξοι, άφνεϊς δε περί πάντα και ευχάριστοι και εύποροι, ούχ νψηλαι
δε. αϊ δε εξής ζ Διός εν ύψοταπεινώματι ποιοϋσαι δόξης τε και άδοξίας, 47
πλούτου και πενίας, επιδόσεων και Φεατρισμών, στειρώδεις, ·&ηλυγόνοι ή
τερατογόνοι, μικροπρεπεϊς, ίδιωτικαί. αί δε έξης ή Αφροδίτης άσωτων, 48
λάγνων και κατωφερών, άκριτων, έπιψόγων, εύμεταβόλων περί τα τέλη,

ίο ουκ ενΰανατονντων ουδέ περί τους γάμονς εύστα&ών. αί δε δ' δ Κρόνου 49
αύστηραί, άνεύφραντοι, άλλοιώδεις, δύστεκνοι, δυσάδελφοι, ώμαί, φ&αρτι-
καί, κατάψυχραι, άσύγκλωστοι, βάσκανοι, μελλητικαι και δόλιοι, ai 50
δ' έπι πασιν S Άρεως νψηλαι, έξονσιαστικαί, τνραννικαί, επί παντι το
ήγεμονικόν περιτι·&εΐσαι, σπανιστικαι των Ιδίων συγγενών και άναιρετι-

ΐ5 και άν&ρώπων, αποδημητικοί, φιλέρημοι, έως τέλους έρισταί.
Ύδροχόου αί πρώται ζ μοϊραι Έρμου πλουσίων, φ ιλοϋη σαυρών, ήδέως 51

άπο'&ησαυριζόντων προς τα μέτρα των γενέσεων, συνετών, νομικών,
σννακριβούντων πάντα, επιτακτικών, μικρόψυχων', πολυμερίμνων, φι-
λούντων παιδείαν και πασαν πολυτεχνίαν, διοικητικών, οικονομικών,

20 φιλαν&ρώπων. αί δε εξής εξ Αφροδίτης καλώς φιλουμένων, ·&εοσεβών, 52
χωρίς πόνου εύπορούντων, \ αίφνιδιοτνχών, ευπόρων, πλευστικών εισι ί.262νΜ
δε αύται πολύσποροι μοϊραι, συμβαίνει δε τον κατ' αύτάς γεννώμενον
γραυσι συνέρχεσ&αι ή έπισινέσιν ή εύνούχοις συνέρχεσ&αι, προβιβάζεσ&αι
δε υπό άσπέρμων ή προβεβηκότων. αί δε εξής ζ Α ιός ευτυχείς, μικρολόγοι, 53

25 ενδόμυχοι, άφιλόδοξοι, άνεπίφαντοι, εϋπαιδες, άφιλάδελφοι. αί δε εξής 54
ε Άρεως έπισινεΐς (μάλιστα περί τα εντός), δίκαις ασχολούμενοι, πονηρών
άν&ρώπων, αδρανών και έκλελυμένων, πλην ταχέως έπιχειρούντων τοις
κακοΐς. αί δε λοιπαι ε Κρόνου στειρώδεις, κά&υγροι, δύσγονοι, σινωτικαί 55
(και μάλιστα περί μήνιγγας και τα εντός είδη και ϋδρωπας και σπασμούς),

so σπανιστικαι, σπανάδελφοι, σπανότεκνοι, φϋ~ονεραί, έπι τω τέλει ουκ
ευτυχείς. _

Των δε Ίχ&ύων αί πρώται ιβ Αφροδίτης ίλαραί, πολύσπερμοι, καταφε- 56

[Μ] 2 ποικίλα Μ, corr. Rhosus || 4 επι&νμηταΙΙΆ, corr. Rhosus || 5 ευφυείς Rho-
sus et sugg. Kroll || 6 § 47 post § 48 M, sed α sup. 6 at, β sup. 8 at, γ sup. 10 αί |
νψηλοταπεινώματι M, corr. Kroll |[ 10 εν&ανϋ-ανονντων M, corr. Kroll || 13 ς Μ,
δ Kroll | ά'ρεος M \\ 14—15 αδελφών άναιρετικαί sugg. Kroll || 15 άποδημιτικαίΜ,
corr. Kroll | φίλεροιΜ., φίλεργοι sugg. Kroll || 18 υποτακτικών sugg. Kroll ]| 20 καλαι
aut καλών sugg. Kroll, καλών Rhosus || 22 γενόμενον Μ, corr. Rhosus || 23 επί
σΰνεσιν M, corr. Kroll || 26 δικασχολονμενοι Μ, δίκαις ασχολούμενοι sugg. Kroll
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ρεΐς, άπολαυστικαί, ήδύβιοι, χαιρητικαί, έπιχάριτοι, έπέραστοι, αύτομά-
57 τως προβιβάζουσαι, προσφιλείς ·&εοϊς. at δε εξής δ Διός φιλολόγων, επι-

στημονικών, εν δχλοις διαπρεπόντων και λόγοις πάντων περιγινομένων,
58 πολυάδελφοι, πολόγονοι, πολύτεκνοι, περισσόμελεΐς, περισσάδελφοι. αί

δε έξης γ Έρμου πολύσπερμοι, άρχικαι εντίμων, πολύφιλοι, χαριστικαί, 5
59 φιλότροφοι, ελεήμονες, φιλό&εοι, εύκρατοι, αί δε (εξής') & Άρεως είσι

πρακτικοί, θαλασσομάχοι, άφηγηται και εύψυχεΐς, περί τα άρρητα
ποιητικαί, άρπακτικαι και πάλιν μεταδοτικαί, ποικίλαι, ουκ Ιδιο&άνατοι.

60 at δ3 επί πασι β Κρόνον σινωτικαί, κάϋ-νγροι, σπασματώδεις, περί πάντα
ατυχείς. ίο

61 Έκ&έμενοι ουν διδασκαλικώς περί εκάστης μόνης μοίρας τι αποτελεί,
(φαμέν δτι) του οίκοδεσπότον αυτή επικειμένου αποτελέσει το ίδιον

62 ήτοι φαΰλον ή άγαΦόν. νυνι δε περί ωροσκόπου έκΰησομαι.

(δ'. Περί ωροσκόπου)

1 (Μ^α&ών ακριβώς πόσων μοιρών εστίν ό Ήλιος επί γενέσεως, Ιδε που ίο
το δωδεκατημόριον εκπίπτει · και ου αν έκπέση τούτον το εύωνυμον τρί-
γωνον ώροσκοπήσει ή τα όμοιόπτωτα ζώδια, οίον άρρενικά ή Φηλυκά,

2 νοοϋντός σου την διαφοράν νυκτός ή ημέρας, οίον έστω Ήλιος Ύδροχόου
μοίρα κβ' · τοντο το δωδεκατημόριον κατέληξε Σκορπίω · τούτου το
εύωνυμον τρίγωνόν εστίν Ίχϋνες. ει ούν ήμερινή ην ή γένεσις, έδει τους 2ο
Ίχ&ύας ώροσκοπεΐν ή Ταΰρον ή Καρκίνον ει δε νυκτερινή, τα τούτων
διαμέτρα· Παρ&ένος ώροσκοπήσει κατά την πρώτην ώραν.

3 ("Ο~)σων αν ή μοιρών ό Ήλιος έπιγνούς ακριβώς, ημέρας ταύταις πρόσ-
·&ες την άναφοράν του ζωδίου εν ω ό Ήλιος τυγχάνει και απόλυε από
της κατά γένεσιν Σελήνης, έκάστω ζωδίω ανά μίαν μοΐραν διδούς · οπού 25
ό' αν κατάληξη, εκεί ό ωροσκόπος ή (κα&ώς πρόκειται) εις τα όμοιόπτωτα.

4 νυκτός δε έπιΦεις την άναφοράν του σεληνιακού ζωδίου, απόλυε από του
5 κατά γένεσιν Ήλιου, οίον επί τον προκειμένου παραδείγματος Ήλιος

Ύδροχόου (κβ'~), Σελήνη Σκορπίω· ταύταις προσέβηκα την άναφοράν
6 του ζωδίου λζ· γίνονται νη. ταύτας απέλυσα από Ήλιου· κατέληξε Παρ- so

ί.263Μ βένω · εκεί δ \ ωροσκόπος.

§§ 2, 5, 12-14: thema 83 (8 Feb. 120)

[Μ] l ήδνβιαι Μ, corr. Kroll | χαριστικοί sugg. Kroll || 4 περισάδελφοι Μ, corr.
Kroll II 6 έξης Bhosus || 7 ευτυχείς sugg. Kroll || 12 φαμεν δτι Bhosus, τοντο
προσϋ-ωμεν ότι sugg. Kroll | αυτοίς Μ || 18 νοσονντος Μ, corr. Kroll || 21 ννξ Μ,
νυκτερινή Kroll || 22 αιγόκερως Μ || 23 fjv M, corr. Kroll || 25 του Μ, της Kroll ||
26 δ' αν~] εάν Μ | εΐ Μ ex corr., ή Kroll || 27 επί Μ, από Kroll || 30 λζ Μ | μδ Μ,
ν& Kroll | κατέληξα Μ, corr. Kroll
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ANTHOLOGIAE I 3-4

ό Θώϋ· έως της γενεσιακής ημέρας το πλή·&ος άναλαβών και τάς 1
ώρας πολνπλασιάσας επί τον πεντεκαίδεκα καΙ προσ&εις τω πρώτω άριϋ·-
μω, άπόλνε ημέρας μεν από Παρ&ένου ανά Α, νυκτός δε από Ίχΰ-ύων. ή 8
πάλιν τάς ώρας πολνπλασιάσας επί τον ϊε [και προσϋ·εις τάς του Ηλίου

5 μοίρας], απόλυε ημέρας μεν από αύτοϋ του Ήλιου προς άναφοράν κατά
το γεννητικόν κλίμα, νυκτός δε από του διαμέτρου προς άναφοράν μυστι-
κός δε και αναγκαστικός ωροσκόπος όντως ευρίσκεται, επί μεν ήμερινής 9
γενέσεως ώροσκοπήσει το σπόριμον τρίγωνον τον Ηλίου ή τα τούτον
εξάγωνα, επί δε νυκτερινής τα τούτων διαμέτρα, ώστε και ατερ ώρας,

ίο εάν έπιγνώς πότερον νύξ ή ήμερα, εύρήσεις το ώροσκοποϋν ζωδιον.
<77)ρός δε λεπτομερή και μοιρικήν ενρεσιν ωροσκόπου ούτως, τάς γεν- 10,11

νητικάς ώρας επί το της Σελήνης δρόμημα πολνπλασιάσας, απόλυε ημέ-
ρας μεν από της τον Ήλιου μοίρας, νυκτός δε από του διαμέτρου- και
όπου δ3 αν κατάληξη, τοσούτων μοιρών ό ωροσκόπος κρι$ήσεται. έστω 12

is δε έπι υποδείγματος Αδριανού δ' Μεχιρ ιγ' ώρα νυκτός α' · Ήλιος
Ύδροχόου μοίρα κβ', Σελήνη Σκορπίον μοίρα ζ', το δρόμημα της Σελή-
νης εν τη σδ' ημέρα από εποχής Ίγ νβ'. εισήλ&ον είς το προκείμενον οργά- 13
νον εις τάς ιδ μοίρας τάς εν τω πρώτω στίχω, και ευ"ρον ύποκάτω κατά
την πρώτην ώραν Ίζ. ταύτας απέλυσα [και] από της διαμετρούσης τον 14

2ο Ήλιον μοίρας Λέοντος κβ' · κατέληξεν εν τη Παρ&ένω περί μοΐραν η',
εάν δε πως εκ τον αναφορικού πλειόνων ή ήττόνων μοιρών εύρεση, εκ 15
της προκειμένης εφόδου γνωσ&ήσεται πότερον πρόσ&εσιν ή άφαίρεσιν ή
ώρα έχει.

ζΈyπι μεν των ημέρας τάς λοιπάς τον Ήλιου μοίρας και όσας επέχει ή 16
25 Σελήνη έπισνν&είς, εκκρουε τριακοντάδας, και αϊ λοιποί ωροσκοπήσον-

σιν - έπι δε των νυκτός τάς λοιπάς της Σελήνης και όσας επέχει ό "Ηλιος,
εάν μέντοι υπέρ την λογιζομένην ώραν πλεονάση ό άρι&μός, δσαι αν νστε- 17
ρώσιν εις τάς λ ή είς το μέγεϋ·ος της ώρας, τοσανται ώροσκοπήσονσιν.

Από της κε' του Έπιφι έως της γεννητικής ημέρας ψήφισον τάς ήμέ- 18
so ρας σνν ταΐς έπαγομέναις, και πρόσβαλλε τω άρΐ'&μω μοίρας κβ, και

άπόλνε τον άριϋ-μον ανά λ, ημέρας μεν από Καρκίνου, νυκτός δε από
Αιγοκέρωτος. δπου δ* αν κατάληξη ό άρι&μός, έκεϊ εσται ό ωροσκόπος· 19
και όσων μοιρών, τοσαϋται ωροσκοπήσουσιν.

Ώροσκοπικός γνωμών, λαβών τάς τον Ηλίου μοίρας έπι ώροσκοπικών 20 (15)

[Μ] 2 των Μ, τον Kroll || 4 των Μ, τον Kroll || 6 διαμέτρου'] ωροσκόπου Μ ||
7 ούτος Μ, corr. Kroll |[ 9 τούτου sugg. Kroll || 15 Ν Μ, νυκτός Kroll || 17 t(5 M,
σδ Jones || 19 ώρας Μ | και secl. Kroll || 20 μδ Μ, κβ Kroll | τω Μ || 30 προ'σ-

'Q Q
βαλε Μ, corr. Kroll | μοίρας] μόνα Μ || 33 δσων] ων Μ || 34 ω χ Μ, ωροσκόπου
χοηματιζούσας Kroll
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VETTIVS VALENS

χρόνων επί ημέρας, επί δε ννκτός της διαμέτρου, δεκαπλασίασαν αυτούς,
και το γενόμενον ποσόν πάλιν πολλαπλασίασον επί τάς άναδοφείσας ώρας
ήτοι ήμερινάς ή ννκτερινάς, δλας ή και μετά μερών · και έκκρούσας δλους

21 κύκλους, τα λοιπά ήγοϋ ώροσκοπικόν γνώμονα, κλίμα <j3')> &6α ημέρας
22 β', Ήλιος Καρκίνου κα', Σελήνη Κριοΰ κβ'. χρόνοι ωροσκοπικοι της του 5
23 Ηλίου μοίρας κβ κδ' · δεκάκις γίνονται σκδ. ταύτα δις γίνονται μετά κύ-

κλον ~πη · ούτος δ ώροσκοπικός γνωμών.
24 Οίον έστω Ήλιος Αίγοκέρωτος μοίρα ι·&' · έγεννή'&η δε τις ώρα νυκτε-

25,26 ρίνη τρίτη, το δε δρόμημα της Σελήνης εστί μοιρών ιβ ^ ιέ'. εισέρχομαι
εις το σελίδιον της τρίτης ώρας, εν&α παράκειται επί μεν των ιβ μοιρών ίο
τον δρομήματος μοϊραι "μα *-·>, επί δε των Ίγ μοιρών του δρομήματος

27 μοϊραι <(μ)<5 ··?. ή υπεροχή των μδ ·-? προς τάς "μα *ί γίνεται μοϊραι
28 γ· τούτων το ^ ιέ' γίνεται α *ί ε', ταύτας προστίϋημι ταΐς ~μα «-ί

δια το είναι το της Σελήνης δρόμημα μοιρών ιβ ̂  ιέ' · γίνονται οϋν όμοΰ
29 μοϊραι ~μγ ε', ταύταις πρόσ&ες τάς του Ηλίου μοίρας ι·&· 6μου γίνονται is
30 μοϊραι ξβ ε', ας απέλυσα από του Καρκίνου δια το νυκτός είναι την γένε-

ί.263νΜ σιν, | και κατέληξεν ό ωροσκόπος μοίρα β' Παρθένου λεπτοΐς ιβ· ην δε
από του Κανόνος ό ωροσκόπος Παρθένου μοίρα γ'.

31 Σκοπεϊν δεήσει επί μεν των συνοδικών το δριον της συνόδου και τον
κύριον του ζωδίου · και δς αν τούτων συνεγγιζούσας μοίρας τη ώρα εχη, so

32 έκεϊναι ώροσκοπήσουσιν. επί δε των πανσεληνιακών το δριον της πανσελή-
νου και τον κύριον του ζωδίου συγκρίνειν.

33 Ημέρας τάς του Ηλίου (μο(ρας') δει λαμβάνειν και τάς λοιπάς [τάς]
της Σελήνης, και έκκρούειν τριακοντάδας, τάς δε περιλειπομένας είσενέγ-
καντας είς τον άναφορικόν λόγον, το παρακείμενον μέγε&ος τω ήλιακώ as
ζωδίω ποιεϊν επί τάς μοίρας του 'Ήλιου, και έπιπροσ'&έντας τάς ήλιακάς
μοίρας άπολύειν τριακοντάδας· δσαι δ' αν λειψ&ώσιν έσονται ηλιακός

34 γνωμών, δν και σημειωσάμενοι ποιήσομεν και τον της Σελήνης γνώμονα
35 ούτως, διπλώσαντες ας έχει μοίρας ή Σελήνη, άφαιροϋμεν τριακοντάδας·

τάς δε περιλειπομένας δωδεκαπλασιάσαντες και έπιπροσ&έντες τάς της so

§§ 21-23: thema 98 (?) (18 lul. 127) || §§ 24-30: thema 53 (16 Ian. 106)
'θ ..

[Μ] 3 S ν η s v M, corr. Kroll | μοιρών Μ |[ 4 ώρα] ω Μ || 5 // Μ, ήλιος
Kroll | κα']£Μ | χρόνοι ωροσκοπικοι] ήμερινοι ωροσκόποι Μ, ήμεριναί ώραι sugg.
Kroll || 6 κη μβ Μ, κβ λεπτά κδ sugg. Kroll || 6 — 7 γίνονται ν μη τουτέστι κύκλος
εις και πη sugg. Kroll || 6 κύκλων Μ || 7 ωροσκόπος Μ, corr. Kroll || 8 έγενή&η Μ ||
12 μδ Kroll || 13 τουτέστι Μ, τούτων Kroll || 17 ·£ Μ, λεπτοΐς Kroll || 19 το Μ,
τον Kroll || 24 εϊσενέγκαντες Μ, corr. Kroll || 27 λείψωσιν Μ, λειφ&ώσιν sugg.
Kroll
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ANTHOLOGIAE I 4-5

Σελήνης [η] μοίρας, άφαιροϋμεν τριακοντάδας · καΐ αϊ λοιπαι έσονται της
Σελήνης γνωμών, νυκτός δε τάς λοιπάς της Σελήνης μοίρας καΐ ας έχει 36
ο Ήλιος έπισυν&έντες και έκκρονσαντες εις τον άναφορικόν τριακοντάδας,
τάς λοιπάς εισφέρομεν έπι το ήλιακόν ζωδιον · και έπιγνόντες το ώριαϊον

δ μέγεθος, πολλαπλασίαζα μεν τάς τον Ήλίον μοίρας · και έπιπροσ&έντες
όσας έχει μοίρας ό Ήλιος, άφαιροϋμεν τριακοντάδας· και αί περιλειπόμε-
ναι έσονται ηλιακός γνωμών, εάν ονν νπερέχη ό τον Ήλίον γνωμών τον 37
της Σελήνης, ή ώρα άφαίρεσιν έχει· εάν δε ό της Σελήνης, πρόσΰεσιν
[ουδαμώς ή άφαίρεσιν] έχει δση ή υπεροχή · εάν δε ίσοι, οντε πρόσϋ·εσιν

ίο οντε άφαίρεσιν έχει. ομοίως και εάν υπέρ τάς ΐε ή εντός, αϊ περιλειπόμε- 38
ναι πρόσΰεσιν ή άφαίρεσιν εχουσιν.

(Ζ)ωδιακώς έπιγνόντες το ώροσκοποϋν ζώδιον, την μοΐραν όντως 39
ενρήσομεν. μαϋ'όντες το έτος της τετραετηρίδος ως υπόκειται, τάς παρά- 40
κειμένας ώρας τη γεννητική ώρα. έπιπροσ&έντες και ψηφίσαντες την

15 Σελήνην πόση εστίν, τοσούτον ήγησόμε'&α τον ωροσκόπον. έχει δε το 41
πρώτον έτος ώραν α, το δεύτερον ώρας ζ, το τρίτον ώρας ιβ, το τέταρτον
ώρας ζ. προσωκείωται δε και το έτος της τετραετηρίδος προς την τον 42
Κννός άστρου έπιτολήν. έτος πρώτον της τετραετηρίδος· ανατέλλει Καρ- 43
κίνω ώρα πρώτη ήμερινη. το δεύτερον έτος · ανατέλλει Ζνγω ώρα ήμερινη 44

2ο ς', το τρίτον έτος· ανατέλλει Αίγοκέρωτι ώρα ήμερινη ιβ'. το τέταρτον 45,46
ανατέλλει ώρα ζ' [και] νυκτός εν Κριώ. όντως και έπι των άντιγενέσεων 47
χρησιμεύει ό ωροσκόπος, προστι&εμένων των της τετραετηρίδος ωρών
κατά το ζητονμενον έτος και απολυομένων από της γενεσιακής ώρας.
εις ποίον αν έκπέση ήμικύκλιον (ήτοι ννκτερινόν ή ήμερινόν), εκεί ήγεΐ- 48

25 σ&αι τον ωροσκόπον, και τονς κατ" εκείνο καιρόν αστέρας έπικέντρονς
συγκρίνειν προς την γένεσιν.

/ / \ ι π· > ' f.89ν, f.is<(ε .> Ι Περί μεσουρανηματος /Ι 6 \

Μεσουράνημα δε από χειρός εύρεϊν όντως, από της δννονσης μοίρας 1, 2
λαβών κατά τάς αναφοράς τον κλίματος έως τον διαμέτρου, τούτων την

so ήμίσειαν απόλυε από της δυτικής μοίρας· οπού δ' αν έκπέση, τοσούτον

§§ 39-48: vide HAIVIA 707

[Μ VS] 1 ή secl. Kroll || 9 ίση Μ, ίσοι sugg. Kroll || 11 εχωσι Kroll || 14 γενη-
'β

Ttx?jM, corr. Kroll |[ 16 ωραν α] ώρας taM || 19 ήμερινή1] νυκτερινήΜ || 20 ω post
ώρα Μ || 21 και secl. Kroll || 24 έκπέσοι Μ, corr. Kroll || 25 εκείνον Μ, corr.
Kroll H ante 27 ονάλεντος άντιοχέως ανθολογιών βιβλίον πρώτον VS || 27 περί
μεσονρανήματος om. Μ || 28 όντως om. VS || 29 τάς 51S της V
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VETTIVS VALENS

3 εσται το μεσονράνημα. οίον έστω ό ωροσκόπος Αίγοκέρωτος μοίρα ιέ'
4 κατά το δεύτερον κλίμα, ελαβον από της δυνούσης μοίρας — Καρκίνον

ί.264Μ ιέ' — έως της τον Αίγοκέρωτος ιέ' · \ συνάγονται άναφοραι σιδ· τούτων
5 το ^ ρζ. ταύταις προσ'&εις τάς Ίε τον Καρκίνον, άπέλνσα από τον

αύτοϋ· κατέληξεν εν Σκορπίω μοίρα β', εν&α το μεσονράνημα · ομοίως δε 5
και επί των λοιπών.

6 Εάν δε και το μέγε&ος των ωρών της ημέρας έπιγνώναι Φέλης, πάντοτε
από της ηλιακής μοίρας έως της διαμετρούσης τάς αναφοράς έπισνν&εις

1 και τούτων το ιέ' λαβών, επίγνωση το μέγε&ος. οίον την προκειμένην
δύνουσαν Καρκίνον μοϊραν ιέ' νπά&ου είναι ήλιακήν · έως ουν τον διαμέ- ίο

8 τρον γίνονται αϊ άναφοραι σιδ. τούτων το ιέ' ιδ και δ· λοιπαί είσιν ε' ιέ'
μέρος ώρας. εσται ονν ή ημέρα, Ηλίου οντος εν Καρκίνω περί μοίρας Ιέ,

9 κατά το κλίμα της Σνρίας ωρών ιδ ε' ιέ'. ει δε και το της νυκτός μέγε·&ος
έπιγνώναι θέλεις, από της διαμετρούσης μοίρας τον Ήλιον επισυν&εις τάς

10 αναφοράς έως ης επέχει πραγματεύον · ομοίως δε και έπι των λοιπών 15
ζωδίων.

(17) {?'·) Περί αναφοράς των ζωδίων

1 Πόσων δε ωρών εκαστον ζωδιον αναφέρεται εκ της εκάστου αναφοράς
2 γνωστέον. οίον έπει ό Κριός αναφέρεται εν κ, ή δε ώρα έχει χρόνους Ισημε-

f.ivs ρινονς Ίε, εάν αφελής εκ των κ τάς Ίε, λοιπά ε α εστί τρίτον μέρος \ των 2ο
3,4 ϊε. άνενεχ'&ήσεται ονν ό Κριός ώρα α και τρίτω. πόσον δε χρόνον εκάστη

5 μοΐρα Ισχύει γνώση όντως, δίπλωσον την άναφοράν εκαστον ζωδίου, και
6 ταύτα έξάκις · γίνονται 7τμ · ή μοίρα μήνες ή. εκαστον δε ζωδιον πόσην
7 πρόσ&εσιν ή άφαίρεσιν αναφοράς έχει οϋτως γνωστέον. έπει ό Κριός
8 αναφέρεται εν κ, ό Ζυγός εν μ είς σνμπλήρωσιν των |. όσων γαρ εκαστον 25

αναφέρεται ζωδιον, είς σνμπλήρωσιν των j το κατά διάμετρον ζωδιον
έφέξει· και όσων ωρών εκαστον είς σνμπλήρωσιν των δ ωρών το κατά
διάμετρον και όσων ήμερων και μηνών δυοϊν ετών το κατά διάμετρον

9 έφέξει. ω γαρ πλεονάζει εκαστον το κατά διάμετρον λείπεται, ώ δε λείπε-
10 ται τούτω πλεονάζει το κατ' εύ&ύ. άφεΐλον ονν από τον προκειμένου με- so

cap. 6: vide HAMA 728-729

[MVS] 1 έστω Μ &muVS | dom.YS || 4 τάς VS ταΐς Μ || 5 κατέλνξεν S
κατέλυσεν Μ || 7 κατά Μ VS, και Kroll || 8 διαφοράς VS || 10 οΰν Μ V αυτόν S ||
11 διαφοραι\$ \ καίοιη.Μ | λοιπά Μ H 12 εσται} εστωΜΥ8 | εν om. M || 14 τον
S S H cap. 6 om. M || 19 ό om. S | ήσημερινούς S || 20 τάς sup. lin. V || 2l μία S |
τρίτον V S, corr. Kroll || 22 εισχύει\ \\ 23 πόσιν$ \\ 24 προσ&έσεως ή αφαιρέσεως V,
sed corr. πρό&εσιν ή άφαίρεσιν ως S | άναφοράν VS, corr. Kroll || 25 γαρ V
παρ' S || 27 ε>ε^ς S [| 29 φ1] ως S
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ANTHOLOGIAE I 5-7

γίστον το ελάχιστον, τουτέστιν από των μ τα κ· λοιπά κ. τούτων το ε' 11
γίνεται δ · ή προσφαφαίρεσις εκάστου ζωδίου τέτταρα. ταΐς ουν κ τον 12
Κριοϋ εάν προσ&ώμεν 6 γίνονται κδ· εν τούτοις ό Ταύρος άνενεχ&ήσε-
ται · οι δε Δίδυμοι εν κη, 6 Καρκίνος εν λβ, ό Λέων εν λζ, ή Παρθένος εν μ,

δ ο Ζυγός <(εν) μ. είτα από Σκορπίου ομοίως άφαιρήσεις δ έως Ίχ&νων. 13
όντως και κα$' εκαστον κλίμα ζητών επίγνωση. 14

Άλλως, έστω τον Λέοντα άναφέρεσΦαι εν λζ, ομοίως δε και <τόι>> 15
Σκορπίον, τον δε Ταϋρον και τον Ύδροχόον εν κδ. λοιπά ιβ, ων το γ' 16
§· αυτή προσ'&αφαίρεσις. όντως και καϋ·' εκαστον κλίμα ζητών επίγνωση. 17

ίο Ή δε διαφορά των κλιμάτων και παραύξησις ούτω γινώσκεται. έπει 18,19
εν τω πρώτω κλίματι από Καρκίνου έως Τοξότου συνάγονται άναφοραι
σϊ, το ζ' γίνεται λε · εν τούτοις ό Λέων άνενεχ&ήσεται. και ομοίως κατά 20
την προκειμένην εφοδον εάν αφελής τάς κε του Ύδροχόου, και των λοι-
πών το γ' λαβής, έπιγνώσεις των ζωδίων τάς αναφοράς, έπει ονν επτά 21

15 κλίματα τυγχάνει, εν δε τω ζ' από Καρκίνου \ συνάγονται άναφοραι σλδ, f. 2 s
αφ' ων εάν τα σϊ του πρώτου κλίματος άφέλωμεν, περιλειφ·&ήσονται κδ
ύπεροχαί· ων το ζ' (έπει μεταξύ ~ζ κλίματα τυγχάνει) γίνονται δ. αυτή 22
αϋξησις εκάστου κλίματος προς την πήξιν του αναφορικού, ως είναι εν
μεν τω πρώτω κλίματι από Καρκίνου έως Τοξότου αναφοράς Ει, εν δε

2ο τω β' κλίματι σιδ, εν δε τω γ' ~σνη, εν δε τω δ' σκβ, εν δε τω ε' σκζ, εν
δε τω ς' σλ, εν δε τω ζ' σλδ.

<(£'.) Περί άκουόντων και βλεπόντων ζωδίων (18)

Όμοίως και περί άκουόντων και βλεπόντων εξαγώνων ζωδίων εκ των 1
αναφορών γνωστέον. οίον ούτως · οι Ίχΰνες βλέπουσι τον Ταϋρον. από 2,3

25 Ίχϋ-ύων ? ζωδίων άναφοραι κατά το δεύτερον κλίμα γίνονται ρξ, και από
Ταύρου έως Ζυγού σ. γεγόνασιν οι Ίχ&νες ήττονες του Ταύρου και 4
άκούουσιν αυτόν· και των β αϊ άναφοραι πληροϋσι τάς τξ. ομοίως από 5
Δίδυμων έως Σκορπίου σιβ και από Λέοντος έως Λίγοκέρωτος σιβ·
Δίδυμοι ονν και Λέων ισανάφοροι και άκούουσιν αλλήλων, πάλιν από 6

so Παρθένου έως Ύδροχόου σ και από Σκορπίου έως Κριοϋ ρξ · βλέπουσιν.

[MVS] 1 τον VS, το1 Kroll || 3 <5 ταύρος] ονκ S || 5 άφαίρεσις V, sed corr. ||
8 και sup. lin. V || 8 — 9 ων το γ δ sup. lin. V || 14 επίγνωσης S, επίγνωση sugg.
Kroll II 16 αφ' - κδ sup. lin. V | εφ' S | ση\ \ κδ] κς S || 20 τετάρτφ V ||
22 περί - ζφδίων om.M || 23 και1 sup. lin. S || 24 τον] το S || 25 ς·] και Μ | /?VS ||
27 των] της Μ ] αί sup. lin. V || 28 εω1 S | σιβ1} σιδ Μ || 30 και] μ S
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VETTIVS VALENS

7,8 από Ζυγοϋ έως Ίχβύων ρπ. από Τοξότον έως Ταύρου ρμη, από Ύδροχόου
9 έως Καρκίνου ρμη · άκούουσι και ισανάφοροι. ούτως καΐ επί των λοιπών.

10, Π Τινές δε την συμπάΦειαν των εξαγώνων ούτως ηγούνται, των δύο ζω-
δίων τάς αναφοράς έπισνν&έντες, και τούτων την ήμίσειαν [περί] άναλα-

12 βόντες, σκοποϋσιν εΐ το μεταξύ ζωδιον ούτως αναφέρεται, οίον Κριός κ, 5
οι Δίδυμοι κη· γίνονται ~μη, ων το *-ί κδ· εν τούτοις ό Ταΰρος αναφέρε-

13,14 τα*, δια τοϋτο ό Κριός προς τονς Διδύμους έχει σνμπάΰειαν. ομοίως ό
Ταΰρος προς τον Καρκίνον, έπει των β αϊ άναφοραι γίνονται ~νζ, ων το ^

15 "κη- εν τούτοις οι Δίδυμοι αναφέρονται, και ομοίως οΐ Δίδυμοι προς τον
16 Λέοντα και ό Καρκίνος προς την Παρ·&ένον. ό δε Λέων προς τον Ζυγόν ίο

ουκ έχει δια το τα β συνάγεσ&αι ~ο~ζ, ων το ^ λη · ή δε Παρ&ένος εν μ
17 αναφέρεται, ομοίως και έπι των λοιπών.

(19) (*?'·) Σύνοδοι και πανσέληνοι από χειρός

f 2^| Σύνοδον και πανσέληνον από χειρός εΰρεΐν. λαβών από της \ ηλιακής
μοίρας έπι την σεληνιακήν, και έπιγνούς πόσα εστί ιβμοίρια, άνάδραμε 15

3 από της ηλιακής μοίρας· κάκεΐ εύρήσεις την σύνοδον. και ή Σελήνη δε
4 τοσαύτας από συνόδου έφέξει ημέρας όσα αν εύρεϋγ} ιβμοίρια. έπι δε των

ί.264νΐι πανσεληνιακών \ γενέσεων από της διαμετρούσης τόνΉλιον μοίρας λάμ-
βανε ως έπι την Σελήνην, και έπιγνούς πόσα εστί ιβμοίρια, αφαιρεί από

5 της διαμετρούσης τον Ήλιον μοίρας · κάκεΐ εσται ή πανσέληνος, εάν δε ao
6 τη πανσεληνιακήμοίρα προσβης Ιέ, εύρήσεις την μέλλουσαν σύνοδον. ομοίως

δε και τη συνοδική μοίρα εάν προσ&ής 7ε, εύρήσεις την μέλλουσαν παν-
σέληνον.

1 Οίον Μεσωρι β'· Ήλιος Λέοντος μοίρα ε', Σελήνη Ζνγον μοίρα κζ'.
8 το διάστημα από του "Ηλίου έπι την Σελήνην γίνεται πα, α εστί ιβμοίρια 25
9 ζ εγγιστα · εσται ονν ζ' ή Σελήνη από συνόδου, πάλιν τα ζ άνεπόδισα από

§§1-6: vide KAMA 824 || §§7-11: thema 68 (26 lul. 114)

[MVS] 3 εξηγούνται sugg. Kroll | β Μ H 4 j^tVS || edom.VS || 7 έξει VS |
και post ομοίως S || βτόνοιη.Μ | Υ Μ | δνο S || 10 την παρ&ένον] τον ταϋρον Μ ||
11 τα β οία. Μ | τάς post /JVS | ος\ οη MVS | τώνΜ | λ& MVS |] 13 συνοδοί -
χειρός om.M || 15 ιβμο έστίνΜ || 17 ημέρας] μοίρας'Μ.ν$ \ edvMVS |
βμόρια\ β°μ S | έπει S || 18 πανσελήνων Μ VS |] 19-20 ως - μοίρας om.M |)
19 αφαιρείς S |] 21 πανσελήνω\& παν ζ Μ | προσ&εϊςΊΛ || 21-22 σύνοδον — μέλ-
λουσαν οία. Μ H 22 της συνοδικής μ S | ιέ om. S |l 24 μεσορι Μ V μεσόριον S |
ιβ V | ζ corr. in ε Μ || 25 γίνονται Μ || ?6 εσται sup. lin. V | την corr. in τα V
τάς Μ
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ANTHOLOGIAE I 7-9

της ηλιακής μοίρας · κατέληξεν είς την τον Καρκίνον μοϊραν κη' · εκεί ή
σύνοδος έγένετο. και από της β' τον Μεσωρι άνεπόδισα τάς ζ · γίνεται 10
Έπιφι κε'. ταΐς ονν κη τον Καρκίνον εάν προσ&ώμεν Ίε γίνεται Λέοντος 11
Ίγ· εσται ουν ή πανσέληνος Ύόροχόον μοίρα ιγ'.

5 Την δε πανσέληνον όντως, έ'στω Μεχιρ ιγ' · Ήλιος Ύδροχόον μοίρα 12,13
κβ', Σελήνη Σκορπίον μοίρα ζ'. ελαβον από της διαμετρούσης τον 14
Ήλίον μοίρας — Λέοντος κβ' — έως της σεληνιακής· γίνονται οε. είσϊν 15
ουν ιβμοίρια ζ, ατινα αφαιρώ από της τον Λέοντος μοίρας κβ' · λοιπαι Τζ,
εν αις γέγονεν ή πανσέληνος, πάλιν τάς ζ άφεϊλον από της ιγ' τον Μεχίρ · 16

ίο γέγονε τον Μεχιρ ζ', ομοίως έπει από σννόδον έως πανσελήνου εισιν 17
ήμέραι ΐε, ταύταις προσέ'&ηκα τάς ή· γίνονται κα. τοσαύτας ημέρας ή 18
Σελήνη από της σννόδον άφέξει.

<$'.) Περί έπταζώνον [ήτοι σαββατικής ημέρας] από χειρός (110)

Περί δε της εβδομάδος [και σαββατικής ημέρας] όντως, τα από Αυγού- ι, 2
ίο στον έτη πλήρη και τάς εμβόλιμους άναλαβών, πρόσ&ες και τάς από Θωϋ·

έως της γενε&λιακής ημέρας, και εκ τούτων αφαιρεί οσάκις δύνη επτά, τάς
δε λοιπάς από Ήλίον είς οίον δ' αν κατάληξη αστέρα, εκείνον εσται ή
ημέρα, ή δε τάξις των αστέρων προς τάς ημέρας όντως έχει · Ήλιος, Σελή- 3
νη, Άρης, Έρμης, Ζευς, Αφροδίτη, Κρόνος, ή δε των ζωνών διά·&εσις 4

so όντως· Κρόνος, Ζευς, Άρης, Ήλιος, Αφροδίτη, \ Έρμης, Σελήνη. εκ ταυ- ^-
της δε της διαθέσεως αϊ ώραι σημαίνονται, εκ δε των ωρών ή ημέρα τον
εξής αστέρος.

Οίον έτος δ' Αδριανού Μεχιρ κατά Άλεξανδρεϊς ιγ' ννκτός ώρα α'. 6
τα από Αυγούστου έτη πλήρη ρμη, και εμβόλιμοι λζ, και από Θωϋ' έως 7

25 ιγ' Μεχιρ ήμέραι ρξγ· γίνονται τμζ. αφαιρώ εβδομάδας μ&· λοιπαι δ. 8
από Ήλίον καταλήγει είς Έρμου ήμέραν. και ή α' ώρα της ημέρας Έρ- 9, ίο
μου, ή β' Σελήνης, ή γ' Κρόνου, ή δ' Λιός, ή ε' "Αρεως, ή ζ' Ήλίον, ή ζ'
Αφροδίτης, ή η' Έρμου, ή &' Σελήνης, ή ι' Κρόνον, ή ία' Διός, ή ιβ'
"Αρεως- ή ννκτός α' Ήλίον, β' Αφροδίτης, γ' Έρμου, δ' Σελήνης, ε' Κρό-

30 νον, ζ' Διός, ζ' Άρεως, η' Ήλίον, ·&' Αφροδίτης, ι' Έρμου, ία' Σελήνης,

§§ 12-18: thema 83 (8 Feb. 120) || §§ 6-11: thema 83 (8 Feb. 120)

[Μ VS] 1 την] το Μ || 2 μεσορι Μ μεσώριον\8 \\ 3 ταΐς] της Μ | αν Μ ||
Q

4 εσται] αρ' S | μοΐ γ' Μ || 5 έστω] ώ S ω Μ | μεχειρ Μ || 8 ς] γ S |[ 9 της]
των S || 13 περί — χειρός om. Μ || 14 του post από Μ || 15 ετονς V | πλήρον Μ ||
16 γενεσιακής V | δννει Μ | £Μ || 17 καταλήξει S κατάληξης V | εσται] αρά S
εστίν Μ || 2l^1]owM || 230 ' ]aMVS || 24 ίπλήρη Μ || 25 ήμέραι om. VS ||
26 ̂ ερα^^Μ | r%om.VS 1 ημέρας] />S, sup.lin.V, /»/"ΛΙ || 29 ή νυκτός α'] ώρα S
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VETTIVS VALENS

11 ιβ' Κρόνον. είτα έξης γίνεται ή έπιονσα ήμερα, τοντέστι Μεχιρ ιό' · εσται
Α ιός και ή α' ώρα.

(ΐ 11) <ί'.) Περί οίκοδεσπότον ε'τονς

1 Ει δε και τον οίκοδεσπότην τον ετονς ·&έλεις έπιγνώναι, τω αντώ τρόπω.
2 οίον επί τον αντον υποδείγματος τα πλήρη <(άπό) Ανγονστον έτη ρ μη, και 5
3 εμβόλιμοι λζ, και τον Θώ& α· γίνονται ρπε. εκ τούτων αφαιρώ έβδομά-

4,5 δα ς κς· λοιποί γ. ταύτας από Ήλίον · καταλήγει το έτος Άρει. έπάν ονν
έπιγνως τον κύριον τον ετονς, ενρήσεις και τον κύριον τον μηνός ούτως,

6 τγί των ζωνών διαθέσει άνωφερώς χρώμενος. οίον ό Θώϋ· εσται Άρεως ·
έπει ονν ή κ&' τον Θώϋ· πάλιν εις τον Άρεα καταλήγει, ή λ' Έρμου, ή πρώ- ίο

f.265M τη τον Φαωφι εσται Διός, \ ή λ' Αφροδίτης, ή α' τον Ά'&νρ Κρόνον, ή τον
7 Χοιάκ α' Σελήνης, ή τον Τνβι Έρμου, ή τον Μεχιρ Αφροδίτης, έπει ονν

τον μεν ετονς κύριος Άρης, τον δε μηνός Αφροδίτη, της δε ημέρας Έρμης,
της δε ώρας Ήλιος, τούτονς ακοπεϊν δεήσει επί της γενέσεως πώς εισι

8 κείμενοι, έπιτόπως μεν γαρ και της αίρέσεως πράξεως δηλωτικοί, και 15
μάλιστα όταν ό κύριος τον ετονς διαπορενόμενος τύχη τον καταγόμενον

9 ένιαντόν, ό δε τον μηνός τον μήνα και 6 της ημέρας την ήμέραν. εάν δε
πως παραπέσωσιν ή νπό κακοποιών μαρτνρη&ώσιν, έναντιωμάτων και

f.89vv ταραχών είσι \ δηλωτικοί.
10 Έμοι δε μάλλον φνσικώτερον εδοξε τα πλήρη [τα] από Ανγονστον έτη 2ο

και τάς έμβολίμονς λαβόντα, κα'&ώς πρόκειται, και τάς από Θώ& έως
της γενεσιακής ημέρας, και έκκρούσαντα εβδομάδας, και τάς λοιπάς
άπολύσαντα από Ήλίον, 'εκείνον κρίνειν τον ε'τονς κύριον είς δν κατέλη-

ί. 2 bis ν 8 ί - ι « · 5 η / ρ / * ' ^ ' ^ \ r /11 s£V Ι ° αρι&μος. εκάστης γαρ γενέσεως η νονμηνια την γεννητικην ημεραν
12 έφέξει. εν δε τω αντώ ετει τους γεννωμένονς νπό μίαν οικοδεσποτείαν 25
13 τετάχΰαι ον δοκεΐ λόγον εχειν. κα&ολικώς ονν τον ετονς τον κύριον και

κοσμικών κινήσεων οι παλαιοί εκ της νονμηνίας τον Θώ·& κατελάβοντο
(εν&εν γαρ την αρχήν τον ε'τονς έποιήσαντο), φνσικώτερον δε εκ Κννός
έπιτολής.

§§1-7: thema 83 (8 Feb. 120)

[Μ VS] l μεχειρ Μ || 2 ου ante και sugg. Kroll || 3 περί οικοδεσπότον ετονς om. M ||
4 τόπω S || 5 απ' Usener | ετονς VS |[ 6 ρπη corr. in ρπε Μ | εκ τούτων sup. lin. V ||
7 έξεις post γ Μ |[ 10 επί Μ | ή1 om. Μ | α Μ |[ 11 φαω&ϊ Μ φαώφ S | λ'~\ π S |
πρώτη Μ | ά&ίρ V αρεως ρ S || 12 α' om. S πρώτη Μ || 15 έπιτόπος V έπει
τόπος S επί et spat. ca. 4 litt. M | δηλωτικός S || 20 τα secl. Usener | ετονς corr.
in έτη VS ][ 22 γενε&λιακής M || 23 εκείνο κρίνει M || 24 νομηνία S [| 25 έφέζει V |
γενομένονς S | οίκοδεσποτίαν M V || 26 τετενχέναι M V S, τετάχ&αι sugg. Kroll |
τον om. VS | των post και sugg. Kroll |[ 28 και MVS, εκ Kroll
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ANTHOLOGIAE I 9-13

<(t«'.) Περί άρρενικών και 'θηλυκών μοιρών (112)

Περί δε άρρενικών και ϋηλυκών μοιρών ούτως, των μεν άρρενικών 1, 2
ζωδίων αί πρώται β *ή μοΐραι έσονται άρρενικαί, αϊ δε εξής β *ή ϋ·ηλυ-
καί· των δε Φηλνκών ζωδίων αϊ πρώται β ^ ΰηλνκαί και <α/> έξης άρρε-

5 νικαί, αϊ δε έξης ·&ηλνκαί. τοις ουν σννοδικοϊς ή μοίρα της σννόδον δηλω- 3
σει, τοις δε πανσεληνιακοϊς ή μοίρα της πανσελήνου, οΐ δε εν fj μοίρα ό
ωροσκόπος ή ή Σελήνη <(. . .).

<«/?'.> Περί φωτισμών Σελήνης (113)

Είσι δε και οι φωτισμοί της Σελήνης όντως, πρωταία μεν γαρ ούσα 1,2
ίο φαίνει ώρας *-ί δ' κ', δεντεραία α *·* ι', και αεί όσων αν ή ήμερων 3

τετράκι ποιήσας, πέμπτον λαβών, άποφαίνον την ώραν. οίον ιέ' εστί 4
της Σελήνης · τετράκι ταύτα γίνεται ξ, ων (το) ε ιβ · φαίνει αρά λείπονσα
ώρας ιβ. πρωταία μεν γαρ οΰσα φαίνει ώρας *-ί δ' κ', δεντεραία ώραν 5
α ^ ι', γ' ώρας β γ' ιέ', δ' ώρας γ ε', ε' ώρας δ, ζ' ώρας δ *ί δ' κ',

is ζ' ώρας ε <*--!> ι', η' ώρας ~ζ γ' ιέ', &' ώρας ζ ε', ι ώρας η, ία' ώρας ή
*^ δ' κ', ιβ' ώρας & ··? ι', ιγ' ώρας ΐγ' ιέ', ιδ' ώρας Ία ε', ιέ' ώρας ιβ.
ομοίως ιζ' προς άφαίρεσιν ως από α' έως ιέ' εστίν, εστί δε αυτής ό μην 6, 7
ήμερων κ& <^), ό δε ένιαντός ημερών τνδ.

<((}/.) Περί κρνψεως Σελήνης (114)

2ο Αφανής δε γίνεται ή Σελήνη επί σννόδον φερομένη καϋ·' εκαστον ζωδιον 1
μοιρικώς όντως, δπον αν εύρεβη ό Ήλιος, τον ζωδιον \ λάμβανε την ^
ήμίσειαν άναφοράν κάκεϊ εσται λείπονσα. οίον Ήλιος Κριώ επί τον δεν- 3
τέρον κλίματος · ή αναφορά τον ζωδιον κ, ων το ^ L αφαιρουμένων των 4
£ εκ των λ, <^) Σελήνη αφανής εν Ίχ&νσι περί μοίρας κ. Ήλιος Τανρω · το 5

__ /»

25 ήμισυ της αναφοράς ιβ. εσται ή Σελήνη ά\φανής εν Κριώ περί μοίρας Ίη. f 3S

Ήλιος Διδνμοις · το ήμισυ της αναφοράς του ζωδίου ιδ. εσται ουν ή Σελή- 7,8

cap. 11: cf. App. IV || cap. 12: vide KAMA 824 et 830 || cap. 13: cf. App. V

[MVS] l περί — μοιρών om. Μ || 2 αρσενικών1 V | γαρ post ^evVS | αρσε-
νικών2 VS || 3 β2] δυο S I ** om. S || 4 δνο S | *i om. S | at Rhosus | αρσενι-
κοί VS || 8 περί φωτισμών Σελήνης om. M || 10 δ' κ'] κ<5 κδ S | α om. S | ην VS ||
11 ε Μ I euriM || 12 έξίκοντα8 \ λείπονσα] πλήρης οίσα Usener || 13 ώρat'om.M ||
14 ^! om. S i ^ 2 ] ρ 8 || 15 y'] ς-MVS || l 6^ 2 ] eMV'S | τρισκαιδεκάτη Μ ||
17 ις'Ί και S | πρώτης S || 17 — 18 εστί — τνδ om. M || 19 περί κρνψεως Σελήνης
om. M || 22 λείπονσιν S || 23 το om. S || 24 ή] της S || 25 «ί Μ | ιη] ιβΜ \\ 26 K M [
< M | τον ζφδίον om. M | ή om. M
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9 νη περί τάς Ίς μοίρας του Ταύρου αφανής. Ήλιος Καρκίνω · το ήμισυ
10 της αναφοράς Τς. εσται αφανής ή Σελήνη (εν) Αιδύμοις περί μοίρας ιδ.

11,12 Ήλιος Λέοντι· το ήμισυ της αναφοράς Ίη. εσται αφανής ή Σελήνη εν
13 Καρκίνω περί μοίρας ιβ. Ήλιος Παρ&ένω · το ήμισυ της αναφοράς κ.

14,15 εσται αφανής ή Σελήνη (εν) Λέοντι περί μοίρας L ομοίως και επί των 5
λοιπών ζωδίων.

(115) <«$'.> Περί γ', ζ', μ' Σελήνης

1,2 Περί δε τριταίας και έβδομαίας και τεσσαρακοσταίας ούτως, έστω Σε-
3 λήνη Σκορπίου μοίρα ζ' · ή τριταία εσται Τοξότου μοίρα ζ', ούτω γαρ

δέον ζητεϊν τάς ημέρας · άλλως τε ή του Τοξότου ζ' μοίρα καλέστηκε ίο
4 τριταία ημέρα, ή δε έβδομαία εύρε&ήσεται προς άποτελεσματογραφίαν

εν τη τετραγώνω πλευρά περί Ύδροχόου μοίρας ζ, ή δε τεσσαρακοσταία
5 περί Ταύρου μοίρας ζ. τινές δε ταΐς κατά γένεσιν Σελήνης μοίραις
6 προστι&έασιν ρξ και άπολύουσιν από του σεληνιακού ζωδίου, οϊ δε την

σεληνιακήν γενεσιακήν μοϊραν παρά τάς γ και ζ και μ έπιπροσ&έντες και 15
7 ψηφίσαντες την Σελήνην εκεί λογίζονται, κα&ολικώς ουν σημειοΰνται

τάς τε ευτυχείς και ατυχείς και μέσας γενέσεις εκ της γ' και ζ' και μ .
8 τούτων μεν γαρ των τόπων θεωρουμένων υπό άγαϋ-οποιών εν χρημα-

τιστικοϊς τόποις και μη υπό κακοποιών, ύπερευτυχεϊς και μεγάλας
άποφαίνου · των δε δύο έπι&εωρουμένων υπό άγα&οποιών, του δε ετέρου 2ο
υπό κακοποιών, μέσας · των δε τριών υπό κακοποιών μόνων, των άγαϋΌ-

9 ποιών αποστρόφων όντων, ατυχείς, εάν δε αναμεμιγμένοι ώσιν, μέσας
λέγε.

(116) (ίε/·) Άναβιβάζοντα από χειρός εύρεΐν

1,2 Άναβιβάζοντα δε από χειρός εύρεΐν. τα πλήρη έτη από Αυγούστου 25
λαβόιν πολυπλασίασον έπι τον ιϋ· γ', και εκάστου μηνός Αιγυπτίου ανά
μοϊραν α λεπτά λε, εκάστης δε ημέρας λεπτά γ συν&είς, αφαιρεί τους

3 κύκλους ανά τξ. τον δε καταλειπόμενον αριθμόν άνωφερώς από Καρκίνου

cap. 14, 1 -6: vide KAMA 824 || §§1-4: thema 83 (8 Feb. 120) || cap. 15-16:
vide KAMA 826-829 || §§ 1-3 et 9: cf. App. VI 1-4

[MVS] ι τάς om. Μ | «4 Μ || 2 » Μ || 3 το om. VS 1 < Μ || 3-4 εσται - κ
inmarg. V || 3 ev om. VS || 4 «4 MV || 5 εν Rhoaus || 7 περί - σελήνης om.M ||
8 και1 om. Μ | ή post έστω Μ || 13 τάς . . . μ S || 15 τεσσαρακοστής S || 17 ατυ-
χής M || 18 τοις post εν M || 19 των ί και των αστέρων post τόποις Μ || 20 β Μ | Ι
21 γ Μ | των post υπό2 VS || 23 λέγει V || 24 άναβιβάζοντα — εύρεΐν^οτα.. Μ |
άναβιβάζοντα"] πώς S || 25 έτους coir, in έτη V | απ' S || 26 τον om. M || 27 ρ post
α S | Λεπτά1] ε Μ VS | Λεπτά2] ε Μ VS || 27.28 τους κύκλους] τοις πρώτοις MVS
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δίδον έ\κάστφ ζωδίω ανά λ· και οπού δ' αν κατάληξη, εκεί εσται o f .
Άναβιβάζων. οίον Αδριανού δ' Φαμενώϋ· I'd·'. τα από Αυγούστου πλήρη 4»5

έτη ρμη · ταντα επί τον ιϋ· τρίτον γίνονται ,βωξβ. και από Θώ& έως τον 6
Φαμενώ& συνάγονται μοϊραι i · γίνονται όμοϋ βωοβ. αφαιρώ κύκλους εκ 7

5 τούτων ζ ανά τξ · λοιπαι καταλείπονται τνβ. ταύτας άνωφερώς από 8
Καρκίνου · καταλήγει είς την του Λέοντος μοϊραν η', εσται ονν ό έκλειπτι- 9
κός τόπος ένταϋ&α, ό δε Καταβιβάζων εν τω διαμέτρω.

Σκοπεϊν ονν δεήσει εν τούτοις ει άγα&οποιοί είσιν, και μάλιστα τω 10
Άναβιβάζοντι· εσται γαρ ή γένεσις εύπορος και πρακτική· \ καν μετρία ί.2β6Μ

ίο εύρεΦή ή εν καθαιρέσει γινομένη, άναβιβασ&ήσεται και εν δόξη γενήσε-
ται. οι δε κακοποιοί εκπτώσεις κάί καταιτιασμούς άποτελοϋσιν. 11

Από δε των σεληνιακών εποχών και ημερησίων ό Άναβιβάζων και το 12
ζωδιον του πλάτους ούτως ευρίσκεται, οίον επί της προκειμένης γενέσεως 13
δ' ετει Αδριανού Φαμενώϋ· ιϋ·', από εποχής έως γενεσιακής ημέρας γίνον-

15 ται σδ. και εποχή μεν παράκεινται πλάτους βαθμοί ιβ ιη', και είς τάς 14
σδ του πλάτους Ία λζ' · γίνονται όμοϋ ~κγ νε'. ταύτας επί τον Ίε· γίνονται 15
τνη με'. απολύω από Λέοντος κατά τα έξης · καταλήγει Καρκίνου κη με'. 16

[Άλλως συντομώτερον. τάς κ/ νε' απολύω από Λέοντος διδούς έκάστω 17 (117)
ανά β· έως οΰν Διδύμων γίνονται κβ, και λοιπαι α νε'. ταύτας πολύ- 18

2ο πλασιάζω επί τον Ίε· γίνονται κη με' Καρκίνου.
Είτα λαμβάνω από Ταύρου πάντοτε ανά μοϊραν ά έως (της') εκπεπτω- 19

κυίας μοίρας · γίνονται π& εγγιστα. ταύτας άναποδίζω από της σελήνια- 20
κής μοίρας, ήτις εστί Σκορπίου ζ' · καταλήγει εις την τον Λέοντος μοϊραν
η' ό Άναβιβάζων. ούτως και επί των λοιπών γενέσεων σκοπεϊν δεήσει. 21

25 Εάν δε και το ζωδιον του πλάτους ·&έλω έπιγνώναι, ούτως ποιήσω, αν- 22, 23
τάς μόνον τάς τη εποχή παρακειμένας του πλάτους ιβ ιη' πολυπλασιάζω
επί τον Ίε· γίνονται ρπδ λ', απολύω από Λέοντος· καταλήγει είς Ύδρο- 24
χόου δ λ', είτα τάς της ημερησίας ταΐς (σ^δ παρακειμένας [μοίρας] πλά- 25
τους μοίρας Ία λζ' πολυπλασιάζω \ επί τον Ίε· γίνονται ροδ ιέ', ταύταις 2QS

30 προσώεις τάς του Ύδρο χόου δ λ', απέλυσα απ' αυτόν· κατέληξε Καρκίνου

§§ 4-9 et 12-27: thema 83 (8 Feb. 120)

[MVS] 1 καταλήξηςΎ \\ 2 τα] την S || 2.3 πλήρη έτη'] έτους corr. in έτη sup.
φιοάπλήρηΎ έπλήρω της S || 3 ταιίταςΜΥδ ^i d f/L \ atgdiMVS || 6 κατα-
λοίπονται S || 6 την om. Μ || 8 ot άγα&οι ποί είσι S | άγα&οποί\ || 15 σμ Μ |
/ίΟίραίΜνβ, βα&μοι Jones || 16 το Μ VS, τον Kroll || 17 νε2 MVS, με Kroll |]
18 — p. 30, 2 άλλως — πλάτους om. Μ || 19 δύο S | λοιπά VS || 20 των VS, corr.
Kroll H 21 της sugg. Kroll || 27 το VS, τον Kroll | ρπα V || 28 σδ Kroll | μοίρας
secl. Kroll || 29 το V S, τον Kroll | ςοδ S
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27 "κη με', όντως και επί των λοιπών εποχών ενρήσομεν το ζώδιον τον
πλάτους.]

(118) {*£'·) Περί ευρέσεως βαϋμών και ανέμων της Σελήνης

1,2 Τον δε βα$μόν και τον άνεμον όντως ενρήσομεν. από Λέοντος έως
Ζυγού ή Σελήνη καταβαίνει βόρεια, από όέ Σκορπίον έως Αίγοκέρωτος 5
καταβαίνει νότια, από δε Ύόροχόου έως Κριού αναβαίνει τα νότια, από

3 δε Ταύρου έως Καρκίνου αναβαίνει τα βόρεια, οι δε βαθμοί ευρίσκονται
4 ούτως, έπει έκαστος βα&μός εστί μοιρών Ίε, το δε ζώδιον επέχει μοίρας

λ, εφέξει εν εκαστον ζώδιον βα&μούς β· από Λέοντος οϋν την αφεσιν
5 ποιούμενοι, του πλάτους εύρήσομεν τον βα&μόν. έπει ούν εν τη προκειμένη ίο

γενέσει το πλάτος ευρέθη κγ νε', [και] άπολύσαντες από Λέοντος <άνά>
μοίρας β, εύρήσομεν Καρκίνου μοΐραν α νε'. εγνωμεν ότι ή Σελήνη αναβαί-
νει τα βόρεια περί βα'&μόν τον ανέμου ζ'.

(119) <Χ'·) Ίηπάρχειον περί ψήφου Σελήνης εν ποιώ ζωδίφ

1,2 Ευρον δε και εν ποιώ ζωδίω ή Σελήνη από χειρός ούτως, εκάστου 15
βασιλέως την πρόσ&εσιν τω ζητουμένω ετει προσβάλλων, μερίσεις είς

3 τον γ, μη λοιπογραφών τον άρι&μόν άλλα κατέχων, εάν μεν γαρ περισ-
σεύγι α πρόσ&ες l τω άρι&μώ, εάν δε β κ, εάν δε γ μηδέν άρτιος γαρ ό

4 αριθμός, είτα το *ή των από Θώ& μηνών έως τον γεννητικού λαβών, και
τάς ημέρας έπιπροσ&εις τω πρώτω άριϋ·μώ, και αφελών (εάν ivfj) τριακον- ao
τάδας, τάς λοιπάς απόλυε από του ηλιακού ζωδίου· εάν μεν εν αρχή

5$ ανά δύο «ή, εάν δε εν ύστέραις το επιβάλλον, οπού δ3 αν κατάληξη,
εκεί ή Σελήνη.

6, 7 Όμοίως δε τω αυτώ τρόπω τεθείσης γενέσεως την ήμέραν ενρειν. τω
ζητουμένω ετει την πρόσϋ·εσιν έπισυνΦείς, και μερίσας (ως πρόκειται) 25

8 είς τον γ, και το «-? των μηνών έπιπροσ·&είς, σημείου τον αριθμόν, είτα
εΐκάσας το από Ήλιου διάστημα έως της Σελήνης ως εκάστου ζωδίου

cap. 16: cf. App. VII et vide HAMA 669-672 || § 5: thema 83 (8 Feb. 120) U
cap. 17: vide HAMA 824-826 || §§1-5: cf. App. VIII 1-7

[MVS] 3 περί - Σελήνης om.M || 5 ή Σελήνη om.M | καταβαίσει8 || 5-6 από -
νότια1 om. M || 8 μοίρας om. VS || 9 οϋν post έφέξει M | εν Λ M || 10 τον] το V |
προσκείμενη MVS, corr. Kroll || ll και secl. Kroll | ανά Kroll || 14 Ίππάρχειον —
ζφδίψ om. M | ίππάρχιον VS, corr. Kroll |[ 16 πρόΰεσιν M VS, corr. Kroll | του
ζητουμένου M | μερίσης M || 17 λειπογραφων M || 18 o om. V || 19 είτα'] εϊ S | το
^ om.M | τα < post^ώ^M || 20 α M | ^vMVS, evfj Cumont | τριακοντάδεςΜ ||
22 ην M VS, corr. Kroll | β M | καταλήξει S || 24 όέ om. VS || 25 έτι S | πρόσκει-
ται MVS, corr. Kroll || 26 τρίτον M \\ 27 Ήλιου] ([M | πλεονάζη post διάστημα S |
της Σελήνης~\ τον S M
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ανά β *-5, συγκρίνε τις πλείων άρι&μός. εάν γαρ το από Ήλίον έως Σελή- 9
νης διάστημα πλεονάζη, εκ τούτων αφελείς τον πρώτον \ συναχ&έντα f.4vs
άρν&μόν και αϊ καταλειπόμεναι την ήμέραν δηλώσονσιν. εάν δε ήττους 10
ώσιν αϊ τον διαστήματος, επιπροσϋ·εις αύταϊς λ, όντως αφαιρεί τον

5 προσυναχ·&έντα άρι·&μόν. εάν δε οι β αριθμοί ανά λ εύρεΰώσιν, συνοδεύει ή 11
Σελήνη τω Ήλίω.

Οίον έτος γ' Αδριανού Ά&ύρ κη'. τω γ' ετει προσέ&ηκα τάς εξ ε'&ονς 12,13
τω βασιλεΐ προστιθέμενος β· γίνονται ε. \ έμέρισα εις τον γ· (λοιποί β,~) f 266vM
άνϋ·* ων προσβάλλω κ· γίνονται κε. και το *ή των μηνών — α *-ί — 15

ίο και την κη' · γίνονται νδ *·?. αφαιρώ τριακοντάδα α· λοιποί κδ "-5. εσται 16, π
ή Σελήνη από σννόδον τοσούτος έχουσα ημέρας, ταύτας απολύω οπό τον 18
ηλιακού ζωδίου — Τοξότον — ανά β ··? · καταλήγει ή Σελήνη ΠαρΦένω
τη προκειμένη ημέρα.

Την δε ήμέραν όντως, πάλιν τω γ' ετει προσέΰηκα τάς β, και έμέρισα 19, 20
is παρά τον γ· λοιποί β, άν&' ων προσέ&ηκα κ· γίνεται κε. και το ^ των 21

μηνών — α *·? · γίνεται ~κζ ^. είτα είκασα το από Ήλίον έως Σελήνης 22
διάστημα \ — τουτέστιν από Τοξότον έως Παρ&ένον — ημερών κδ *ί. des. v s
επεί ονν εκ τούτων ου δυνατόν άφελεΐν τάς "κζ Ί τάς προσνναχ&είσας, 23
προσέ·&ηκα αύταϊς λ · γίνεται νδ '-$. εκ τούτων άφεΐλον ~κζ *ί · λοιποί 24

20 κη, οίτινες την γεννητικήν ήμέραν έδήλουν.
Έκάστω βοσιλει 6 εξ Μους προστι&έμενος αριθμός 6 ύποτεταγμένος 25

εκ καταγωγής τοιαύτης· _
Ανγούστω α, και εβασίλενσεν έτη ~μγ · γίνεται μδ · αφαιρώ λ · λοιποί ιδ. 26
ταύτας Τιβερίω προστιϋ·ώ, και τα της βασιλείας Τιβερίον κβ· 27

25 γίνεται λζ · αφαιρώ λ · λοιποί εξ.
ταντα Γαιω προστι&ώ, και έκράτησε δ· γίνεται L 28
Κλουδίω προσέΦηκα, και έβασίλευσε ιδ· γίνεται κδ, εξ ων αφαιρώ 29
έννεακαιδεκαετηρίδα· λοιπά _ _ε.
ταύτα Νέρωνι, και έβασίλευσε ιδ · γίνεται ι$. 30

so πλήρης ονν ή έννεακαιδεκαετηρίς, και αυτή μεν χρηματίζει. 31

§§ 12-24: thema 78 (24 Nov. 118)

[MVS] l -4] y MVS | γαρ] δε Μ || 2 το" VS | πρώτον συναχ&έντα] προσυν-
αχ&έντα Usener | έπισυναχ&έντα Μ |[ 3 ήμέραι post καταλειπόμεναι Μ || 4 αύτάςβ ||
6 και αί καταλειπόμεναι post άρι&μόν S | οι om. S | ιβ Μ, δώδεκα S | τρι-
άκοντα S || TddtgVS l) 8 T MVS, τον Kroll | λοιποί β Usener || 9 -42] * S |]

ήλιαχοΰ
10 α] αί S Ι εσται om. Μ || 12 ζωδίου ηλιακού (linea inductum) V || 13 προσκεί-
μενη V || 14 τρίτφ S \ δυο VS || 15 άνϋ·' ων om. Μ || 17 — ρ. 52, 12 τουτέστιν -
προηγούμενον om. VS
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32 προσ&ώμεν οΰν είς σνμπλήρωσιν των λ Ούεσπασιανον Ία, και έβασί-
λευσε t · γίνεται κα · άφεΐλον έννεακαιδεκαετηρίδα · λοιπά β.

33 ταύτα Τίτω, και τα της κρατήσεως γ · γίνεται έ.
34 ταντα Δομετιανω, και τα της κρατήσεως Ίε · γίνεται κ, εξ ων αφαιρώ

έννεακαιδεκαετηρίόα· λοιπόν α. 5
35 ή εστίν της Νέρονα προσδέσεως, και δ έκράτησεν έτος α· γίνεται β.
36 ταντα Τραΐανώ, και α έκράτησεν ιϋ· · γίνεται κα · νφαιρονμένης της

έννεακαιδεκαετηρίδος, λοιπαι περιλείπονται β.
37 αϊτινές είσιν Αδριανού, και ά έκράτησεν είκοσι εν της βασιλείας · γίνε-

ται ~κγ, εξ ων αφαιρώ έννεακαιδεκαετηρίδα· λοιπαι δ. ίο
38 Άντωνίνω · ομοίως προστιΰώ α έκράτησεν έτη κγ · γίνεται κζ, αφ' ων

αφαιρώ ι&· λοιπά η.
39 αύται προστε&ήσονται Άντωνίνω και Λονκίω Κομμόδω, και α έβασί-

λενσαν λβ· γίνεται μ, αφ* ων αφαιρώ λ· λοιπά
40 Σεβήρον και Άντωνίνου, και έβασίλενσαν «ε · γίνεται λε, εξ ων

αφαιρώ λ· λοιπά
41 Άντωνίνω, και α έβασίλενσε δ· γίνεται
42 Άλεξάνδρω, και α έβασίλενσε Ίγ · γίνεται κβ, εξ ων αφαιρώ έννεακαι-

δεκαετηρίδα· λοιπά δ.
43 της Μαξιμιανοϋ προσδέσεως, και α έκράτησε γ · γίνεται ζ. 2ο
44 και Γορδιανοΰ "ζ και Φιλίππου "ζ · γίνεται όμοΰ ι$.
45 πλήρης ή έννεακαιδεκαετηρίς.

(120) <"/'· Περί ψήφου των άλλων πλανωμένων)

ί.267Μ | ,/τ^όν δε Ήλιον μοιρικώς οϋτως επίγνωση, πάντοτε τη γενε&λιακη
ήμερα προστί·&ει από μεν Θώϋ· £ως ΦαμενώΦ μοίρας ή, και τοσούτων 25
ενρήσεις τον Ήλιον τω ΦαρμονϋΊ ζ, τω Παχών ~ζ, τω Παννι ε, τω Έπιφι

3 δ, τω Μεσωρι γ. οίον εν Φαωφι ς' προσέ·&ηκα η· γίνονται ιδ· τοσούτων
4 μοιρών 6 Ήλιος εν Ζνγώ. εν Παχών ζ', και ζ· γίνεται ιβ· τοσούτων μοι-

ρών ό Ήλιος <(εν) Ταύρω.
5 (Έ^πει δε τίνες των φιλομα&ών περί την των αριθμών άγωγήν προ'&ν- ΆΟ

μότεροι κα&ίστανται, τούτοις άναγκαΐον ύποτάξαι και τους λοιπούς

cap. 18: vide KAMA 793-799

[MVS] 1 εάν &ή μεν Μ, προσ&ώμεν sugg. Kroll | ονεσπεσιανον Μ, corr. Kroll ||
6 εστίν ή Μ., ή εστίν ή sugg. Kroll || 11 άντωνίω Μ || 13 κομόδφ Μ, corr. Kroll |
έβασίλενσε Μ |j 15 έβασίλενσεν Μ, corr. Kroll || 26 φαμενώΰ έβδόμω Μ, corr. Cu-
mont H 27 μεσορι Μ | φαω&ι Μ
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αστέρας από χειρός, όπως δια της τοιαύτης τριβής ήδεϊαν την μοιρικήν
και ακριβή διδασκαλίαν άναλαβόντες όντως και την των μειζόνων
αιρέσεων διάκρισιν ποιήσωνται μετά πάσης προθυμίας.

| Τον μεν ουν Κρόνον όντως ψηφιστέον. τα από Αυγούστου έτη πλήρη 6' 7ν

5 άναλαβών, εκκρονε οσάκις δύνη ανά λ. τα δε περιλειπόμενα πολνπλασίασον 8
έπι τον ιβ, και οσάκις ει έκκεκρονκώς τριακοντάδας εκάστου κύκλου
αναλάμβανε ε, και από Θώϋ· εκάστου μηνός ανά α, εκάστης δε ημέρας
ανά λ(επτά) β. και σνγκεφαλαιώσας απόλυε από Καρκίνου κατά το εξής 9
ανά λ· και οπού δ' αν κατάληξη, εκεί εσται ό αστήρ. __

ίο Τον δε Αία όντως, τα από Καίσαρος έτη πλήρη μέριζε παρά τον ιβ. τα 10,11,12
δε καταλειπόμενα πολνπλασίασον έπι τον ιβ, και σνναναλάμβανε τούτοις,
οσάκις αν $ς έκκεκρονκώς δωδεκάδας, εκάστου κύκλου ανά α, και εκάστου
μηνός ανά α, κάί εκάστης ημέρας λεπτά β. και συγκεφαλαιώσας απόλυε 13
από Ταύρου ανά ιβ εκάστω ζωδίω.

ίο | Τον δε Άρεα ούτως, τα από Αυγούστου μέχρις ου ζητείς έτους ανά- j^jj
λαβών, εκκρονε οσάκις δύνη ανά λ. τον δε καταλειπόμενον άρι&μόν 16
διάκρινε πότερον άρτιος εστίν ή άνισος, ίνα, εάν μεν ενρης αρτιον, από
Κριού την αφεσιν ποίησης, εάν δε ανισον από Ζυγού, μετά ονν το έπιγνώ- 17
ναι, τον άριΰμόν δίπλωσαν, και εκάστου μηνός προσλαβών ανά β *·? —

20 εάν υπέρ τάς j γένηται, τα λοιπά — απόλυε από Ζυγοΰ ή Κριού, εκάστω
ζωδίω διδους ανά [μοίρας] ε. οπού δ' αν κατάληξη, σημειωσάμενος το 18
ζώδιον, σκοπεί τον Ήλιον εν ποιώ ζωδίω εστίν, εάν μεν γαρ ανώτερος 19
ενρε"&η, άναποδίσει 6 αστήρ από τον ευρεθέντος ζωδίου, εάν δε κατώτερος,
προποδίσει — τουτέστιν, πάντοτε έγγύτερον τον Ήλιου αυτόν ποιεί από

2ό του ευρισκομένου ζωδίου, και οι λοιποί δε αστέρες την αυτήν δύναμιν 20
έ'χονσι περί την μέσην τον Ηλίου κίνησιν φερόμενοι, μάλιστα δε ή
Αφροδίτη.

Την δε Άφροδίτην όντως, τα από Καίσαρος έως ου ζητείς έτους άναλα- 21,22
βών, μέριζε \ παρά τον η. τον δε καταλειφ&έντα εντός των ή άρι&μόν ||67νΜ

so σκοπεί ει έχει έποχήν στηριγμοϋ, κάκείνη χρησάμενος αναλάμβανε το

§§ 7-9: cf. App. IX 23-25 || §§ 11-13: cf. App. IX 34-36 || §§ 15-18: cf.
App. IX 46-51 II §§ 22-28: cf. App. IX 58-75

[M τ] 4 (ψ)ήφος των ε αστέρων από χειρός ut tit. antepon. τ | ετει Μ | πλήρις τ ||
5 ώσάκις τ | δννει Μ || 6 των τ | όσας ν | εΐ] εις ν | κύκλου] οΰν τ || 8 λεπτά]
λάβανεΎ Ι ] 10 έτη om.M | πλήρις τ | των ν || 10—11 τάς δε καταλειπομένας~ίί\ \\
11 πολνπλασίον τ | έπι] γινομένων V | των ν | συναναναλάμβανε Μ || 12 ^ς] εις ν |
έκκρονκώς Μ | μίαν V || 13 ανά om. Τ | λεπτόν V λ Μ | β om. V & Μ || 14 ανά
om. V || 15 ζητείς μέχρις (ου om.) Μ | έτη Ύ || 16 ώαάκις ν | δννει Μ || 17 πρότε-
ρον Μ | ει post πότερον ν | μεν om. τ || 18 το] τω τ || 19 προσλαβών om. M ||
21 ε om. τ || 26.27 ο αρης τ || 29 τον1] των ν | των η om. v
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πλή&ος των ήμερων έως της επιζητούμενης ημέρας, έάνπερ έπιδέχηται ·
24 ει δ' ουν, τη υπεράνω χρω καφάπερ επί της Σελήνης. εάν γαρ προ γενέ-

ί.ΐ5ν σεως ενρε&η ή εποχή, αντη χρηστέον, \ εάν δε μετά την γένεσιν, τη
25 υπεράνω. συναϋ·ροίσας δε το κεφάλαιον καϊ αφελών τον ζωδίου την

έποχήν, απόλυε εκάστου ζωδίου μοίρας ρκ — τουτέστι τον στηριγμον 5
τάς λοιπάς από τον έχομένον ζφδίου — από της εποχής απόλυε, έκάστω

26 ζωδίω διδονς ανά κε. δπον δ' αν κατάληξη ό άρι&μός, εκεί εσται ή
27 Αφροδίτη, αϊ δε έποχαι των στηριγμών πρόδηλοι έσονται εκ των περι-
28 λειπομένων ετών. εάν περισσεύη οίον α, γ, δ, ~ζ, ζ, στηρίζει, εάν δε β, ε,

οδεύει· ή ουν α έποχήν έφέξει ΦαμενώΦ ι' Ταύρω, αί γ Φαωφι ι' Τοξότη, ίο
αϊ δ Παννι κβ' Λέοντι, αϊ ζ Τυβί η' Ίχ&νσιν, αϊ ζ Μεσωρι ιδ' Ζυγω εις
το η' έτος τον στηριγμον έπέχονσιν.

29,30 Τον δε τον Έρμου όντως ψηφιστέον. τάς από Θώ& έως της γεννητικής
ημέρας άναλαβών και τανταις έπιπροσΰ·εΙς πάντοτε έ'ξωφεν ρξβ και
σνγκεφαλαιώσας, εάν ή υπέρ τάς τξ, αφελών κνκλον τάς λοιπάς απόλυε is

31 από Κριού, έκάστω ζωδίω διδονς ανά λ. και δπον δ' αν κατάληξη, εκεί
32 δ αστήρ, πάντοτε μεν ουν εγγιστα του Ήλιου αυτόν ποιεί- οίον εάν εν

αρχή ff του ζωδίου 6 Ήλιος εν τω οπισ&εν αυτόν δυνατόν εύρεϋ-ήναι, εάν
δε επί τέλει εν τω έξης ζωδίω.

33 "Εστω δε επί υποδείγματος ιγ' έτος Τραϊανού Φαμενώϋ· ιη' · τα από 2ο
34 Αυγούστου έτη πλήρη ρλη. \ εκ τούτων άφεϊλον δ τριακοντάδας, άνϋ·' ων
35 αναλαμβάνω εκάστου κνκλον ανά ε· γίνονται κ. τάς δε περιλειφ&είσας
36 Ίη πολυπλασιάζω επί τον ιβ · γίνονται ~σϊζ. και από Θώ& έως Φαμενώΰ

37, 38 εκάστου μηνός ανά α · γίνονται ζ. όμον πασαι σμγ. έπειτα ταύτας απολύω
39 από Καρκίνου ανά λ · καταλήγει εν Ίχ&ύσιν · εκεί ό Κρόνος, πάλιν ρλη 25
40 έμέρισα εις τάς ιβ· Ία, και λοιπά ~ζ. ταύτα <ετη> ιβ γίνονται οβ, και εκά-

στου έκκρονσ&έντος κνκλον ανά α γίνονται Ία, και των μηνών ζ · γίνον-
41 rat <(όμο·ϋ> "ς. ταύτας από Ταύρου ανά ιβ· καταλήγει Τοξότη· εκεί ό

42,43 Ζευς. είτα τον Άρεα ούτως, από Καίσαρος έως τον ζητουμένου έτους

§§ 30-32: cf. App. IX 85-86 et 90-91 || §§ 33-52: thema 58 (15 Mar. 110)

[M v] 3 γενεσίωνΊΛ., γενέσιον Ύ, corr. Kroll || 4 σννα&ρίαας Τ || 6 δε post τάς Τ 1|
7 κατ' ελλει·ψιν post ό ν | εστίν ν || 9 περισσεύει ν | α β γ δ και ζ ν || 10 πρώτη
εποχή Μτ | φαω&ι'Μ. φραωφΐΎ \\ 11 ς·] και V | ^εσορίΜν || 12 επέχουσα Μ ν ||
13 τον] τον ν | του om. ν | ψηφιζόμενον ή post όντως Μ | τάς από Θώ^ om. M ||
16 λ] λήν ν | και om. ν || 17 εάν om. Μ || 18 ην Μ ν || 1» εφεξής V || 20 έτος
om. Μ || 21 πλήρίς ν | άφείλω \ \\ 22 και post ε ν | περιληφ&είσας ν || 23 των Τ |
και post ιβ ν || 24 μίαν ν | πάσαι] πάλιν ν || 25 και post Λ τ | 6 om. M | γαρ
post πάλιν ν || 26 τάς] τον ν | ς] και ν || 28 από Ταύρου] απολύω λέοντος ν |
ο om. M
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γίνονται ρλθ·. εκ τούτων /l άφεΐλον δ · λοιπαι ία. έπει οΰν 6 περιλειφ&εις 44,45
άρι&μός άνισος ευρέθη, εγνων δτι την αφεσιν από Ζυγού δει με ποιήσαι.
ταύτας ουν έδίπλωσα · γίνονται κβ. και έκάστον μηνός έως Φαμενώΰ· 46,47
γίνονται ιζ · όμον πασαι λ&. [έμέρισά] ταύτας απολύω από Ζυγον, διδονς 48

5 έκάστω ζωδίω ανά ε · καταλήγει Ταύρω · εκεί ό Άρης. την δε Άφροδίτην 49
οϋτως. <ρ>Λ# έμέρισα παρά τον ή· λοιπαι γ, αϊ σημαίνονσι στηριγμόν, 50
έποχήν δε Φαωφι ι' Τοξότη, παραλαμβάνω τάς λοιπάς τον Φαωφι κ, 51
από δε Α&νρ έως Μεχιρ ρκ, και τον Φαμενώ·& τάς ~ϊη · γίνονται όμον ρνη.
εκ τούτων αφαιρώ τον στηριγμόν και τον Τοξότον \ ρκ· λοιπά λη, α άπο- ί-2β8Μ

ίο λύω από Αίγοκέρωτος ανά ~κε · καταλήγει Ύδροχόω · εκεί ή Αφροδίτη.
| Επειδή δε δοκεΐ πολλή περί την Άφροδίτην ύπάρχειν (απορία), και 53

έπι ετέρας γενέσεως έκ&ήσομαι. Αδριανού δ' Ά&νρ λ', τα από Αυγούστου 54, 55
γίνονται ρ μη, α έμέρισα παρά τον η· λοιπαι δ, αϊ σημαίνονσιν έποχήν
Παϋνι κβ' Αέοντι. έπει ουν ου χρηματίζει αυτή ή εποχή δια το υπέρ την 56

is γένεσιν ενρε&ήναι, ανατρέχω είς την άνωτέραν, ήτις εστί τρίτη Φαωφι
ι' Τοξότη, λαμβάνω τάς λοιπάς κ τον Φαωφί, και από Άϋνρ έως Μεσωρι 57
τ, και επαγόμενων ε · γίνονται τκε τον προεληλν&ότος έτους, και αυτόν 58
τον καταγόμενου έτους από Θώ& έως λ' Άϋ-ύρ ^· γίνονται αϊ πασαι ΰϊε.
εκ τούτων αφαιρώ τον στηριγμοϋ και τον ζωδίου Τοξότου ρκ · λοιπαι 59

2ο σςε. ταύτας από Αίγοκέρωτος ανά κε · καταλήγει Τοξότου κ' · εκεί δ 60
αστήρ.

Άλλως. Αδριανού δ' Μεχιρ ιγ'. από Αυγούστου ρμ&· παρά τον ^-61,62
λοιπαι ε, αϊ ούτε έποχήν ούτε στηριγμόν σημαίνονσιν. ανατρέχω είς την 63
επάνω έποχήν, ήτις εστί Παϋνι κβ' Λέοντι. αναλαμβάνω τάς λοιπάς ή 64

25 του Παννί, και Έπιφι και Μεσωρι ·(!), και έπαγομένας ε· γίνονται y.
και του καταγόμενου έτους από Θώ·& έως Μεχιρ ιγ' γίνονται ρξγ · γίνον- 65
ται (όμοϋ') σλζ. εκ τούτων αφαιρώ στηριγμόν και ζωδίου Λέοντος ρκ· 66
λοιποί ~ρϊζ. ταύτας από Παρ&ένον ανά ~κε· καταλήγουσιν Αίγοκέρωτος 67
μοίραις ~ϊζ· εκεί ή Αφροδίτη.

so Όμοίως έπι της αυτής γενέσεως και τον Έρμήν όντως έψήφισα. έ'λαβον 68, 69

§§ 53-60: thema 82 (27 Nov. 119) H §§61-70: thema 83 (8 Feb. 120)

[M v] l άφείλω v | λοιπά T || 3 και post έδίπλωσα ν || δ ο om. M || 6 γαρ post
οϋτως τ | η om. τ || 7 φαω&ι Μ || 8 μαχνρ τ | ρλη Μ || 9 ζωδίου post τον2 ν |
ας τ || 10 ή om. Μ || 11 Άφροδίτην] γένεσιν Μ εΰρεσιν ν | ασάφεια vel απορία
sugg. Cumont || 12 δ'] γ τ || 13 α om. ν | των τ | λοιπά Μ || 15 γ ν | φαω&ΙΜ \\
16 από δε άϋ-ύρ έως μεχιφ ρκ και του φάμενά>& τάς κη post φαωφί Μ | μεσορί \ \\
18 νιε om. τ || 20 τανταις Μ, ταΰτα τ, corr. Cumont | τοξότη Μ || 22 — 29 άλλως —
Αφροδίτη om. τ || 24 έπανοχήνΉΙ, corr. Kroll || 25 μεσορί Μ, corr. Kroll || 26 μεχειρ^ίΐ,
corr. Kroll || 30 και om. τ | έψήφησα τ
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τάς από Θώ$ έως της ιγ' τον Μεχίρ ρξγ, και εξωΰεν προσέ'&ηκα ρξβ ·
70 δ μου τκε, ταύτας απέλυσα από Κριοΰ ανά λ· κατέληξεν κε' Ύδροχόον,

ίΐη.ί.ΐ6ν εν&α ό αστήρ, \
(121) 71 [</7ερί επεμβάσεων.") 'Ηλίου το μεν δεύτερον και το ς' και το ιβ' καλόν,

72 το δε ζ' και δ' σαπρόν. Σελήνης το γ' και το η' και το &' σαπρόν, το δε 5
73 ε' και ία' και ιβ' καλόν. Κρόνου το δ' και το ι' σαπρόν, το δε ζ' και η'
74 και ιβ' καλόν. Διός το γ', το ·&', το ι' και το ία' καλόν, το δε δ' και ζ'
75 σαπρόν. Άρεως το γ', το δ' και το ϋ·' καλόν, το δε ζ' και ι' σαπρόν.

76, 77 Αφροδίτης το γ' και ζ' και η' καλόν, το ε' σαπρόν. Έρμου το β', το ε',
78 το ία' σαπρόν, το δε ζ' και η' και $' καλόν. τα. δε λοιπά εκάστου αστέρος ίο

ανώμαλα.
79 Γινόμενοι εν τούτοις τοις προειρημένοις τόποις οί αστέρες κατά τάς

επεμβάσεις, και μάλιστα των χρόνων δεσπόζοντες, εν χρηματιστικούς
τόποις και υπό άγαΰοποιών ή κακοποιών μαρτυρούμενοι, έσονται αγα-
πών ή κακών δοτήρες, κα&ώς εάν πλεονάσωσιν · εάν δε όμοϋ, άναμεμιγμέ-15
να τα τε φαϋλα και τα άγαΰά γενήσεται κατά την εκάστου γένεσιν.

80 δ&εν παρατηρεϊν άει κατά τάς παρόδους άναγκαΐον τους τόπους προς
τάς έπιδιακρίσεις των χρόνων.]

(121) Ι (*$'·) Περί συγκράσεων αστέρων

1 (Ύ^ποτάξωμεν δε και τάς συμπαρουσίας και συγκράσεις εκάστου 2ο
αστέρος.

f.268vM Κρόνος μεν ουν και Ζευς όμόσε υπάρχοντες \ συμπαγείς είσι προς
αλλήλους, αποτελούντες ωφελείας εκ νεκρικών, είσποιήσεις, έγγαίων
κτημάτων κυρίους, επιτρόπους, αλλότριων διοικητάς, οικονομικούς,
φορολόγους. 25

ί.2βνν Κρόνος μεν ουν και Άρης εχ&ροί, έναντιωμάτων και καθαιρέσεων
ποιητικοί· στάσεις γαρ οικείων και άνευνοησίας και εχ&ρας έπάγουσιν,
δόλους και έπιβουλάς και κακοποιίας και κρίσεις (εκτός εΐ μη οίκείοις
ή χρηματιστικοΐς ζωδίοις πεσόντες και υπό άγαΰοποιων μαρτυρηΰέντες
επισήμους και λαμπράς τάς γενέσεις κατασκευάσωσιν), αβέβαιους δε so
περί την εύδαιμονίαν και απροσδόκητους κινδύνους ή προδοσίας.

§ 2: cf. App. I 13 || § 3: cf. App. I 20

[M T] l ρξγ] ρζ v || 2 ταντα T | κε' om. T || 13 εμβάσεις Μ || 16 κα#' δ sugg.
Kroll || 19 μβ' in marg. v | περί συγκράσεων αστέρων om. M || 20 — 21 ύποτά-
ξωμεν — αστέρος om. v || 23 όφελείας T | εκ νεκρικών om. v | έγγέων M
25 φιλολόγους M || 26 και κράνος αρης (μεν ουν om.) ν || 27 παραίτιοι τ |
σιας] σίαν τ || 30 λαμπάς Μ | τάς om. Μ | βέβαιους ν || 31 αδόκητους Μ
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Κρόνος μεν ουν και Έρμης σύμφωνοι και πρακτικοί, πλην διαβολάς 4
έπάγονσιν ένεκεν μνστικών, κρίσεις και χρεωστίας, γραπτών τε και
άργνρικών χάριν ταραχάς, ουκ άπόρονς δε ουδέ άσυνέτονς, πολύπειρους
και πολυιστορας ή προγνωστικούς, φιλομαθείς, περιέργους, απόκρυφων

5 μύστας, εΰσεβοϋντας εις το ΰεϊον, δνσσυνειδήτους.
Κρόνος μεν ονν και Αφροδίτη σύμφωνοι περί τάς πράξεις, ευεπίβολοι 5

περί τάς πλοκάς και τάς \ συναρμογάς, συμπαγείς και ωφέλιμοι ου μέχρι f.27ν
τέλους, αλλ' έπίτινας χρόνους, £?$' ούτω ψόγους, χωρισμούς και άστασίας
ή θανάτους άποτελοϋσιν, πολλάκις δε και άγενέσιν ή και δημοσίαις τάς

ίο έπιπλοκάς ποιούμενους και βλάβαις ή κρίσεσι περιπίπτοντας.
Κρόνος μεν ονν και Σελήνη ωφέλιμοι, περιποιητικοί κτημάτων, ϋ·εμε- 6

λίων, ναυκληρίας και εκ Φανατικών ευεργετικοί, μάλιστα έπάν ή Σελήνη
τον εξ ανατολής δρόμον ποιούμενη τύχη και υπό άγα&οποιών μαρτυρήται ·
μειζόνων γαρ συστάσεις και δωρεάς και έχ&ρών καθαιρέσεις αποτελεί,

15 πλην αβέβαιους τη κτήσει, εις δε τον περί γυναικός τόπον άστατους και
έπιλύπους δια τινας χωρισμούς και μίση και πέν&η. έπάγουσι δε και ι
σωματικά πάϋη και καταπτώσεις αιφνίδιους κάί ηγεμονικών τόπων ή
νεύρων άλγήσεις και αναγκαίων προσώπων θανάτους.

Κρόνος μεν ονν και Ήλιος άσύμφωνοι, μετά φ&όνων τάς κτήσεις \ και f.27w
20 τάς φιλίας παρεχόμενοι και αφαιρούμενοι, δϋεν <ot> υπό την τοιαύτην

στάσιν γεννηθέντες εχ&ρας λαθραίας προς μείζονα πρόσωπα (και) άπει-
λάς υπομένοντες και υπό τίνων επιβουλεύονται και έπιφ&όνως μέχρι τέ-
λους τον βίον διάξουσιν. ύποκριτικώς δε φερόμενοι των πλείστων περί- 9
γίνονται, πλην ουκ άποροι καθίστανται, έπιτάραχοι δε και άνεξίκακοι,

25 εγκρατείς περί τάς των εναντίων έπιφοράς.
| Ζευς και Ήλιος όμόσε οντες λαμπρούς, επιδόξους άποτελοϋσιν, ίο

αρχικούς, ηγεμονικούς, τυραννικούς, παρεκτικούς, υπό όχλων τιμωμέ-
νους και εύφημου μένους, εύπορους δε και πλουσίους και μετά πλείστης
φαντασίας διεξάγοντας, πλην κατά τινας χρόνους εν άνωμαλίαις και

§4: cf. App. 135 || § 5: cf. App. I 30-31 || § 6: cf. App. 141 || §§8-9:cf.
App. I26-27

[Μ τ] l μεν ουν om. ν [ μεν post σύμφωνοι τ || 3 δε post πολύπειρους τ ||
4 φιλομα&ής ν | και post περιέργους V || β μεν ουν om. v || 6—7 ευεπίβολοι — πλο-
κάς om. V || 7 άρμογάς συμπαγής τ | ου om. τ || 8 και om. τ || 9 ή1] και τ | άγεν-
νέσιν Kroll | και* om. ν | δημοσίας τ, δημόσιον Μ, corr. Kroll || 11 μεν ουν om. τ |
ώφέλημοι ν || 12 παυκληρίας ν [| 13 ανατολών ν | μαρτυρεΐται ν || 14 σύστασης τ |
καθαίρεσης άποτελεϊνν || 15 την κτίσιν ν | τρόπον Μ ν, corr. Kroll || 16 μίση] μει-
ώσεις ν || 17 μεταπτώσεις Τ || 18 άλνσεις ν || 19 μεν ονν om. τ | κτίσεις τ || 20 οι
Kroll | από ν | τοιαύτην om. v || 21 και Kroll || 22 υπομένοντας Μ [| 24 εύποροι
Radermacher || 25 εναντίων] αιτιών Μ || 26 Ιόντες Μ || 27 παρεκτικούς] πρακτι-
κούς Μ V | οχλον V || 29 γινόμενους post άνωμαλίαις Τ
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φΰόνοΐζ και (μάλιστα εάν και ο αστήρ υπό δύσιν εύρε&η) φαντασίαις
μείζοσι περιτρέψας οϊησιν αλητείας απεργάζεται.

!1 | Ζευς και Σελήνη άγα&οί, περικτητικοί, κόσμου και σωμάτων δέσπο-
τας αποτελούντες και αρχάς επισήμους παρεχόμενοι, εκ τε γυναικών
και επισήμων προσώπων ωφελούμενους, από οίκείων ή τέκνων ευεργέτου- 5
μένους και δωρεών η και τιμών καταξιουμένους, χρηματοφύλακας ή πολ-
λά πιστευομένονς δανειστικούς και Φησαυρών εύρετάς, εύχρηματίστονς.

12 Ζευς, Άρης — επιδόξους, φαντασιώδεις, μειζόνων ή βασιλέων φίλους,
στρατιωτικούς, επισήμους και όγωνίων μετόχους, εν δημοσίοις ή στρα-
τιωτικοΐς τάς άναστροφάς ποιούμενους και τιμής και δόξης καταξιουμέ- ίο
νους, ανωμάλους δε τω βίω και τω ή&ει και των κτη&έντων άποβολάς
ποιούμενους.

13 Ζευς και Αφροδίτη άγα&οί, σύμφωνοι, περιποιητικοί δόξης και ωφε-
λείας, έπάγοντες έπικτήσεις, δωρεάς, κόσμους, σωμάτων δεσποτείας,

f.28w τέκνων γονάς, \ άρχιερωσύνας, προστασίας όχλων, στεμματηφορίας, 15
χρυσοφορίας, ανδριάντων και εικόνων καταξιουμένους, ανωμάλους δε περί
γάμους και τέκνα άποτελοϋσιν.

14 Ζευς και Έρμης άγα&οί, σύμφωνοι, διοικητικοί, πραγμάτων οικονό-
μους άποτελοϋσιν, εν τε πίστεσι και χειρισμοΐς γινόμενους, επιτροπικούς,
από λόγων ή ψήφων αναγόμενους και εν παιδείαις δοξαζομένους, πολυφί- 2ο

15 λους δε και εύσυστάτους, μισθών και όψωνίων καταξιουμένους. εάν δε
πως και εν χρηματιστικοΐς ζωδίοις εύρε&ώσιν, και ύησαυρών εύρετάς
ποιοϋσιν ή εκ παραΦηκών ωφελούμενους δανειστικούς.

16 Αφροδίτη και Ήλιος σύμφωνοι και επίδοξοι και άγα&ών δοτήρες, συ-
στάσεις άρρενικών και &ηλυκών έπάγοντες, δωρεάς τε και καταγραφάς, 25
και περί τάς έπιβολάς εύεπιτεύκτους, εσΰ·' δτε μεν ονν και προστασίας
αναλαμβάνοντας όχλικάς ή πίστεις και ετέρων τόπων προεστώτας και

f.29ν όψωνίων καταξιουμένους, είς δε τον περί γυναικός και τέκνων \ τόπον
ουκ άλύπους, και μάλιστα εάν υπό δύσιν τύχη ό αστήρ.

§§ 13: cf. App. 1119 || §§ 14-15: cf. App. I 121-122 || § 16: cf. App. 1187

[M τ] l και2 om. V || 3 περικτικοι v || 5 και post ωφελούμενους \ || 6 ή1 om. v ||
7 ή δανειστικούς ή πιστευομένονς sugg. Kroll | δανειστικούς ή πιστευομένονς Μ |
δανηστικούς τ | άχρηματίστονς ν, ενχρημάτονς sugg. Kroll || 8 και post Ζευς
Kroll | φαντασιώδης V || 9 όψονίων ν | δημόσιον ν | τόποις post στρατιωτικοίς
sugg. Kroll || 11 κτισϋ-έντων Μ || 13 και1 om. ν | δόξης App. δόξας Μ ν | όφε-
λείας τ || 15 τέκνα ν | άρχισννας ν || 16 άδριάντων Μ || 18 και om. τ | σύμφωνοι
άγα&οί ν || 19 αποτελούντες Μ || 20 παιδίαις τ || 21 δε1 om. ν | άσυστάτονς ν ||
22 χρηματικοΐς ν || 23 όφελουμένονς δανιστικονς ν || 24 και1 om. V || 25 αρρένων
και ΰηλύων τ |[ 26 έπιβονλάς ν | εύεπιτέκτονς Μ | ονν om. ν || 27 όχλικάς — προ-
εστώτας om. ν | έχυρών Radermacher || 28 είς] ει τ | τόπων ν || 29 ουκ] και ν
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Αφροδίτη και Σελήνη άγα·&οι μεν περί τάς δόξας καΐ τάς περικτήσεις 17
και περί τάς των πραγμάτων άφορμάς, περί δε τάς συμβιώσεις και φιλίας
και σνναρμογάς άστατοι, αντιζηλίας και εχ&ρας έπιφέροντες \ και συγγενι- ί.269νΜ
κών ή φίλων κακονργίας ή ταραχάς, ομοίως δε και εις τον περί τέκνων

5 ή σωμάτων τόπον ουκ αγαθοί, άπαραμόνους τε τάς κτήσεις παρεχόμενοι
και ψυχικάς ανίας έπάγοντες.

Αφροδίτη και Άρης άσύμφωνοι · άστατους γαρ ταϊς γνώμαις και is
ακρατείς άποτελοΰσιν, ζηλότυπους δε και αύτόχειρας, πολνφίλους δε
ή έπιψόγους, αισχρούς, ενμετανοήτους και αδιάφορους ταϊς μίξεσιν

ίο άρρενικών τε και ΰηλυκών, κακουργίας ή φαρμακείας \ έπηβόλους, f.29w
ούτε τοις καλοϊς ούτε τοις φαύλοις επιμένοντας, [ούτε] περί τάς
φιλίας διαβαλλομένους τε και κακολογουμένους, εύδαπάνονς, άκρο&ιγεϊς
περί τάς πράξεις και πολλών έπι·&υμητάς, υπό Φηλυκών αδικούμενους
ή και τούτων χάριν κρίσεις και ταραχάς και χρεωστίας νπομένον-

ΐδ τάς.
Αφροδίτη και Έρμης σύμφωνοι · εύομίλους γαρ και έπιχαρεϊς ποιοϋσιν, 19

φιλοφίλους τε και φιλήδονους και περί παιδείαν και σωφροσύνην τον νουν
έχοντας και τιμάς και δωρεάς λαμβάνοντας, τοις δε εν μετρία τύχη
καΦεστηκόσι λήψεις και άγορασμούς και συναλλαγάς άποτελοϋσι και

2ο επαισχρον βίον μερίζουσιν, εις δε τον περί γυναικός τόπον άστατους και
αδιάφορους και ευμετανοήτους περί τάς συμβολάς.

Έρμης και Ήλιος πολυφίλους και υποκριτικούς ποιοϋσιν, \ ποικίλους f>3ov
δε και εγκρατείς και εν δημοσίοις τόποις τάς άναστροφάς έχοντας,
κα&αρίους, περισσόφρονας, κριτικούς, καλών έραστάς, πολυίστορας,

25 μύστας ΰείων, ευεργετικούς, φιλοσυνή'&εις, αυτάρκεις, θρασύδειλους, γεν-
ναίως τα καταπίπτοντα φέροντας, περί δε τάς δόξας δυσεπίτευκτους και
ανωμάλους περί τον βίον, εν ύψοταπεινώμασι γινόμενους, ουκ απόρους,
αναβιβάζοντας δε κατά την της γενέσεως ύπόστασιν.

§ 17: cf. App. I 200 || § 18: cf. App. I 163 || § 19: cf. App. I 197-198 || § 20:
cf. App. I 189

[M v] l και1 om. v || 3 άντηξνλίας T |[ 5 τε] περί Τ | κτίσεις Τ || 6 ανίας App.
άνοιας M v | έπάγοντα T || 7 και1 om. v || 8 δε1] τε τ || » ή seel. sugg. Kroll [ <5ta-
φόρους τ || 10 άρρενικοΐς τ | ΰηλυκοϊς τ | έπιβόλους Μ επίβουλους ν || 11 ούτε2

secl. Kroll I ] 12 τε om. Μ | δαπάνονς Μ ν, corr. Kroll | άκρο&ιγής τ |[ 13 ύπο&η-
λνκονς τ |] 14 κρίσης τ | υπομένοντες Μ || 16 και1 om. τ || 18 τιμών Μ τ, corr.
Kroll Ι δωρεών μεταλαμβάνοντας Τ | μετρίων || 19 λήψης ν | καί1·2 om. τ ||
20 μετρίζουσιν τ || 21 συμβονλάς ν || 22 και1 om. ν | μεν post πολυφίλους V | ύπο-
κρητικούς Τ || 23 εγκρατής V || 24 περισώφρονας Τ || 25 αυτάρκης ΰρασυδήλονς Τ
γενναίους Μ || 26 προσπίπτοντα τ | περί — δόξας om. Μ || 27 άνομάλους ν | νψο-
ταπεινων γενομένους τ || 28 άναβιβαζομένους V | την om. M
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